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Nr. 542 VAN DE HEER HENRY c.s.

Art. 2

Het voorgestelde Boek 6 vervangen als volgt:

“BOEK 6. De coöperatieve vennootschap.

TITEL 1. Aard en kwalifi catie.

Art. 6:1. § 1. De coöperatieve vennootschap heeft 
tot voornaamste doel aan de behoeften van haar aan-
deelhouders dan wel derde belanghebbende partijen te 
voldoen en/of hun economische en sociale activiteiten te 
ontwikkelen, onder meer door met hen overeenkomsten 
te sluiten over de levering van goederen, de verrichting 
van diensten of de uitvoering van werken in het kader 
van de activiteit die de coöperatieve vennootschap 
uitoefent of laat uitoefenen. De coöperatieve vennoot-
schap kan tevens tot doel hebben aan de behoeften 
van haar aandeelhouders of haar moedervennoot-
schappen en hun aandeelhouders dan wel hun derde 
belanghebbende partijen  te voldoen, al dan niet via 
de tussenkomst van dochtervennootschappen. Zij kan 
tevens tot doel hebben hun economische en/of sociale 
activiteiten te bevorderen middels een deelneming in 
één of meer andere vennootschappen.

De hoedanigheid van aandeelhouder kan zonder sta-
tutenwijziging worden verkregen en de aandeelhouders 
kunnen, binnen de door de statuten bepaalde grenzen, 
ten laste van het vennootschapsvermogen uittreden of 
uit de vennootschap worden uitgesloten.

§ 2. De aandelen van een coöperatieve vennoot-
schap kunnen niet worden toegelaten tot de verhan-
deling op een gereglementeerde markt als bedoeld in 
artikel 1:11, noch op een niet gereglementeerde markt. 
In het geval van notering van de andere effecten op 
een gereglementeerde markt als bedoeld in artikel 1:11, 
wordt de vennootschap een organisatie van openbaar 
belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°.

§ 3. Een coöperatieve vennootschap kan worden 
erkend overeenkomstig bepalingen van boek 8.

N° 542 DE  M. HENRY ET CONSORTS  

Art. 2

Remplacer le livre 6 proposé par ce qui suit:

“LIVRE 6. La société coopérative.

TITRE 1er. Nature et qualifi cation.

Art. 6:1. § 1er. La société coopérative a pour but 
principal la satisfaction des besoins et/ou le dévelop-
pement des activités économiques et/ou sociales de 
ses actionnaires ou bien de tiers intéressés notamment 
par la conclusion d’accords avec ceux-ci en vue de la 
fourniture de biens ou de services ou de l’exécution de 
travaux dans le cadre de l’activité que la société coo-
pérative exerce ou fait exercer. La société coopérative 
peut également avoir pour but de répondre aux besoins 
de ses actionnaires ou de ses sociétés mères et leurs 
actionnaires ou des tiers intéressés  que ce soit ou non 
par l’intervention de fi liales. Elle peut également avoir 
pour objet de  favoriser leurs activités économiques 
et/ou sociales par une participation à une ou plusieurs 
autres sociétés.

La qualité d’actionnaire peut être acquise sans modi-
fi cation des statuts et les actionnaires peuvent, dans les 
limites prévues par les statuts, démissionner à charge 
du patrimoine social ou être exclus de la société.

§ 2. Les actions d’une société coopérative ne 
peuvent être admises à la négociation sur un marché 
réglementé au sens de l’article 1:11, ni sur un marché 
non réglementé. En cas de cotation des autres titres 
sur un marché réglementé au sens de l’article 1:11, 
la société devient une entité d’intérêt public visée à 
l’article 1:12, 2°.

§ 3. Une société coopérative peut être agréée confor-
mément aux dispositions du livre 8.
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§ 4. De coöperatieve fi naliteit en de waarden van 
de coöperatieve vennootschap worden beschreven in 
de statuten en, in voorkomend geval, aangevuld met 
een uitvoerigere toelichting in een intern reglement of 
een handvest.

Art. 6:2. De aandeelhouders van een coöperatieve 
vennootschap verbinden slechts hun inbreng.

TITEL 2. Oprichting.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:3. Een coöperatieve vennootschap moet op 
straffe van nietigheid door minstens drie personen 
worden opgericht.

HOOFDSTUK 2. Aanvangsvermogen.

Art. 6:4. De oprichters zien erop toe dat de coöpe-
ratieve vennootschap bij de oprichting over een eigen 
vermogen beschikt dat, mede gelet op de andere 
fi nancieringsbronnen, toereikend is in het licht van de 
voorgenomen bedrijvigheid.

Art. 6:5. §  1. Vóór de oprichting van de vennoot-
schap overhandigen de oprichters aan de optredende 
notaris een fi nancieel plan waarin zij het bedrag van het 
aanvangsvermogen verantwoorden in het licht van de 
voorgenomen bedrijvigheid van de vennootschap over 
een periode van ten minste twee jaar. Dit stuk wordt niet 
neergelegd met de akte, maar door de notaris bewaard.

§  2. Het fi nancieel plan dient minstens volgende 
elementen te bevatten:

1° een nauwkeurige beschrijving van de voorgeno-
men bedrijvigheid;

2° een overzicht van alle fi nancieringsbronnen bij 
oprichting, in voorkomend geval, met opgave van de 
in dat verband verstrekte zekerheden;

3° een openingsbalans opgesteld volgens het 
schema bedoeld in artikel 3:3, evenals geprojecteerde 
balansen na twaalf en vierentwintig maanden;

§ 4. La fi nalité coopérative et les valeurs de la société 
coopérative sont décrites dans les statuts et, le cas 
échéant, complétées par une explication plus détaillée 
dans un règlement intérieur ou une charte.

Art. 6:2. Les actionnaires d’une société coopérative 
n’engagent que leur apport.

TITRE 2. Constitution.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales.

Art. 6:3. Une société coopérative doit à peine de 
nullité être constituée par trois personnes au moins.

CHAPITRE 2 . Capitaux propres de départ.

Art. 6:4. Les fondateurs veillent à ce que la société 
coopérative dispose lors de sa constitution de capi-
taux propres qui, compte tenu des autres sources de 
fi nancement, sont suffisants à la lumière de l’activité 
projetée.

Art. 6:5. § 1er. Préalablement à la constitution de la 
société, les fondateurs remettent au notaire instrumen-
tant un plan fi nancier dans lequel ils justifi ent le montant 
des capitaux propres de départ à la lumière de l’activité 
projetée de la société pendant une période d’au moins 
deux ans. Ce document n’est pas déposé avec l’acte, 
mais est conservé par le notaire.

§ 2. Le plan fi nancier doit au moins comporter les 
éléments suivants:

1° une description précise de l’activité projetée;

2° un aperçu de toutes les sources de fi nancement à 
la constitution en ce compris, le cas échéant, la mention 
des garanties fournies à cet égard;

3° un bilan d’ouverture établi conformément au 
schéma visé à l’article 3:3, ainsi que des bilans projetés 
après douze et vingt-quatre mois;
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4° een geprojecteerde resultatenrekening na twaalf 
en vierentwintig maanden, opgesteld volgens het 
schema bedoeld in artikel 3:3;

5° een begroting van de verwachte inkomsten en 
uitgaven voor een periode van minstens twee jaar na 
de oprichting;

6° een beschrijving van de gehanteerde hypotheses 
bij de schatting van de verwachte omzet en de ver-
wachte rentabiliteit;

7° in voorkomend geval, de naam van de externe 
deskundige die bijstand heeft verleend bij de opmaak 
van het fi nancieel plan.

 § 3. Bij de opstelling van de geprojecteerde balan-
sen en resultatenrekeningen kan een andere periodici-
teit dan deze bedoeld in paragraaf 2, 3° en 4°, worden 
gehanteerd op voorwaarde dat de projecties in totaal 
betrekking hebben op een periode van minstens twee 
jaar na de oprichting.

HOOFDSTUK 3. Plaatsing van de aandelen.

Afdeling 1. Volledige plaatsing.

Art. 6:6. De door de vennootschap uitgegeven 
aandelen moeten volledig en, niettegenstaande an-
dersluidende statutaire bepaling, onvoorwaardelijk 
zijn geplaatst.

Art. 6:7. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven 
op haar eigen aandelen, noch rechtstreeks, noch door 
een dochtervennootschap, noch door een persoon die 
handelt in eigen naam maar voor rekening van de ven-
nootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening 
van de vennootschap of van de dochtervennootschap 
op aandelen heeft ingeschreven, wordt geacht voor 
eigen rekening te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen blijven ge-
schorst zolang die aandelen niet zijn vervreemd.

4° un compte de résultats projeté après douze et 
vingt-quatre mois, établi conformément au schéma 
visé à l’article 3:3;

5° un budget des revenus et dépenses projetés 
pour une période d’au moins deux ans à compter de 
la constitution;

6° une description des hypothèses retenues lors 
de l’estimation du chiffre d’affaires et de la rentabilité 
prévues;

7° le cas échéant, le nom de l’expert externe qui 
a apporté son assistance lors de l’établissement du 
plan fi nancier.

§ 3. Lors de l’élaboration des bilans et comptes de 
résultats projetés, une autre périodicité que celle visée 
au paragraphe 2, 3° et 4°, peut être utilisée, à condition 
que les projections concernent au total une période 
d’au moins deux ans à compter de la constitution.

CHAPITRE 3. Souscription des actions.

Section 1re. Souscription intégrale.

Art. 6:6. Les actions émises par la société doivent 
être intégralement et, nonobstant toute disposition 
statutaire contraire, inconditionnellement souscrites.

Art. 6:7. § 1er. La société ne peut souscrire ses 
propres actions, ni directement, ni par une société 
fi liale, ni par une personne agissant en son nom propre 
mais pour le compte de la société ou de la société fi liale.

La personne qui a souscrit des actions en son nom 
propre mais pour le compte de la société ou de la 
société fi liale est censée avoir souscrit pour son propre 
compte.

Tous les droits afférents aux actions sont suspendus, 
tant que ces actions n’ont pas été aliénés.
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§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de in-
schrijving op aandelen van een vennootschap door 
een dochtervennootschap die in haar hoedanigheid 
van professionele effectenhandelaar, een beursven-
nootschap of een kredietinstelling is.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 6:8. § 1. Ingeval van een inbreng in natura zetten 
de oprichters in een bijzonder verslag uiteen waarom 
de inbreng van belang is voor de vennootschap. Het 
verslag bevat een beschrijving van elke inbreng in na-
tura en geeft daarvan een gemotiveerde waardering. 
Het geeft aan welke vergoeding als tegenprestatie 
voor de inbreng wordt verstrekt. De oprichters delen 
dit verslag in ontwerp mee aan een bedrijfsrevisor die 
zij aanwijzen.

De bedrijfsrevisor maakt een verslag op waarin hij 
de door de oprichters gegeven beschrijving van elke 
inbreng in natura, de toegepaste waardering en de 
daartoe aangewende waarderingsmethodes onder-
zoekt. Het verslag moet aangeven of de waarden waar-
toe deze methodes leiden, ten minste overeenkomen 
met de waarde van de inbreng die in de akte wordt 
vermeld. Het vermeldt welke werkelijke vergoeding als 
tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In hun verslag zetten de oprichters in voorkomend 
geval uiteen waarom zij afwijken van de conclusies van 
het verslag van de revisor.

Dat verslag wordt, samen met het verslag van de 
revisor, neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig 
de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een 
inbreng in natura plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumen-
ten zoals bepaald in artikel 2, 31° en 32°, van de wet 
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
fi nanciële sector en de fi nanciële diensten, die worden 
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers 
waartegen zij gedurende drie maanden voorafgaand 
aan de daadwerkelijke datum van de verwezenlijking 

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la 
souscription d’actions d’une société par une société 
fi liale qui, en sa qualité d’opérateur professionnel sur 
titres, est une société de bourse ou un établissement 
de crédit.

Section 2. Apport en nature.

Art. 6:8. § 1er. En cas d’apport en nature, les fonda-
teurs exposent dans un rapport spécial l’intérêt que 
l’apport présente pour la société. Le rapport comporte 
une description de chaque apport en nature et en 
donne une évaluation motivée. Il indique quelle est la 
rémunération attribuée en contrepartie de l’apport. 
Les fondateurs communiquent ce rapport en projet au 
réviseur d’entreprises qu’ils désignent.

Le réviseur d’entreprises établit un rapport dans 
lequel il examine la description faite par les fondateurs 
de chaque apport en nature, l’évaluation adoptée et les 
modes d’évaluation appliqués. Le rapport doit indiquer 
si les valeurs auxquelles conduisent ces modes d’éva-
luation correspondent au moins à la valeur de l’apport 
mentionné dans l’acte. Il indique quelle est la rémuné-
ration réelle attribuée en contrepartie de l’apport.

Dans leur rapport, les fondateurs indiquent, le cas 
échéant, les raisons pour lesquelles ils s’écartent des 
conclusions du rapport du réviseur.

Ce rapport est déposé et publié avec celui du révi-
seur, conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un 
apport en nature est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du mar-
ché monétaire visés à l’article 2, 31° et 32°, de la loi 
du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
fi nancier et aux services fi nanciers, évalués au cours 
moyen pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou 
plusieurs marchés réglementés visés à l’article 3, 7°, 
8° et 9°, de la loi du 21 novembre 2017 relative aux 
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van de inbreng in natura op een of meer gereglemen-
teerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, 
van de wet van 21 november 2017 over de infrastruc-
turen voor de markten voor fi nanciële instrumenten en 
houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU werden 
verhandeld;

2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen 
dan de in het 1° bedoelde effecten en geldmarktinstru-
menten, die een bedrijfsrevisor reeds heeft gewaar-
deerd en wanneer aan de volgende voorwaarden is 
voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd be-
paald op een datum die niet meer dan zes maanden 
aan de effectieve datum van de inbreng voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van 
de algemeen aanvaarde normen en beginselen voor de 
waardering van de categorie vermogensbestanddelen 
die de inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen 
dan de in het 1° bedoelde effecten en geldmarktin-
strumenten, waarbij de waarde in het economisch ver-
keer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de 
jaarrekeningen van het voorgaande boekjaar, mits de 
jaarrekeningen door de commissaris of door de met de 
controle van de jaarrekeningen belaste persoon werden 
gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een 
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Paragraaf 1  is evenwel van toepassing op de her-
waardering waartoe wordt overgegaan op initiatief en 
onder de verantwoordelijkheid van de oprichters:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde 
geval indien de koers is beïnvloed door uitzonderlijke 
omstandigheden die zouden leiden tot een aanzienlijke 
wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met 
inbegrip van situaties waarin de markt voor die effecten 
of geldmarktinstrumenten niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3° bepaalde 
gevallen indien nieuwe bijzondere omstandigheden 

infrastructures des marchés d’instruments fi nanciers 
et portant transposition de la directive 2014/65/UE 
durant les trois mois précédant la date effective de la 
réalisation de l’apport en nature;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobi-
lières et instruments du marché monétaire visés au 1°, 
qui ont déjà été évalués par un réviseur d’entreprises et 
pour autant qu’il soit satisfait aux conditions suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne 
précède de plus de six mois la réalisation effective de 
l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux prin-
cipes et aux normes d’évaluation généralement recon-
nus pour le type d’élément d’actif constituant l’apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobi-
lières et instruments du marché monétaire visés au 
1° dont la juste valeur est tirée, pour chaque élément 
d’actif, des comptes annuels de l’exercice fi nancier 
précédent, à condition que les comptes annuels aient 
été contrôlés par le commissaire ou par la personne 
chargée du contrôle des comptes annuels et à condi-
tion que le rapport de cette personne comprenne une 
attestation sans réserve.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la rééva-
luation effectuée à l’initiative et sous la responsabilité 
des fondateurs:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, 
si le cours a été affecté par des circonstances excep-
tionnelles pouvant modifi er sensiblement la valeur de 
l’élément d’actif à la date effective de son apport, 
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs 
mobilières ou de ces instruments du marché monétaire 
n’est plus liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 
2° et 3°, si des circonstances particulières nouvelles 
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zouden leiden tot een aanzienlijke wijziging van de 
waarde in het economisch verkeer van het vermogens-
bestanddeel op de effectieve datum van de inbreng 
ervan.

§ 3. In de gevallen van paragraaf 2 waarin de inbreng 
plaatsvindt zonder toepassing van paragraaf 1, legt het 
bestuursorgaan binnen één maand na de effectieve 
datum van de inbreng van het vermogensbestanddeel 
een verklaring neer en maakt deze bekend overeen-
komstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende 
inlichtingen worden vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng 
in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst 
van deze waardering, en in voorkomend geval, de 
waarderingsmethode;

4° het aantal aandelen die tegen elke inbreng in 
natura zijn uitgegeven;

5° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere 
omstandigheden hebben voorgedaan ten opzichte 
van de oorspronkelijke waardering die deze kunnen 
beïnvloeden.

HOOFDSTUK 4. Storting van de inbrengen.

Art. 6:9. Tenzij de oprichtingsakte anders bepaalt 
worden alle inbrengen vanaf de oprichting volledig 
gestort.

Art. 6:10. In geval van inbreng in geld, te storten 
bij het verlijden van de akte, wordt dat geld vóór de 
oprichting van de vennootschap bij storting of over-
schrijving gedeponeerd op een bijzondere rekening, 
ten name van de vennootschap in oprichting geopend 
bij een in de Europese Economische Ruimte gevestigde 
kredietinstelling als bedoeld in artikel 4, lid 1, punt 1), 
van verordening (EU) nr. 575/2013. Een bewijs van die 
deponering wordt overhandigd aan de instrumente-
rende notaris.

peuvent modifi er sensiblement la juste valeur de l’élé-
ment d’actif à la date effective de son apport.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport 
a lieu sans application du paragraphe 1er, l’organe 
d’administration dépose une déclaration et la publie 
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans le délai 
d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élé-
ment d’actif. Cette déclaration contient les éléments 
suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évalua-
tion et, le cas échéant, le mode d’évaluation;

4° le nombre d’actions émises en contrepartie de 
chaque apport en nature;

5° une attestation selon laquelle aucune circonstance 
particulière nouvelle susceptible d’infl uencer l’évalua-
tion initiale n’est survenue.

CHAPITRE 4. Libération des apports.

Art. 6:9. Sauf disposition contraire dans l’acte consti-
tutif, tous les apports sont intégralement libérés dès la 
constitution.

Art. 6:10. En cas d’apport en numéraire, à libérer lors 
de la passation de l’acte, les fonds sont, préalablement 
à la constitution de la société, déposés par versement 
ou virement sur un compte spécial ouvert au nom de 
la société en formation auprès d’un établissement de 
crédit établi dans l’Espace économique européen au 
sens de l’article 4, paragraphe 1er, point 1), du règle-
ment (UE) nr. 575/2013. Une preuve de ce dépôt est 
remise au notaire instrumentant.
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De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschik-
king gehouden van de op te richten vennootschap. Over 
die rekening kan alleen worden beschikt door personen 
die bevoegd zijn om de vennootschap te verbinden, 
en eerst nadat de optredende notaris aan de instelling 
bericht heeft gegeven van het verlijden van de akte.

Indien de vennootschap niet binnen één maand na 
de opening van de bijzondere rekening is opgericht, 
wordt het geld teruggegeven aan de deposanten die 
erom verzoeken.

Art. 6:11. In geval van overlijden, onbekwaamheid 
of enige andere vreemde oorzaak waardoor de schul-
denaar van een inbreng in nijverheid defi nitief in de 
onmogelijkheid verkeert om zijn verbintenissen na te 
komen, komen de aandelen die hem zijn uitgereikt 
tegen zijn inbreng te vervallen. Zij geven dan enkel 
prorata temporis recht op een eventueel dividend met 
betrekking tot het lopende boekjaar.

Wanneer de schuldenaar van een inbreng in nijver-
heid wegens een vreemde oorzaak tijdelijk in de onmo-
gelijkheid verkeert om zijn verbintenissen na te komen 
gedurende een periode van meer dan drie maanden, 
worden de maatschappelijke rechten die zijn verbon-
den aan de aandelen die hem zijn uitgereikt tegen zijn 
inbreng opgeschort voor de hele duur van die onmoge-
lijkheid die deze periode van drie maanden overstijgt.

De statuten kunnen afwijken van dit artikel.

HOOFDSTUK 5. Oprichtingsformaliteiten.

Art. 6:12. De vennootschap wordt opgericht bij 
authentieke akte, bij het verlijden waarvan alle aan-
deelhouders verschijnen, hetzij in persoon, hetzij door 
een houder van een authentieke of een onderhandse 
volmacht.

Zij die bij de oprichtingsakte verschijnen, worden als 
oprichters van de vennootschap beschouwd. Indien 
evenwel de akte drie of meer aandeelhouders die sa-
men ten minste een derde van de aandelen bezitten, als 
oprichters aanwijst, worden de overige verschijnenden, 
die zich beperken tot de inschrijving op aandelen tegen 

Le compte spécial est à la disposition exclusive de la 
société à constituer. Il ne peut en être disposé que par 
les personnes habilitées à engager la société et après 
que le notaire instrumentant eut informé l’établissement 
de la passation de l’acte.

Si la société n’est pas constituée dans le mois de 
l’ouverture du compte spécial, les fonds sont restitués 
à leur demande à ceux qui les ont déposés.

Art. 6:11. En cas de décès, d’incapacité ou de toute 
autre cause étrangère rendant défi nitivement impos-
sible l’exécution de ses obligations par le débiteur d’un 
apport en industrie, les actions qui lui ont été attribuées 
en rémunération de son apport sont frappées de cadu-
cité. Elles ne donneront droit à un éventuel dividende 
relatif à l’exercice en cours que prorata temporis.

Lorsqu’en raison d’une cause étrangère, le débiteur 
d’un apport en industrie est dans l’impossibilité tem-
poraire d’exécuter ses obligations pour une période 
de plus de trois mois, les droits sociaux attachés aux 
actions qui lui ont été attribuées en rémunération de 
son apport sont suspendus pour toute la durée de cette 
impossibilité qui dépasse cette période de trois mois.

Les statuts peuvent déroger au présent article.

CHAPITRE 5. Formalités de constitution.

Art. 6:12. La société est constituée par acte authen-
tique auquel comparaissent tous les actionnaires en 
personne, ou par porteurs de mandats authentiques 
ou privés.

Les comparants à l’acte constitutif sont considérés 
comme fondateurs de la société. Toutefois, si l’acte 
désigne comme fondateurs un ou plusieurs actionnaires 
détenant ensemble au moins un tiers des actions, les 
autres comparants, qui se bornent à souscrire des 
actions contre un apport en numéraire, sans bénéfi cier, 
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een inbreng in geld, zonder rechtstreeks of zijdelings 
enig bijzonder voordeel te genieten, als gewone in-
schrijvers beschouwd.

Art. 6:13. Naast de gegevens opgenomen in het 
uittreksel bestemd voor bekendmaking overeenkom-
stig artikel 2:8, § 2, worden in de oprichtingsakte de 
volgende gegevens vermeld:

1° de naleving van de voorwaarden bedoeld in de 
artikelen 6:4, 6:6 en 6:9;

2° de instelling waar de inbreng in geld is gedepo-
neerd overeenkomstig artikel 6:10;

3° de regels, voor zover deze niet uit de wet voort-
vloeit, die het aantal en de wijze van benoeming bepalen 
van de leden van het bestuursorgaan en, in voorkomend 
geval, van de orgaan belast met het dagelijks bestuur, 
de vertegenwoordiging tegenover derden evenals de 
verdeling van de bevoegdheden tussen die organen;

4° het aantal aandelen, evenals in voorkomend geval, 
de overdrachtsbeperkingen en, indien er verschillende 
soorten aandelen bestaan, dezelfde gegevens en de 
rechten per soort;

5° de aanduiding van elke inbreng in natura, de 
naam van de inbrenger, het aantal aandelen die tegen 
elke inbreng zijn uitgegeven, in voorkomend geval, de 
naam van de bedrijfsrevisor en de conclusies van zijn 
verslag, evenals, in voorkomend geval, de voorwaarden 
waaronder de inbreng is gedaan;

6° de aard en de omvang van de bijzondere voor-
delen die worden toegekend aan elke oprichter of aan 
ieder die rechtstreeks of zijdelings aan de oprichting 
van de vennootschap deelgenomen heeft;

7° het totale bedrag, althans bij benadering, van alle 
kosten, uitgaven, vergoedingen of lasten, in welke vorm 
ook, die voor rekening van de vennootschap komen of 
worden gebracht wegens haar oprichting;

directement ou indirectement, d’un quelconque avan-
tage particulier, sont tenus pour simples souscripteurs.

Art. 6:13. Outre les données comprises dans l’extrait 
destiné à la publication en vertu de l’article 2:8, § 2, 
l’acte constitutif mentionne les données suivantes:

1° le respect des conditions visées aux articles 6:4, 
6:6 et 6:9;

2° l’organisme dépositaire des apports à libérer en 
numéraire conformément à l’article 6:10;

3° les règles, dans la mesure où elles ne résultent 
pas de la loi, qui déterminent le nombre et le mode de 
désignation des membres de l’organe d’administration 
ou, le cas échéant, de l’organe chargé de la gestion 
journalière, de la représentation à l’égard des tiers 
ainsi que de la répartition des compétences entre ces 
organes;

4° le nombre des actions, ainsi que, le cas échéant, 
les restrictions en matière de cession et, s’il existe 
différentes classes d’actions, les mêmes données et 
les droits par classe;

5° l’indication de chaque apport en nature, le nom de 
l’apporteur, le nombre d’actions émises en contrepartie 
de chaque apport, le cas échéant, le nom du réviseur 
d’entreprises et les conclusions de son rapport ainsi 
que, le cas échéant, les conditions auxquelles l’apport 
est fait;

6° la nature et consistance des avantages particuliers 
attribués à chacun des fondateurs, ou à toute personne 
qui a participé directement ou indirectement à la consti-
tution de la société;

7° le montant total, au moins approximatif, de tous 
les frais, dépenses et rémunérations ou charges, sous 
quelque forme que ce soit, qui incombent à la société 
ou qui sont mis à sa charge à raison de sa constitution;
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8° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee 
de ingebrachte goederen zijn bezwaard;

9° de coöperatieve fi naliteit en de waarden van de 
coöperatieve vennootschap bedoeld in artikel 6:1, § 4.

De gegevens bedoeld onder 3°, 4°en 9° moeten 
worden opgenomen in het deel van de akte dat de 
statuten bevat.

In de volmachten moeten de door artikel 2:8, § 2, 1°, 
2°, 3°, 5° en 12°, voorgeschreven vermeldingen worden 
opgenomen.

HOOFDSTUK 6. Nietigheid.

Art. 6:14. Een coöperatieve vennootschap kan alleen 
in de hiernavolgende gevallen worden nietig verklaard:

1° wanneer de oprichtingsakte niet werd opgemaakt 
in de vereiste vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens 
voorkomen over de naam, het voorwerp van de ven-
nootschap en de inbrengen;

3° wanneer het voorwerp van de vennootschap on-
geoorloofd of strijdig met de openbare orde is;

4° wanneer er minder dan drie geldig verbonden 
oprichters zijn.

Art. 6:15. Bepalingen die aan één van de aandeel-
houders de gehele winst toekennen, of aan één of meer 
aandeelhouders enige deelname in de winst ontzeggen, 
worden voor niet geschreven gehouden.

HOOFDSTUK 7. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 6:16. Niettegenstaande andersluidende bepa-
ling, zijn de oprichters jegens de belanghebbenden 
hoofdelijk gehouden:

1° voor de aandelen waarvoor niet op geldige 
wijze zou zijn ingeschreven overeenkomstig artikel 
6:6; zij worden van rechtswege als inschrijvers ervan 
beschouwd;

8° les charges hypothécaires ou les nantissements 
grevant les biens apportés;

9° la fi nalité coopérative et les valeurs de la société 
coopérative visées à l’article 6:1, § 4.

Les données visées aux 3°, 4° et 9° fi gurent dans la 
partie de l’acte qui contient les statuts.

Les procurations doivent reproduire les énonciations 
prévues par l’article 2:8, § 2, 1°, 2°, 3°, 5° et 12°.

CHAPITRE 6. Nullité.

Art. 6:14. Une société coopérative ne peut être décla-
rée nulle que dans les cas suivants:

1° lorsque l’acte constitutif n’est pas établi en la 
forme requise;

2° lorsque l ’acte constitutif ne contient aucune 
indication au sujet de la dénomination, de l’objet de la 
société et des apports;

3° lorsque l’objet de la société est illicite ou contraire 
à l’ordre public;

4° lorsqu’il y a moins de trois fondateurs valablement 
engagés.

Art. 6:15. Les dispositions attribuant la totalité des 
bénéfi ces à l’un des actionnaires, ou excluant un ou 
plusieurs actionnaires de la participation aux bénéfi ces, 
sont réputées non écrites.

CHAPITRE 7. Garantie et responsabilités.

Art. 6:16. Nonobstant toute disposition contraire, 
les fondateurs sont tenus solidairement envers les 
intéressés:

1° des actions qui ne seraient pas valablement sous-
crites conformément à l’article 6:6; ils en sont de plein 
droit réputés souscripteurs;
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2° tot werkelijke storting van de aandelen waarvoor 
zij overeenkomstig de bepaling onder 1° als inschrijvers 
worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop is inge-
schreven in strijd met artikel 6:7.

Art. 6:17. Niettegenstaande andersluidende bepa-
ling, zijn de oprichters jegens de belanghebbenden 
hoofdelijk aansprakelijk:

1° voor de schade die het onmiddellijke en recht-
streekse gevolg is, hetzij van de nietigheid van de 
vennootschap uitgesproken op grond van artikel 6:14, 
hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de ver-
meldingen voorgeschreven bij artikel 6:13, hetzij van de 
kennelijke overwaardering van de inbrengen in natura;

2° voor de verbintenissen van de vennootschap, 
naar een verhouding die de rechter vaststelt, in geval 
van faillissement uitgesproken binnen drie jaar na de 
verkrijging van rechtspersoonlijkheid, indien het bedrag 
van het aanvangsvermogen bij de oprichting kennelijk 
ontoereikend was voor de normale uitoefening van 
de voorgenomen bedrijvigheid over ten minste twee 
jaar. In dit geval maakt de notaris, op verzoek van de 
rechter-commissaris of van de procureur des Konings, 
het in artikel 6:5 voorgeschreven fi nancieel plan aan de 
rechtbank over.

Art. 6:18. Zij die een verbintenis voor derden hebben 
aangegaan, worden geacht persoonlijk verbonden te 
zijn indien de naam van de lastgevers niet is aange-
geven in de akte, of indien de overgelegde lastgeving 
niet geldig is. De oprichters zijn hoofdelijk gehouden 
tot nakoming van die verbintenissen.

TITEL 3. Effecten en hun overdracht en overgang.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:19. Een coöperatieve vennootschap kan enkel 
aandelen op naam met stemrecht en obligaties uitge-
ven. Haar effecten kunnen niet worden gecertifi ceerd.

2° de la libération effective des actions dont ils sont 
réputés souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la libération des actions souscrites en violation 
de l’article 6:7.

Art. 6:17. Nonobstant toute disposition contraire, les 
fondateurs sont solidairement responsables envers les 
intéressés:

1° du préjudice qui est la suite immédiate et directe, 
soit de la nullité de la société prononcée par application 
de l’article 6:14, soit de l’absence ou de la fausseté 
des mentions prescrites par l’article 6:13, soit de la 
surévaluation manifeste des apports en nature;

2° des engagements de la société, dans la proportion 
fi xée par le juge, en cas de faillite prononcée dans les 
trois ans de l’acquisition de la personnalité juridique, 
si les capitaux propres de départ étaient, lors de la 
constitution, manifestement insuffisants pour assurer 
l’exercice normal de l’activité projetée pendant une 
période de deux ans au moins. Dans ce cas, le notaire 
transmet au tribunal, à la demande du juge-commis-
saire ou du procureur du Roi, le plan fi nancier prescrit 
en vertu de l’article 6:5.

Art. 6:18. Ceux qui se sont engagés pour des tiers 
sont réputés personnellement obligés si le nom des 
mandants n’a pas été mentionné dans l’acte ou si le 
mandat produit n’est pas valable. Les fondateurs sont 
solidairement tenus de l’exécution de ces obligations.

TITRE 3. Des titres et de leur transfert.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales.

Art. 6:19. Une société coopérative peut seulement 
émettre des actions nominatives avec droit de vote et 
des obligations. Ses titres ne peuvent pas être certifi és.
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De obligaties zijn op naam of, indien de statuten dit 
toelaten, gedematerialiseerd. 

De coöperatieve vennootschappen die gereglemen-
teerde ondernemingen zijn zoals bedoeld in artikel 3, 
42° van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en 
het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen kunnen alle andere effecten uitgeven die 
onder hun wettelijk statuut zijn toegelaten, al dan niet 
gedematerialiseerd.

Obligaties die uitsluitend in het buitenland worden 
uitgegeven en die worden beheerst door een buiten-
lands recht kunnen evenwel de vorm aannemen van 
individuele of verzameleffecten aan toonder. Deze obli-
gaties aan toonder mogen evenwel niet fysiek worden 
afgeleverd in België. De eigenaars van deze obligaties 
aan toonder kunnen te allen tijde vragen dat deze op 
hun kosten worden omgezet in obligaties op naam.

Art. 6:20. De eigenaars van gedematerialiseerde 
effecten kunnen te allen tijde vragen dat deze op hun 
kosten worden omgezet in effecten op naam.

Art. 6:21. Indien verscheidene personen zakelijke 
rechten hebben op eenzelfde aandeel, kan de vennoot-
schap de uitoefening van het stemrecht schorsen totdat 
een enkele persoon ten aanzien van de vennootschap 
als houder van het stemrecht is aangewezen.

Art. 6:22. In afwijking van artikel 6:21, en tenzij de 
statuten, een testament of een overeenkomst anders 
bepalen, oefent de vruchtgebruiker van effecten, alle 
aan die effecten verbonden rechten uit.

HOOFDSTUK 2. De vorm van effecten.

Afdeling 1. Effecten op naam.

Art. 6:23. Het effect op naam wordt vertegenwoor-
digd door een inschrijving van het effect in het relevante 
in artikel 6:24 bedoelde effectenregister. Dit effect kan 
ook blijken uit de vermelding op naam van een houder 
in de uitgifteakte.

Les obligations sont nominatives ou, si les statuts le 
permettent, dématérialisées. 

Les sociétés coopératives qui sont des entreprises 
réglementées au sens de l’article 3, 42°, de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établis-
sements de crédit et des sociétés de bourse peuvent 
émettre tout autre titre que leur statut légal leur permet 
d’émettre, dématérialisé ou non.

Les obligations émises exclusivement à l’étranger 
et régies par un droit étranger, peuvent cependant 
prendre la forme de titres individuels ou collectifs au 
porteur. Ces obligations au porteur ne peuvent toute-
fois pas être délivrées physiquement en Belgique. Les 
propriétaires de ces obligations au porteur peuvent, à 
tout moment, en demander la conversion, à leurs frais, 
en obligations nominatives.

Art. 6:20. Les propriétaires de titres dématérialisés 
peuvent, à tout moment, en demander la conversion, 
à leurs frais, en titres nominatifs.

Art. 6:21. Si plusieurs personnes ont des droits 
réels sur une même action, la société peut suspendre 
l’exercice du droit de vote, jusqu’à ce qu’une seule 
personne ait été désignée comme titulaire à son égard 
du droit de vote.

Art. 6:22. Par dérogation à l’article 6:21 et sauf dis-
position statutaire, testamentaire ou conventionnelle 
contraire, l’usufruitier de titres exerce tous les droits 
attachés à ceux-ci.

CHAPITRE 2. De la forme des titres.

Section 1re. Titres nominatifs.

Art. 6:23. Le titre nominatif est représenté par une 
inscription dans le registre pertinent visé à l’article 6:24. 
Ce titre peut aussi être établi par la mention du nom de 
son titulaire dans l’acte d’émission.
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Art. 6:24. Op de zetel van de vennootschap wordt 
een register gehouden voor elke categorie van effec-
ten op naam die de vennootschap heeft uitgegeven. 
Niettegenstaande andersluidende bepaling kunnen de 
effectenhouders inzage krijgen van volledige register 
dat betrekking heeft op hun categorie van effecten. 
Het bestuursorgaan kan beslissen dat het register 
wordt aangehouden in elektronische vorm. De Koning 
kan voorwaarden opleggen waaraan het elektronische 
register dient te voldoen.

Art. 6:25. Het register van aandelen op naam 
vermeldt:

1° het totale aantal door de vennootschap uitgegeven 
aandelen en, in voorkomend geval, het totale aantal 
per soort;

2° voor natuurlijke personen naam en woonplaats en 
voor rechtspersonen naam, zetel en identifi catienum-
mer bedoeld in artikel 2:24, § 1, 3° en § 2, 3° van elke 
aandeelhouder;

3° het aantal aandelen dat elke aandeelhouder 
aanhoudt en de soort waartoe die aandelen behoren;

4° de op elk aandeel gedane stortingen;

5° de statutaire overdrachtsbeperkingen, en, wan-
neer één van de partijen daarom verzoekt, de over-
drachtsbeperkingen die voortvloeien uit overeenkom-
sten of uit de uitgiftevoorwaarden;

6° de overdrachten en de overgangen van aandelen 
met hun datum, overeenkomstig artikel 6:50. Indien het 
register in elektronische vorm wordt aangehouden, kan 
de verklaring van overdracht een elektronische vorm 
aannemen en worden ondertekend door middel van 
een geheel van elektronische gegevens dat aan een be-
paalde persoon kan worden toegerekend en het behoud 
van de integriteit van de inhoud van de akte aantoont;

7° de aan elk aandeel verbonden stemrechten en 
winstrechten evenals hun aandeel in het vereffenings-
saldo, indien dat afwijkt van hun winstrechten.

Art. 6:24. La société tient à son siège un registre pour 
chaque catégorie de titres nominatifs que la société 
a émis. Nonobstant toute disposition contraire, les 
titulaires de titres peuvent prendre connaissance de 
l’intégralité du registre concernant leur catégorie de 
titres. L’organe d’administration peut décider que le 
registre sera tenu sous la forme électronique. Le Roi 
peut déterminer les conditions auxquelles le registre 
électronique doit satisfaire.

Art. 6:25. Le registre des actions nominatives 
mentionne:

1° le nombre total des actions émises par la société 
et, le cas échéant, le nombre total par classe;

2° pour les personnes physiques, le nom et le domi-
cile et pour les personnes morales, la dénomination, le 
siège et le numéro d’immatriculation visé à l’article 2:24, 
§ 1er, 3° et § 2, 3°, de chaque actionnaire;

3° le nombre d’actions détenues par chaque action-
naire et leur classe;

4° les versements faits sur chaque action;

5° les restrictions relatives à la cessibilité résultant 
des statuts et, lorsqu’une des parties le demande, les 
restrictions relatives à la cessibilité des actions résultant 
de conventions ou des conditions d’émission;

6° les transferts d’actions avec leur date, conformé-
ment à l’article 6:50. Si le registre est tenu sous forme 
électronique, la déclaration de cession peut adopter 
une forme électronique et être signée par un ensemble 
de données électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le maintien de 
l’intégrité du contenu de l’acte;

7° les droits de vote et les droits aux bénéfi ces 
attachés à chaque action, ainsi que leur part dans le 
solde de liquidation si celle-ci diverge des droits aux 
bénéfi ces.
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In geval van tegenstrijdigheid tussen de statuten en 
het aandelenregister, gelden de statuten.

Art. 6:26. Het register van obligaties op naam 
vermeldt:

1° nauwkeurige gegevens over de persoon van elke 
obligatiehouder, evenals het bedrag van de hem toe-
behorende obligaties;

2° de overdrachten en de overgangen van de obliga-
ties met hun datum en de omzetting van obligaties op 
naam in gedematerialiseerde obligaties of omgekeerd, 
voor zover de statuten omzetting toelaten;

3° de statutaire overdrachtsbeperkingen, of, wanneer 
één van de partijen daartoe verzoekt, de overdrachts-
beperkingen die voortvloeien uit overeenkomsten of uit 
de uitgiftevoorwaarden.

Art. 6:27. Het bestuursorgaan kan besluiten tot split-
sing van een register in twee delen, waarvan het ene 
wordt bewaard op de zetel van de vennootschap en het 
andere buiten die zetel, in België of in het buitenland.

Van elk deel wordt een kopie bewaard op de plaats 
waar het andere deel berust.

Deze kopie wordt regelmatig bijgehouden en, indien 
zulks onmogelijk blijkt, bijgewerkt zodra de omstandig-
heden het toelaten.

Iedere houder van aandelen of obligaties is gerech-
tigd zich naar keuze in een van de twee delen van het 
betreffende register te laten inschrijven. Zij kunnen 
kennisnemen van de twee delen van het register dat op 
hun effecten betrekking heeft, evenals van hun kopie. 
Het bestuursorgaan maakt de plaats waar het tweede 
deel van het register zich bevindt bekend in de Bijlagen 
bij het Belgisch Staatsblad. Het bestuursorgaan kan 
deze plaats wijzigen.

Het besluit van het bestuursorgaan om een register 
in twee delen te splitsen, kan slechts worden gewijzigd 
bij een besluit van de algemene vergadering, in de vorm 
voorgeschreven voor de statutenwijziging.

En cas de contradiction entre les statuts et le registre 
des actions, les statuts prévalent.

Art. 6:26. Le registre des obligations nominatives 
mentionne:

1° la désignation précise de chaque obligataire et 
l’indication du montant des obligations lui appartenant;

2° les transferts d’obligations avec leur date et la 
conversion d’obligations nominatives en obligations dé-
matérialisées ou inversement, si les statuts l’autorisent;

3° les restrictions à la cessibilité résultant des statuts 
ou, lorsqu’une des parties le demande, les restrictions 
relatives à la cessibilité résultant de conventions ou des 
conditions d’émission.

Art. 6:27. L’organe d’administration peut décider 
de scinder un registre en deux parties, dont l’une est 
conservée au siège de la société et l’autre, en dehors 
du siège, en Belgique ou à l’étranger.

Une copie de chacune des parties est conservée à 
l’endroit où est déposée l’autre partie.

Cette copie est régulièrement tenue à jour et, si cela 
s’avère impossible, elle est complétée aussitôt que les 
circonstances le permettent.

Les titulaires d’actions ou d’obligations ont le droit de 
se faire inscrire dans une des deux parties du registre 
à leur choix. Ils peuvent prendre connaissance des 
deux parties du registre relatif à leurs titres et de leur 
copie. L’organe d’administration fait connaître le lieu 
où se trouve la deuxième partie du registre par une 
publication aux Annexes du Moniteur belge. L’organe 
d’administration peut modifi er ce lieu.

La décision de l’organe d’administration de scinder 
un registre en deux parties ne peut être modifi ée que 
par une décision de l’assemblée générale dans les 
formes prescrites pour la modifi cation des statuts.
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De Koning bepaalt op welke wijze de inschrijving in 
de twee delen geschiedt.

Art. 6:28. Hij die in een register van effecten op naam 
staat ingeschreven als houder van enig effect, wordt, 
tot het bewijs van het tegendeel, vermoed houder te zijn 
van de effecten waarvoor hij is ingeschreven.

Ten bewijze van de inschrijving in het register levert 
het bestuursorgaan, op verzoek van degene die als 
effectenhouder is ingeschreven, een uittreksel uit het 
register in de vorm van een certifi caat af.

Afdeling 2. Gedematerialiseerde effecten.

Art. 6:29. Het gedematerialiseerd effect wordt verte-
genwoordigd door een boeking op rekening, op naam 
van de eigenaar of de houder, bij een vereffeningsinstel-
ling of bij een erkende rekeninghouder.

De Koning wijst de vereffeningsinstellingen aan die 
worden belast met de aanhouding van gedemateri-
aliseerde effecten en de vereffening van transacties 
op dergelijke effecten . Hij erkent de rekeninghouders 
in België, op individuele wijze of op algemene wijze, 
per categorie van instellingen, naargelang van hun 
bedrijvigheid.

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde 
gedematerialiseerde effecten en, in voorkomend geval, 
de soort waartoe deze behoren, wordt in het register 
van de effecten op naam, ingeschreven op naam van 
de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, van 
de erkende rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt 
toegepast.

De boeking op rekening van effecten vestigt een 
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de alge-
meenheid van effecten die op naam van de vereffe-
ningsinstelling of, in voorkomend geval, van de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt toegepast, 
zijn ingeschreven in het register van effecten op naam 
bedoeld in het derde lid.

De Nationale Bank van België is belast met het 
toezicht op de naleving door de in België erkende 

Le Roi règle les modalités d’inscription dans les 
deux parties.

Art. 6:28. Toute personne qui est inscrite dans un 
registre de titres nominatifs en qualité de titulaire d’un 
titre est présumée, jusqu’à preuve du contraire, être 
titulaire des titres pour lesquels elle est inscrite.

L’organe d’administration délivre à la demande de 
celui qui est inscrit en qualité de titulaire de titres, à titre 
de preuve de son inscription dans le registre, un extrait 
de ce registre sous la forme d’un certifi cat.

Section 2. Titres dématérialisés.

Art. 6:29. Le titre dématérialisé est représenté par une 
inscription en compte, au nom de son propriétaire ou 
de son détenteur, auprès d’un organisme de liquidation 
ou d’un teneur de comptes agréé.

Le Roi désigne les organismes de liquidation chargés 
d’assurer la conservation des titres dématérialisés et la 
liquidation des transactions sur de tels titres. Il agrée 
les teneurs de comptes en Belgique de manière indi-
viduelle ou de manière générale par catégorie d’éta-
blissements, en fonction de leur activité.

Le nombre de titres dématérialisés en circulation à 
tout moment et, le cas échéant, leur classe, est inscrit 
dans le registre de titres nominatifs au nom de l’orga-
nisme de liquidation ou, le cas échéant, du teneur de 
comptes agréé en cas d’application de l’article 6:38

L’inscription de titres en compte confère un droit de 
copropriété, de nature incorporelle, sur l’universalité 
des titres inscrits au nom de l’organisme de liquidation 
ou, le cas échéant, du teneur de comptes agréé en cas 
d’application de l’article 6:38, dans le registre des titres 
nominatifs visé à l’alinéa 3.

La Banque nationale de Belgique est chargée de 
contrôler le respect, par les teneurs de comptes agréés 
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rekeninghouders van de regels bepaald door of krach-
tens deze afdeling. Voor de uitoefening van dit toezicht, 
voor het opleggen van administratieve sancties en voor 
het treffen van andere maatregelen ten overstaan van 
de erkende rekeninghouders maakt de Nationale Bank 
van België:

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik van de 
bevoegdheden die haar worden toegekend door de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen;

2° ten aanzien van beleggingsondernemingen 
gebruik van de bevoegdheden die haar werden 
toegekend door de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen;

3° ten aanzien van verrekenings- en vereffenings-
instellingen gebruik van de bevoegdheden die haar 
werden toegekend door de wet.

De daarmee overeenstemmende bepalingen die de 
niet-naleving van voornoemde bepalingen bestraffen 
zijn van toepassing.

Art. 6:30. De erkende rekeninghouders houden de 
gedematerialiseerde effecten die zij houden voor reke-
ning van derden en voor eigen rekening bij op rekenin-
gen bij de vereffeningsinstelling, bij één of meerdere 
instellingen die voor hen rechtstreeks of onrechtstreeks 
als tussenpersoon ten opzichte van die vereffeningsin-
stelling optreden, of tegelijk bij de vereffeningsinstelling 
en één of meerdere voornoemde instellingen. In voor-
komend geval houden de erkende rekeninghouders 
de gedematerialiseerde effecten die zij houden voor 
rekening van derden en voor eigen rekening bij op reke-
ningen bij de erkende rekeninghouder waarvan sprake 
in artikel 6:38, bij één of meerdere instellingen die voor 
hen rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenpersoon 
ten opzichte van die in artikel 6:38 bedoelde erkende 
rekeninghouder optreden, of tegelijk bij de erkende 
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 6:38 en één 
of meerdere voornoemde instellingen.

en Belgique, des règles prévues par ou en vertu de la 
présente section. Pour l’exercice de ce contrôle, pour 
l’imposition de sanctions administratives et pour la prise 
d’autres mesures à l’égard des teneurs de comptes 
agréés, la Banque nationale de Belgique:

1° utilise, s’agissant d’établissements de crédit, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse;

2° utilise, s’agissant d’entreprises d’investissement, 
les compétences qui lui ont été attribuées par la loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse;

3° utilise, s’agissant d’organismes de compensation 
et de liquidation, les compétences qui lui sont attribuées 
par la loi.

Les dispositions correspondantes qui sanctionnent 
pénalement la violation des dispositions précitées sont 
d’application.

Art. 6:30. Les teneurs de comptes agréés main-
tiennent les titres dématérialisés qu’ils détiennent 
pour le compte de tiers et pour leur compte propre 
sur des comptes ouverts auprès de l’organisme de 
liquidation, auprès d’un ou de plusieurs établissements 
qui agissent pour eux, directement ou indirectement, 
comme intermédiaires à l’égard de cet organisme 
de liquidation, ou à la fois auprès de l’organisme de 
liquidation et d’un ou plusieurs des établissements pré-
cités. Le cas échéant, les teneurs de comptes agréés 
maintiennent les titres dématérialisés qu’ils détiennent 
pour le compte de tiers et pour leur compte propre sur 
des comptes ouverts auprès du teneur de comptes 
agréé visé à l’article 6:38, auprès d’un ou de plusieurs 
établissements qui agissent pour eux, directement ou 
indirectement, comme intermédiaires à l’égard de ce 
teneur de comptes agréé visé à l’article 6:38, ou à la 
fois auprès du teneur de comptes agréé visé à l’article 
6:38 et d’un ou plusieurs établissements précités.
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Art. 6:31. Een pand op gedematerialiseerde ef-
feecten wordt gevestigd overeenkomstig de wet van 
15 december 2004 betreffende de fi nanciële zekerhe-
den en houdende diverse fi scale bepalingen inzake 
zakelijkezekerheidsovereenkomsten en leningen met 
betrekking tot fi nanciële instrumenten.

De pandgever wordt geacht eigenaar te zijn van de in 
pand gegeven gedematerialiseerde effecten . Het pand 
blijft geldig gevestigd als de pandgever niet de eige-
naar is van de in pand gegeven gedematerialiseerde 
effecten, onverminderd de aansprakelijkheid van de 
pandgever ten overstaan van de werkelijke eigenaar 
van de in pand gegeven gedematerialiseerde effecten. 
Indien de pandgever de pandhoudende schuldeiser 
voorafgaandelijk en schriftelijk heeft verwittigd dat hij 
niet de eigenaar is van de in pand gegeven gedemate-
rialiseerdeeffecten , dan is de geldigheid van het pand 
onderworpen aan de machtiging van de eigenaar voor 
de inpandgeving van deze effecten.

Art. 6:32. De eigenaars van gedematerialiseerde 
effecten bedoeld in artikel 6:30 kunnen hun rechten 
van mede-eigendom bedoeld in artikel 6:29, vierde lid, 
alleen laten gelden jegens de erkende rekeninghouder 
bij wie deze effecten op rekening werden geboekt of, 
indien zij die effecten rechtstreeks aanhouden bij de 
vereffeningsinstelling, jegens deze laatste. Bij wijze van 
uitzondering kunnen zij:

1° een recht van terugvordering uitoefenen overeen-
komstig de bepalingen van dit artikel en de artikelen 
9bis, tweede tot vierde lid, van het koninklijk besluit 
nr. 62 van 10 november 1967 ter bevordering van de 
omloop van de fi nanciële instrumenten; 

2° rechtstreeks hun lidmaatschapsrechten uitoefenen 
bij de emittent;

3° in geval van faillissement of in alle andere gevallen 
van samenloop in hoofde van de emittent rechtstreeks 
hun recht van verhaal tegen deze  laatste uitoefenen.

In geval van faillissement van de erkende rekening-
houder of in alle andere gevallen van samenloop, ge-
beurt de terugvordering van het bedrag van de in artikel 

Art. 6:31. Un gage sur des titres dématérialisés est 
constitué conformément à la loi du 15 décembre 2004 
relative aux sûretés fi nancières et portant des dispo-
sitions fi scales diverses en matière de conventions 
constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur 
des instruments fi nanciers. 

Le constituant du gage est présumé être propriétaire 
des titres dématérialisés remis en gage. Le gage reste 
valablement constitué si le constituant du gage n’est 
pas le propriétaire des titres dématérialisés remis en 
gage, sans préjudice de la responsabilité du constituant 
du gage à l’égard du véritable propriétaire des titres 
dématérialisés remis en gage. Si le constituant du gage 
a averti le créancier gagiste, au préalable et par écrit, 
qu’il n’est pas le propriétaire des titres dématérialisés 
remis en gage, la validité du gage est subordonnée à 
l’accord du propriétaire de ces titres.

Art. 6:32. Les propriétaires des titres dématérialisés 
visés à l’article 6:30 ne sont admis à faire valoir leurs 
droits de copropriété visés à l’article 6:29, alinéa 4, qu’à 
l’égard du teneur de comptes agréé auprès duquel 
ces titres sont inscrits en compte ou, s’ils maintiennent 
directement ces titres auprès de l’organisme de liquida-
tion, à l’égard de celui-ci. Par exception, il leur revient:

1° d’exercer un droit de revendication conformément 
aux dispositions du présent article et de l’article 9bis, 
alinéas 2 à 4, de l’arrêté royal n° 62 du 10 novembre 
1967 favorisant la circulation des instruments fi nanciers;

2° d’exercer directement leurs droits sociaux auprès 
de l’émetteur;

3° en cas de faillite ou de toute autre situation de 
concours dans le chef de l’émetteur, d’exercer direc-
tement leurs droits de recours contre celui-ci.

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou de 
toute autre situation de concours, la revendication du 
montant des titres dématérialisés visés à l’article 6:30 
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6:30 bedoelde gedematerialiseerde effecten, dat de 
erkende rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve 
wijze op de algemeenheid van de gedematerialiseerde 
effecten van dezelfde soort, die op naam van de er-
kende rekeninghouder zijn ingeschreven bij andere er-
kende rekeninghouders of bij de vereffeningsinstelling.

Indien in het geval bedoeld in het tweede lid, deze 
algemeenheid onvoldoende is om de volledige terug-
betaling te verzekeren van de op rekening geboekte 
verschuldigde effecten, wordt zij verdeeld onder de 
eigenaars in verhouding tot hun rechten.

Wanneer eigenaars de erkende rekeninghouder 
overeenkomstig het toepasselijke recht hebben ge-
machtigd om over hun gedematerialiseerde effecten te 
beschikken, en voor zover een dergelijke beschikking 
is gebeurd binnen de grenzen van deze machtiging, 
wordt hun, in geval van faillissement van de erkende 
rekeninghouder of in alle andere gevallen van samen-
loop, slechts het aantal obligaties toegekend dat over-
blijft nadat het volledige aantal van de aan de andere 
eigenaars toebehorende effecten van dezelfde soort 
aan deze laatsten is terugbetaald.

Indien de erkende rekeninghouder zelf eigenaar is 
van een aantal gedematerialiseerde effecten , wordt 
hem, bij de toepassing van het derde lid, slechts het 
bedrag aan effecten toegekend dat overblijft nadat 
het volledige bedrag van de door hem voor rekening 
van derden gehouden effecten van dezelfde soort is 
terugbetaald.

Wanneer een tussenpersoon voor andermans re-
kening in artikel 6:30 bedoelde gedematerialiseerde 
effecten heeft laten inschrijven op zijn naam of op 
naam van een derde persoon, mag de eigenaar voor 
rekening waarvan deze inschrijving is genomen, van de 
erkende rekeninghouder of van het vereffeningsstelsel 
het tegoed terugvorderen dat op naam van deze tus-
senpersoon of derde persoon is ingeschreven. Deze 
terugvordering wordt uitgeoefend volgens de in het 
eerste tot vierde lid omschreven regels.

De teruggave van de in artikel 6:30 bedoelde gede-
materialiseerde effecten gebeurt door overschrijving 

dont le teneur de comptes agréé est redevable, s’exerce 
collectivement sur l’universalité des titres dématériali-
sés de la même classe, inscrits au nom du teneur de 
comptes agréé auprès d’autres teneurs de comptes 
agréés ou auprès de l’organisme de liquidation.

Si, dans le cas visé à l’alinéa 2, cette universalité 
est insuffisante pour assurer la restitution intégrale des 
titres dus inscrits en compte, elle sera répartie entre les 
propriétaires en proportion de leurs droits.

Lorsque des propriétaires ont autorisé le teneur de 
compte agréé, conformément au droit applicable, à 
disposer de leurs titres dématérialisés, et pour autant 
qu’une telle disposition ait eu lieu dans les limites de 
cette autorisation, il ne leur sera attribué, en cas de 
faillite du teneur de compte agréé ou de toute autre 
situation de concours, que le nombre des titres qui 
subsiste après que la totalité des titres de la même 
classe appartenant aux autres propriétaires leur aura 
été restituée.

Si le teneur de comptes agréé est lui-même proprié-
taire d’un nombre de titres, il ne lui est attribué, lors 
de l’application de l’alinéa 3, que le montant des titres 
qui subsiste après que le montant total des titres de la 
même classe détenus par lui pour compte de tiers aura 
pu être restitué.

Lorsqu’un intermédiaire a fait inscrire pour le compte 
d’autrui des titres dématérialisés visées à l’article 
6:30 à son nom ou à celui d’une tierce personne, le 
propriétaire pour le compte duquel cette inscription 
a été prise peut revendiquer l’avoir qui est inscrit au 
nom de cet intermédiaire ou de cette tierce personne 
auprès du teneur de comptes agréé ou de l’organisme 
de liquidation. Cette revendication s’exerce suivant les 
règles défi nies aux alinéas 1er à 4.

La restitution des titres dématérialisés visées à 
l’article 6:30 s’opère par virement sur un compte-titres 
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op een effectenrekening bij een andere erkende re-
keninghouder, aangewezen door de persoon die het 
terugvorderingsrecht uitoefent.

Art. 6:33. Derdenbeslag is niet toegelaten op de 
rekeningen van gedematerialiseerde effecten geopend 
op naam van een erkende rekeninghouder bij de veref-
feningsinstelling of, in voorkomend geval, bij de erkende 
rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt toegepast.

Onverminderd de toepassing van artikel 6:32 mogen 
de schuldeisers van de eigenaar van de effecten , in 
geval van faillissement van de eigenaar of in alle andere 
gevallen van samenloop, hun rechten laten gelden op 
het beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en 
voor rekening van hun schuldenaar is ingeschreven, 
na aftrek of optelling van de effecten die, ingevolge 
voorwaardelijke verbintenissen, verbintenissen waarvan 
het bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in 
voorkomend geval, op de dag van het faillissement of 
het ontstaan van de samenloop, waren geboekt op een 
afzonderlijk deel van de effectenrekening, en waarvan 
de samenvoeging met het beschikbaar saldo is uit-
gesteld tot aan de vervulling van de voorwaarde, de 
vaststelling van het bedrag of het  verval van de termijn.

Art. 6:34. De betaling van vervallen interesten en 
kapitalen van gedematerialiseerde effecten aan de 
vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, aan de 
erkende rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt 
toegepast, is bevrijdend voor de uitgever.

De vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, 
de erkende rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt 
toegepast, stort deze interesten en kapitalen door 
aan de erkende rekeninghouders, overeenkomstig de 
bedragen aan gedematerialiseerde effecten die op de 
vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze betalin-
gen zijn bevrijdend voor de vereffeningsinstelling of, in 
voorkomend geval, voor de erkende rekeninghouder 
wanneer artikel 6:38 wordt toegepast.

Art. 6:35. Alle lidmaatschapsrechten van de eige-
naars van gedematerialiseerde effecten en alle rechten 
van verhaal in geval van faillissement van de emittent 
ervan of in alle andere gevallen van samenloop tegen 

auprès d’un autre teneur de comptes agréé, désigné 
par la personne qui exerce son droit de revendication.

Art. 6:33. La saisie-arrêt n’est pas autorisée sur 
les comptes des titres dématérialisés ouverts au nom 
d’un teneur de comptes agréé auprès de l’organisme 
de liquidation ou, le cas échéant, auprès du teneur de 
comptes agréé en cas d’application de l’article 6:38.

Sans préjudice de l’application de l’article 6:32, 
en cas de faillite du propriétaire des titres ou dans 
toute autre situation de concours, les créanciers du 
propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs droits 
sur le solde disponible des titres inscrits en compte au 
nom et pour compte de leur débiteur, après déduction 
ou addition des titres qui, en vertu d’engagements 
conditionnels, d’engagements dont le montant est 
incertain ou d’engagements à terme, sont entrés, le cas 
échéant, dans une partie distincte de ce compte-titres, 
au jour de la faillite ou de la naissance du concours, et 
dont l’inclusion dans le solde disponible est différée 
jusqu’à la réalisation de la condition, la détermination 
du montant ou l’échéance du terme.

Art. 6:34. Le paiement des intérêts et des capitaux 
échus des titres dématérialisés à l’organisme de liqui-
dation ou, le cas échéant, au teneur de comptes agréé 
en cas d’application de l’article 6:38, est libératoire 
pour l’émetteur.

L’organisme de liquidation ou, le cas échéant, le 
teneur de comptes agréé en cas d’application de 
l’article 6:38, rétrocède ces intérêts et capitaux aux 
teneurs de comptes agréés en fonction des montants 
des titres dématérialiseés à leur nom à l’échéance. Ces 
paiements sont libératoires pour l’organisme de liqui-
dation ou, le cas échéant, pour le teneur de comptes 
agréé en cas d’application de l’article 6:38.

Art. 6:35. Tous les droits sociaux du propriétaire 
de titres  dématérialisés et, en cas de faillite de leur 
émetteur ou de toute autre situation de concours dans 
son chef, tous les droits de recours contre celui-ci 
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deze laatste worden uitgeoefend na voorlegging van 
een attest dat de erkende rekeninghouder of de veref-
feningsinstelling opstelt, dat het aantal van de gede-
materialiseerde effecten bevestigt dat op naam van de 
eigenaar of van de tussenpersoon is ingeschreven op 
de datum vereist voor de uitoefening van deze rechten.

Art. 6:36. Met het oog op de uitvoering van de ar-
tikelen 6:30 tot 6:35, kan de Koning de voorwaarden 
bepalen waaronder de erkende rekeninghouders reke-
ningen houden, de werkingswijze van de rekeningen, 
de aard van de certifi caten die aan de houders van de 
rekeningen moeten worden afgegeven en de wijze van 
betaling van vervallen interesten en kapitalen door de 
erkende rekeninghouders en de vereffeningsinstelling.

Art. 6:37. De artikelen 2279 en 2280 van het Burgerlijk 
Wetboek zijn van toepassing op de gedematerialiseerde 
effecten bedoeld in deze afdeling.

Art. 6:38. Behalve voor effecten die worden toegela-
ten tot de verhandeling op een gerelementeerde markt, 
gelden de bepalingen van deze afdeling tevens voor 
effecten ingeschreven op een rekening bij een erkende 
rekeninghouder die die rekeninghouder niet bijhoudt 
bij een vereffeningsinstelling of bij een onderneming 
die ten opzichte van die instelling als tussenpersoon 
optreedt.

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in 
omloop zijnde gedematerialiseerde effecten , per uit-
gifte van effecten, in op zijn naam in het register van 
de effecten op naam.

De gehele omloop van een uitgifte van gedemateria-
liseerde effecten van een emittent kan slechts op naam 
van één rekeninghouder in het register van de effecten 
op naam worden ingeschreven.

De boeking op rekening van effecten vestigt in dat 
geval een onlichamelijk recht van mede-eigendom op 
de algemeenheid van effecten van dezelfde uitgifte die 
op naam van de rekeninghouder zijn ingeschreven in 
het register van effecten op naam.

s’exercent moyennant la production d’une attestation 
établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme 
de liquidation, certifi ant le nombre de titres dématéria-
lisés inscrits au nom du propriétaire ou de son intermé-
diaire à la date requise pour l’exercice de ces droits.

Art. 6:36. Afi n de pourvoir à l’exécution des articles 
6:30 à 6:35, le Roi peut fi xer les conditions de la tenue 
des comptes par les teneurs de comptes agréés, le 
mode de fonctionnement des comptes, la nature des 
certifi cats qui doivent être délivrés aux titulaires des 
comptes et les modalités de paiement par les teneurs 
de comptes agréés et l’organisme de liquidation des 
intérêts et capitaux échus.

Art. 6:37. Les articles 2279 et 2280 du Code civil 
sont applicables aux titres dématérialisés visés dans 
cette section.

Art. 6:38. Sauf pour les titres qui sont admis à la né-
gociation sur un marché réglementé, les dispositions de 
cette section sont également applicables aux titres ins-
crits en compte auprès d’un teneur de comptes agréé 
qui ne sont pas maintenus par ce teneur de comptes 
auprès d’un organisme de liquidation ou auprès d’un 
établissement agissant comme intermédiaire à l’égard 
de cet organisme.

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le 
registre des titres nominatifs les titres dématérialisés 
en circulation à tout moment, par émission de titres.

La totalité de l’encours d’une émission des titres 
dématérialisés d’un émetteur ne peut être inscrite dans 
le registre des titres nominatifs qu’au nom d’un seul 
teneur de compte.

L’inscription des titres en compte confère dans ce 
cas un droit de copropriété, de nature incorporelle, sur 
l’universalité des titres de la même émission inscrits au 
nom du teneur de compte dans le registre des titres 
nominatifs.
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HOOFDSTUK 3. Categorieën van effecten.

Afdeling 1. Aandelen.

Art. 6:39. De vennootschap moet minstens drie aan-
delen uitgeven met stemrecht. Een aandeel kan slechts 
worden uitgegeven in ruil voor een inbreng.

Art. 6:40. Elk aandeel deelt in de winst of het veref-
feningssaldo. Tenzij de statuten anders bepalen, geeft 
elk aandeel recht op een gelijk aandeel in de winst en 
van het vereffeningssaldo.

Art. 6:41. Tenzij de statuten anders bepalen is aan 
elk aandeel één stem verbonden.

Zolang de behoorlijk opgevraagde en opeisbare 
stortingen niet zijn gedaan, wordt de uitoefening van 
het stemrecht verbonden aan de aandelen waarop die 
stortingen niet zijn geschied, geschorst.

Art. 6:42. De aandelen kunnen worden gesplitst 
in onderaandelen die, in voldoende aantal verenigd, 
dezelfde rechten geven als het enkelvoudige aandeel, 
behoudens het bepaalde in artikel 6:87.

Elke ruil, hergroepering of splitsing van aandelen 
vindt plaats volgens de voorwaarden en de modali-
teiten die in de statuten zijn bepaald, onverminderd 
artikel 6:20.

Art. 6:43. Met de jaarrekening wordt een lijst neer-
gelegd, overeenkomstig de artikelen 3:10 en 3:12, met 
opgave van:

1° het aantal geplaatste aandelen;

2° de gedane stortingen;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen 
niet hebben volgestort, met vermelding van het bedrag 
dat zij nog zijn verschuldigd.

Art. 6:44. De statuten kunnen het aantal stemmen 
waarover iedere aandeelhouder in de vergaderingen 
beschikt, beperken, op voorwaarde dat die beperking 

CHAPITRE 3. Des différentes catégories de titres.

Section 1re. Des actions.

Art. 6:39. La société doit émettre au moins trois 
actions avec droit de vote. Chaque action est émise 
en contrepartie d’un apport.

Art. 6:40. Chaque action participe au bénéfi ce ou 
au solde de liquidation. Sauf disposition statutaire 
contraire, chaque action donne droit à une part égale 
du bénéfi ce et du solde de liquidation.

Art. 6:41. Sauf disposition statutaire contraire, chaque 
action donne droit à une voix.

L’exercice du droit de vote afférent aux actions 
concernées est suspendu aussi longtemps que les 
versements régulièrement appelés et exigibles n’auront 
pas été effectués.

Art. 6:42. Les actions peuvent être divisées en cou-
pures qui, réunies en nombre suffisant, confèrent les 
mêmes droits que l’action unitaire, sous réserve de ce 
qui est fi xé à l’article 6:87.

Tout échange, regroupement ou scission d’actions 
a lieu aux conditions et selon les modalités fi xées par 
les statuts, sans préjudice de l’article 6:20.

Art. 6:43. Est déposée avec les comptes annuels, 
conformément aux articles 3:10 et 3:12, une liste qui 
indique:

1° le nombre d’actions souscrites;

2° les versements effectués;

3° la liste des actionnaires qui n’ont pas entièrement 
libéré leurs actions, avec la mention du montant dont 
ils sont encore redevables.

Art. 6:44. Les statuts peuvent limiter le nombre de 
voix dont chaque actionnaire dispose dans les assem-
blées, à condition que cette limitation s’impose à tout 



22 3119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

verplicht van toepassing is op iedere aandeelhouder 
zonder onderscheid van het effect waarmee hij aan 
de stemming deelneemt, onverminderd de bijzondere 
rechten die in voorkomend geval worden toegekend 
aan een aandeelhouder rekening houdend met zijn 
hoedanigheid.

Art. 6:45. § 1. Overeenkomsten kunnen de uitoefening 
van het stemrecht regelen.

Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt 
zijn en mogen niet strijdig zijn met het belang van de 
vennootschap.

Zijn nietig:

1° overeenkomsten die strijdig zijn met de bepalingen 
van dit wetboek;

2° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder zich 
ertoe verbindt te stemmen overeenkomstig de richtlijnen 
van de vennootschap, van een dochtervennootschap of 
nog van één van de organen van die vennootschappen;

3° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder of 
een andere effectenhouder zich tegenover diezelfde 
vennootschappen of diezelfde organen verbindt om 
de voorstellen van de organen van de vennootschap 
goed te keuren.

§  2. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene 
vergadering op grond van overeenkomsten bedoeld in 
paragraaf 1, derde lid, zijn nietig. Die stemmen brengen 
de nietigheid mee van de genomen beslissingen, tenzij 
zij geen enkele invloed hebben gehad op de geldigheid 
van de gehouden stemming.

Afdeling 2. Soorten van aandelen.

Art. 6:46. Wanneer aan één of een reeks aandelen 
andere rechten zijn verbonden dan aan andere aande-
len uitgegeven door dezelfde vennootschap, dan maakt 
elk van dergelijke reeksen een soort uit ten opzichte 
van de andere reeksen van aandelen. Aandelen met 
verschillend stemrecht vormen steeds aparte soorten.

actionnaire quels que soient les titres pour lesquels il 
prend part au vote, sans préjudice des droits speciaux 
attribués à un actionnaire, en tenant compte de sa 
qualité.

Art. 6:45. § 1er. L’exercice du droit de vote peut faire 
l’objet de conventions.

Ces conventions doivent être limitées dans le temps 
et ne peuvent être contraires à l’intérêt social.

Sont nulles:

1° les conventions qui sont contraires aux disposi-
tions du présent code;

2° les conventions par lesquelles un actionnaire 
s’engage à voter conformément aux directives données 
par la société, par une fi liale ou encore par l’un des 
organes de ces sociétés;

3° les conventions par lesquelles un actionnaire ou 
un autre titulaire de titres s’engage envers les mêmes 
sociétés ou les mêmes organes à approuver les propo-
sitions émanant des organes de la société.

§ 2. Les votes émis en assemblée générale en vertu 
des conventions visées au paragraphe 1er, alinéa 3, 
sont nuls. Ces votes entraînent la nullité des décisions 
prises à moins qu’ils n’aient eu aucune incidence sur 
la validité du vote intervenu.

Section 2. Des classes d’actions.

Art. 6:46. Lorsqu’il est attaché à une action ou à une 
série d’actions d’autres droits que ceux attachés à 
d’autres actions émises par la même société, chacune 
de ces séries constitue une classe à l’égard des autres 
séries d’actions. Les actions avec des droits de vote 
différents constituent toujours des classes distinctes.
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De specifi eke rechten die aan een aandeelhouder 
toekomen op grond van een bepaalde hoedanigheid 
zonder dat zij betrekking hebben op specifi eke aande-
len geven geen aanleiding tot soortvorming.

Afdeling 3. Obligaties.

Art. 6:47. De coöperatieve vennootschap kan een 
overeenkomst van lening aangaan in de vorm van 
uitgifte van obligaties. Obligaties kunnen voor een 
bepaalde termijn of eeuwigdurend worden uitgegeven.

Art. 6:48. § 1. De uitgiftevoorwaarden of de algemene 
vergadering van obligatiehouders kunnen één of meer 
vertegenwoordigers aanstellen van de obligatiehouders 
die deel uitmaken van dezelfde uitgifte of van hetzelfde 
uitgifteprogramma. Binnen de grenzen van de artikelen 
1984 tot 2010 van het Burgerlijk Wetboek kunnen deze 
vertegenwoordigers alle obligatiehouders van deze 
uitgifte of van dit uitgifteprogramma verbinden jegens 
derden. Zij kunnen onder meer de obligatiehouders ver-
tegenwoordigen in insolventieprocedures, bij beslag of 
in enig ander geval van samenloop, waarbij zij optreden 
in naam en voor rekening van de obligatiehouders maar 
zonder de identiteit van deze laatste bekend te maken.

§ 2. Bovendien kunnen de uitgiftevoorwaarden of de 
algemene vergadering van obligatiehouders bepalen 
dat deze vertegenwoordiger tevens optreedt, in eigen 
naam, maar voor rekening van de obligatiehouders als 
begunstigde van voorrechten of zekerheden gevestigd 
tot waarborg van de obligatielening.

De vertegenwoordigers kunnen alle bevoegdheden 
uitoefenen van de obligatiehouders voor wier rekening 
zij optreden. De vertegenwoordiging en de door de 
vertegenwoordiger verrichte handelingen kunnen wor-
den tegengeworpen aan derden, met inbegrip van de 
schuldeisers van de vertegenwoordigers. Alle rechten 
die uit de vertegenwoordiging voortvloeien, met inbe-
grip van de zekerheden, behoren tot het vermogen van 
de obligatiehouders.

§ 3. De aanstelling en de bevoegdheden van de 
vertegenwoordiger worden vastgesteld in de uitgifte-
voorwaarden of door de algemene vergadering van de 

Les droits spécifi ques attribués à un actionnaire sur 
base de ses qualités sans qu’ils se rapportent à des 
actions spécifi ques ne donnent pas lieu à la constitution 
d’une classe séparée.

Section 3. Des obligations.

Art. 6:47. La société coopérative peut contracter 
des emprunts sous la forme d’émission d’obligations. 
Les obligations peuvent être émises pour une durée 
déterminée ou à titre perpétuel.

Art. 6:48. § 1er. Les conditions d’émission ou l’as-
semblée générale des obligataires peuvent désigner 
un ou plusieurs représentants des obligataires faisant 
partie de la même émission ou du même programme 
d’émission. Dans les limites des articles 1984 à 2010 
du Code civil, ces représentants peuvent engager tous 
les obligataires de cette émission ou de ce programme 
d’émission à l’égard de tiers. Ils peuvent notamment 
représenter les obligataires dans les procédures 
d’insolvabilité, en cas de saisie ou dans tout autre cas 
de concours, dans lequel ils interviennent au nom et 
pour le compte des obligataires, mais sans divulguer 
l’identité de ceux-ci.

§ 2. Les conditions d’émission ou l ’assemblée 
générale des obligataires peuvent prévoir en outre 
que ce représentant intervient également en son nom 
propre, mais pour le compte des obligataires, en tant 
que bénéfi ciaire de privilèges ou sûretés constitués en 
garantie de l’emprunt obligataire.

Les représentants peuvent exercer tous les pouvoirs 
des obligataires pour le compte desquels ils agissent. 
La représentation et les actes accomplis par le repré-
sentant peuvent être opposés aux tiers, y compris 
aux créanciers des représentants. Tous les droits qui 
découlent de la représentation, y compris les sûretés, 
font partie du patrimoine des obligataires.

§ 3. La désignation et les pouvoirs du représentant 
sont défi nis dans les conditions d’émission ou par 
l’assemblée générale des obligataires qui délibère et 



24 3119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

obligatiehouders die beraadslaagt en besluit overeen-
komstig artikel 6:100. Het bewijs van zijn bevoegdheid 
kan worden geleverd door de enkele voorlegging van 
een door een vertegenwoordiger van de vennootschap 
getekende tekst van de uitgiftevoorwaarden of van een 
kopie van de notulen van de algemene vergadering 
overeenkomstig artikel 6:102.

De algemene vergadering van obligatiehouders 
kan de vertegenwoordiger te allen tijde herroepen, op 
voorwaarde dat zij tegelijkertijd één of meer nieuwe 
vertegenwoordigers aanstelt. De algemene vergadering 
beraadslaagt en besluit overeenkomstig artikel 6:100.

De vertegenwoordiger oefent zijn bevoegdheid uit in 
het uitsluitend belang van de obligatiehouders en is hen 
rekenschap verschuldigd volgens de regels bepaald 
in de uitgiftevoorwaarden of in het aanstellingsbesluit.

Art. 6:49. In de overeenkomst van lening, aangegaan 
in de vorm van uitgifte van obligaties, is de ontbindende 
voorwaarde altijd stilzwijgend begrepen, voor het geval 
dat een van beide partijen haar verbintenis niet nakomt.

In dat geval is de overeenkomst niet van rechtswege 
ontbonden. De partij jegens wie de verbintenis niet is 
uitgevoerd, heeft de keus om de andere partij te ver-
plichten de overeenkomst uit te voeren, wanneer de 
uitvoering mogelijk is, of de ontbinding van de overeen-
komst te vorderen met schadevergoeding.

De ontbinding moet in rechte worden gevorderd, en 
aan de verweerder kan, naar gelang van de omstan-
digheden, uitstel worden verleend.

HOOFDSTUK 4. Overdracht en overgang van 
effecten.

Afdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:50. De overdracht en overgang van effecten 
gebeurt volgens de regels van het gemeen recht.

Een overdracht of overgang van effecten op naam 
kan aan de vennootschap en aan derden slechts wor-
den tegengeworpen door een verklaring van overdracht, 

décide conformément à l’article 6:100. La preuve de 
son pouvoir peut être établie par la seule présentation 
d’un texte des conditions d’émission signé par un 
représentant de la société ou d’une copie du procès-
verbal de l ’assemblée générale, conformément à 
l’article 6:102.

L’assemblée générale des obligataires peut révo-
quer à tout moment le représentant, à condition qu’elle 
désigne en même temps un ou plusieurs nouveaux 
représentants. L’assemblée générale délibère et décide 
conformément à l’article 6:100.

Le représentant exerce ses pouvoirs dans l’intérêt 
exclusif des obligataires et doit leur rendre compte selon 
les règles établies dans les conditions d’émission ou 
dans la décision de désignation.

Art. 6:49. La condition résolutoire est toujours sous-
entendue, dans le contrat de prêt réalisé sous la forme 
d’émission d’obligations, pour le cas où l’une des deux 
parties ne satisferait pas à son engagement.

Dans ce cas, le contrat n’est pas résolu de plein droit. 
La partie envers laquelle l’engagement n’a pas été 
exécuté a le choix de forcer l’autre à l’exécution de la 
convention lorsqu’elle est possible, ou d’en demander 
la résolution avec dommages-intérêts.

La résolution doit être demandée en justice, et il 
peut être accordé au défendeur un délai selon les 
circonstances.

CHAPITRE 4. Du transfert de titres.

Section 1re. Dispositions générales.

Art. 6:50. Le transfert de titres s’opère selon les 
règles du droit commun.

Un transfert de titres nominatifs n’est opposable 
à la société et aux tiers que par une déclaration de 
transfert inscrite dans le registre relatif à ces titres, 
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ingeschreven in het register van de betrokken effecten 
en gedagtekend en ondertekend door de overdrager 
en de overnemer of door hun gevolmachtigden in geval 
van overdracht onder de levenden, en door een lid van 
het bestuursorgaan en de rechtverkrijgenden in geval 
van overgang wegens overlijden.

Het bestuursorgaan kan een overdracht erkennen 
en in het register inschrijven, als uit stukken het bewijs 
van de toestemming van de overdrager en van de 
overnemer blijkt.

Indien het register in elektronische vorm wordt aan-
gehouden, kan de verklaring van overdracht een elek-
tronische vorm aannemen en worden ondertekend door 
middel van een geheel van elektronische gegevens dat 
aan een bepaalde persoon kan worden toegerekend 
en het behoud van de integriteit van de inhoud van de 
akte aantoont.

Art. 6:51. Een overdracht of overgang van een gede-
materialiseerd effect kan aan de vennootschap en aan 
derden slechts worden tegengeworpen door boeking 
van de ene op de andere effectenrekening.

Afdeling 2. Overdracht en overgang van aandelen.

Art. 6:52. Tenzij de statuten anders bepalen, kunnen 
de aandelen vrij worden overgedragen aan aandeel-
houders, in voorkomend geval onder de voorwaarden 
bepaald in de statuten.

Art. 6:53. Een coöperatieve vennootschap mag hetzij 
zelf, hetzij door een dochtervennootschap of personen 
die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap of van haar dochtervennootschap, haar eigen 
aandelen niet verkrijgen door inkoop of ruil, of ze in 
pand nemen.

Het eerste lid is niet van toepassing op de verkrijging 
of inpandneming van aandelen door een vennootschap 
die in haar hoedanigheid van professionele effecten-
handelaar, een beursvennootschap of een kredietin-
stelling is.

datée et signée par le cédant et le cessionnaire ou par 
leurs mandataires en cas de cession entre vifs, et par 
un membre de l’organe d’administration et les béné-
fi ciaires ou leurs mandataires en cas de transmission 
à cause de mort.

L’organe d’administration peut reconnaître et inscrire 
un transfert dans le registre sur la base de pièces qui 
établissent l’accord du cédant et du cessionnaire.

Si le registre est tenu sous forme électronique, la 
déclaration de cession peut adopter une forme élec-
tronique et être signée par un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une personne 
déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du 
contenu de l’acte.

Art. 6:51. Un transfert d’un titre dématérialisé n’est 
opposable à la société et aux tiers que par l’inscription 
d’un compte-titres à l’autre.

Section 2. Du transfert des actions.

Art. 6:52. Sauf disposition statutaire contraire, les 
actions sont librement cessibles aux actionnaires, le 
cas échéant dans les conditions prévues par les statuts.

Art. 6:53. Une société coopérative ne peut directe-
ment ou par une fi liale ou des personnes agissant en 
leur nom propre mais pour le compe de la société ou 
de sa fi liale, pas acquérir ses propres actions par voie 
d’achat ou d‘échange, ou les prendre en gage.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l’acquisition ou la 
prise en gage d’actions par une société qui, en sa qua-
lité d’opérateur professionnel sur titres, est une société 
de bourse ou un établissement de crédit.
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Art. 6:54. Aan derden kunnen de aandelen slechts 
worden overgedragen indien zij behoren tot de door 
de statuten bepaalde categorieën en voldoen aan de 
statutaire vereisten om aandeelhouder te worden. Het 
bestuursorgaan is bevoegd om hierover te beslissen, 
tenzij de statuten bepalen dat deze bevoegdheid bij de 
algemene vergadering ligt. De statuten kunnen bepa-
len dat het bevoegde orgaan een kandidaat verwerver 
kan weigeren, op voorwaarde dat de weigering wordt 
gemotiveerd.

Overdrachten die met miskenning van het eerste lid 
gebeuren, kunnen niet aan de vennootschap of aan 
derden worden tegengeworpen, ongeacht de goede 
of kwade trouw van de overnemer, en zelfs wanneer 
een statutaire overdrachtsbeperking niet in het aande-
lenregister is opgenomen.

Art. 6:55. In geval van overdracht van een niet vol-
gestort aandeel, zijn de overdrager en de overnemer, 
niettegenstaande enig andersluidende bepaling, tegen-
over de vennootschap en tegenover derden hoofdelijk 
gehouden tot volstorting. In geval van opeenvolgende 
overdrachten zijn alle opeenvolgende overnemers 
hoofdelijk gehouden.

Tenzij anders is overeengekomen kan de overdrager 
van een niet volgestort aandeel die door de vennoot-
schap of een derde tot volstorting wordt aangesproken, 
voor wat hij heeft betaald regres uitoefenen op zijn 
overnemer en op elk van de latere overnemers.

Afdeling 3. Beperkingen op de vrije overdraagbaar-
heid van effecten.

Art. 6:56. Overeenkomsten kunnen perken stellen 
aan de overdraagbaarheid, onder de levenden of 
bij overlijden, van aandelen. Ze mogen de wettelijke 
of statutaire voorwaarden voor hun overdracht niet 
versoepelen.

Art. 6:57. De statuten en de uitgiftevoorwaarden 
van effecten op naam of in gedematerialiseerde vorm, 
andere dan aandelen, kunnen perken stellen aan de 
overdraagbaarheid, onder de levenden of bij overlijden.

Art. 6:54. Les actions ne peuvent être transférées 
à des tiers que s’ils appartiennent aux catégories 
déterminées par les statuts et satisfont aux exigences 
statutaires pour devenir actionnaire. L’organe d’admi-
nistration a le pouvoir d’en décider, sauf si les statuts 
prévoient que ce pouvoir appartient à l’assemblée 
générale. Les statuts peuvent prévoir que l’organe com-
pétent peut refuser un candidat acquéreur, à condition 
de motiver son refus.

Les cessions réalisées en méconnaissance de l’ali-
néa 1er ne sont pas opposables à la société ni aux tiers, 
indépendamment de la bonne ou la mauvaise foi du 
cessionnaire, et même lorsqu’une restriction statutaire 
à la cessibilité n’est pas reprise dans le registre des 
actionnaires.

Art. 6:55. En cas de cession d’une action non libé-
rée, le cédant et le cessionnaire sont, nonobstant toute 
disposition contraire, tenus solidairement de la libéra-
tion envers la société et les tiers. En cas de cessions 
successives, tous les cessionnaires consécutifs sont 
tenus solidairement.

Sauf convention contraire, le cédant d’une action 
non libérée auquel la libération est demandée par la 
société ou un tiers, peut exercer un recours pour ce 
qu’il a payé contre le cessionnaire auquel il a cédé ses 
actions et tout cessionnaire ultérieur.

Section 3. Restrictions à la cessibilité des titres.

Art. 6:56. Des conventions peuvent limiter la cessibi-
lité entre vifs ou la transmissibilité à cause de mort des 
actions. Elles ne peuvent pas assouplir les conditions 
légales ou statutaires applicables à leur cessibilité.

Art. 6:57. Les statuts et les conditions d’émission 
de titres nominatifs ou dématérialisés autres que des 
actions peuvent limiter la cessibilité entre vifs ou à 
cause de mort.
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Een overdracht van effecten bedoeld in het eerste lid 
in strijd met overdrachtsbeperkingen die in regelmatig 
openbaar gemaakte statuten of uitgiftevoorwaarden 
zijn opgenomen, kan aan de vennootschap of derden 
niet worden tegengeworpen, en dit in de mate bepaald 
in de uitgiftevoorwaarden of statuten en ongeacht de 
goede of kwader trouw van de overnemer.

De uitgiftevoorwaarden van effecten bedoeld in het 
eerste lid zijn regelmatig openbaar gemaakt indien ze 
werden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig 
de artikelen 2:8, § 3 en 2:14, 1° of zijn opgenomen in 
een toepasselijke prospectus.

TITEL 4. Vennootschapsorganen en algemene ver-
gadering van obligatiehouders.

HOOFDSTUK 1. Bestuur.

Afdeling 1. Samenstelling.

Art. 6:58. § 1. De vennootschap wordt bestuurd door 
één of meer bestuurders die al dan niet een college 
vormen, en die natuurlijke of rechtspersonen zijn. 

Bestuurders kunnen in deze hoedanigheid niet door 
een arbeidsovereenkomst met de vennootschap zijn 
verbonden.

§ 2. De bestuurders worden door de algemene 
vergadering van aandeelhouders benoemd voor een 
bepaalde of onbepaalde termijn; zij worden voor de 
eerste maal aangeduid in de oprichtingsakte.

Tenzij de statuten of het benoemingsbesluit van de 
algemene vergadering anders bepalen, loopt het man-
daat van een bestuurder die voor een bepaalde termijn 
is benoemd van de algemene vergadering waarop hij 
wordt benoemd tot de gewone algemene vergadering 
in het boekjaar waarin zijn mandaat volgens het benoe-
mingsbesluit verstrijkt.

Bestuurders kunnen ook statutair worden benoemd.

Une cession de titres visés à l’alinéa 1er contraire aux 
restrictions en la matière fi gurant dans les statuts ou 
conditions d’émission publiés régulièrement ne peut 
être opposée ni à la société ni aux tiers, et ce dans 
la mesure prévue dans les conditions d’émission ou 
les statuts et indépendamment de la bonne ou de la 
mauvaise foi du cessionnaire.

Les conditions d’émission de titres visés à l’alinéa 1er 
sont publiées régulièrement si elles ont été déposées 
et publiées conformément aux articles 2:8, § 3, et 2:14, 
1°, ou fi gurent dans un prospectus approprié.

TITRE 4. Organes de la société et assemblée géné-
rale des obligataires.

CHAPITRE 1er. Administration.

Section 1re. Composition.

Art. 6:58. § 1er. La société est administrée par un ou 
plusieurs administrateurs constituant un collège ou non, 
qui sont des personnes physiques ou morales. 

Les administrateurs ne peuvent en cette qualité étre 
liés à la société par un contrat de travail.

§ 2. Les administrateurs sont nommés par l’assem-
blée générale des actionnaires pour une durée détermi-
née ou indéterminée; ils sont désignés pour la première 
fois dans l’acte constitutif.

Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que 
l’assemblée générale n’en décide autrement lors de la 
nomination, le mandat d’un administrateur nommé pour 
une durée déterminée court de l’assemblée générale 
qui l’a nommé jusqu’à l’assemblée générale ordinaire 
ayant lieu dans l’année comptable durant laquelle son 
mandat prend fi n selon la décision de nomination.

Les administrateurs peuvent aussi être nommés 
dans les statuts.
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§ 3. Het ontslag van een bestuurder benoemd in de 
statuten vereist een statutenwijziging.

Tenzij de statuten of de algemene vergadering in 
het benoemingsbesluit anders bepalen kan de alge-
mene vergadering het mandaat van een niet-statutair 
benoemde bestuurder te allen tijde en zonder opgave 
van redenen met onmiddellijke ingang beëindigen.

Tenzij de statuten anders bepalen, kan de algemene 
vergadering op het moment van de opzegging evenwel 
steeds de datum bepalen waarop het bestuursmandaat 
eindigt of een vertrekvergoeding toekennen.

De algemene vergadering kan het mandaat van een 
al dan niet in de statuten benoemde bestuurder steeds 
beëindigen wegens wettige reden, zonder opzeggings-
termijn of vertrekvergoeding.

§ 4. Elke bestuurder kan zelf ontslag nemen door 
loutere kennisgeving aan het bestuursorgaan. Op 
verzoek van de vennootschap blijft hij in functie totdat 
de vennootschap redelijkerwijze in zijn vervanging kan 
voorzien. Hij kan zelf het nodige doen om de beëindi-
ging van zijn mandaat aan derden tegen te werpen 
onder de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

Art. 6:59. Wanneer de bestuurders een collegiaal 
orgaan vormen als bedoeld in artikel 6:61, § 1, en de 
plaats van een bestuurder vóór het einde van zijn man-
daat openvalt, hebben de overblijvende bestuurders 
het recht een nieuwe bestuurder te coöpteren, tenzij 
de statuten dit uitsluiten.

De eerstvolgende algemene vergadering moet het 
mandaat van de gecoöpteerde bestuurder bevestigen; 
bij bevestiging volbrengt de gecoöpteerde bestuurder 
het mandaat van zijn voorganger, tenzij de algemene 
vergadering er anders over beslist. Bij gebrek aan 
bevestiging eindigt het mandaat van de gecoöpteerde 
bestuurder na afl oop van de algemene vergadering, 

§ 3. La révocation d’un administrateur nommé dans 
les statuts requiert une modifi cation de ceux-ci.

Sauf disposition contraire des statuts ou à moins que 
l’assemblée générale n’en décide autrement lors de la 
nomination, l’assemblée générale peut mettre un terme 
à tout moment, avec effet immédiat et sans motif, au 
mandat des administrateurs qui ne sont pas nommés 
dans les statuts.

Sauf disposition statutaire contraire, l’assemblée 
générale peut toutefois dans tous les cas fi xer, au 
moment de la révocation, la date à laquelle le mandat 
d’administrateur prendra fi n ou octroyer une indemnité 
de départ.

L’assemblée générale peut en toute hypothèse 
mettre fi n au mandat d’un administrateur, nommé ou 
non dans les statuts, pour de justes motifs, sans préavis 
ni indemnité de départ.

§ 4. Tout administrateur peut démissionner par 
simple notifi cation à l’organe d’administration. A la 
demande de la société, il reste en fonction jusqu’à 
ce que la société puisse raisonnablement pourvoir à 
son remplacement. Il peut faire lui-même faire tout ce 
qui est nécessaire pour rendre la cessation de ses 
fonctions opposable aux tiers aux conditions prévues 
à l’article 2:18.

Art. 6:59. Lorsque les administrateurs constituent un 
organe collégial au sens de l’article 6:61, § 1er, et que 
la place d’un administrateur devient vacante avant la 
fi n de son mandat, les administrateurs restants ont le 
droit de coopter un nouvel administrateur, sauf si les 
statuts l’excluent.

La première assemblée générale qui suit doit confi r-
mer le mandat de l’administrateur coopté; en cas de 
confi rmation, l’administrateur coopté termine le mandat 
de son prédécesseur, sauf si l’assemblée générale en 
décide autrement. À défaut de confi rmation, le mandat 
de l’administrateur coopté prend fi n après l’assemblée 
générale, sans que cela porte préjudice à la régularité 
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zonder dat dit afbreuk doet aan de regelmatigheid van 
de samenstelling van het bestuursorgaan tot op dat 
ogenblik.

Afdeling 2. Bezoldiging.

Art. 6:60. Tenzij de statuten anders bepalen of de al-
gemene vergadering bij hun benoeming anders beslist, 
worden de bestuurders bezoldigd voor de uitoefening 
van hun mandaat.

Afdeling 3. Bevoegdheid en werkwijze.

Art. 6:61. § 1. Elke bestuurder is bevoegd om alle 
handelingen te verrichten die nodig of dienstig zijn tot 
verwezenlijking van het voorwerp van de vennootschap, 
tenzij die waarvoor volgens de wet de algemene ver-
gadering bevoegd is.

De statuten kunnen de bevoegdheden van elke be-
stuurder beperken. Zodanige beperking kan niet aan 
derden worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar 
gemaakt. Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakver-
deling onder de bestuurders.

De statuten kunnen bepalen dat de bestuurders een 
collegiaal bestuursorgaan vormen. De statuten kunnen 
de bevoegdheden van dit collegiaal bestuursorgaan 
beperken. Zodanige beperking kan niet aan derden 
worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar ge-
maakt. Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverde-
ling onder de bestuurders.

§ 2. Elke bestuurder, of, ingeval van een collegiaal 
bestuursorgaan, het bestuursorgaan, vertegenwoordigt 
de vennootschap jegens derden, met inbegrip van 
de vertegenwoordiging in rechte. De statuten kunnen 
evenwel aan één of meer bestuurders de bevoegdheid 
verlenen om de vennootschap alleen of gezamenlijk te 
vertegenwoordigen. Zodanige vertegenwoordigings-
clausule kan aan derden worden tegengeworpen onder 
de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

De statuten kunnen aan deze vertegenwoor-
digingsbevoegdheid beperkingen aanbrengen. 
Zodanige beperkingen kunnen niet aan derden worden 

de la composition de l’organe d’administration jusqu’à 
cette date.

Section 2. Rémunération.

Art. 6:60. Sauf disposition statutaire contraire ou à 
moins que l’assemblée générale n’en décide autre-
ment lors de leur nomination, les administrateurs sont 
rémunérés pour l’exercice de leur mandat.

Section 3. Pouvoirs et fonctionnement.

Art. 6:61. § 1er. Chaque administrateur a le pouvoir 
d’accomplir tous les actes nécessaires ou utiles à la 
réalisation de l’objet de la société, à l’exception de ceux 
que la loi réserve à l’assemblée générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux 
pouvoirs de chaque administrateur. Une telle restriction 
n’est pas opposable aux tiers, même si elle est publiée. 
Il en va de même pour une répartition des tâches entre 
les administrateurs.

Les statuts peuvent prévoir que les administrateurs 
constituent un organe d’administration collégial. Les 
statuts peuvent apporter des restrictions aux pouvoirs 
de cet organe d’administration collégial. Une telle 
restriction n’est pas opposable aux tiers, même si elle 
est publiée. Il en va de même pour une répartition des 
tâches entre les administrateurs.

§ 2. Chaque administrateur ou, en cas d’organe 
d’administration collégial, l’organe d’administration 
représente la société à l’égard des tiers, en ce com-
pris la représentation en justice. Toutefois, les statuts 
peuvent stipuler que la société est représentée par un 
ou plusieurs administrateurs désignés à cet effet, ou 
par plusieurs administrateurs agissant conjointement. 
Une telle clause de représentation est opposable aux 
tiers aux conditions fi xées à l’article 2:18.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce 
pouvoir de représentation. Ces restrictions ne sont 
pas opposable aux tiers, même si elles sont publiées. 



30 3119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt. 
Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverdeling 
onder de vertegenwoordigingsbevoegde bestuurders.

Art. 6:62. De vennootschap is verbonden door de 
handelingen van het bestuursorgaan, van de personen 
aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen en van de 
bestuurders die overeenkomstig artikel 6:61, § 2, de be-
voegdheid hebben om haar te vertegenwoordigen, zelfs 
indien die handelingen buiten haar voorwerp liggen, 
tenzij de vennootschap bewijst dat de derde daarvan 
op de hoogte was of er, gezien de omstandigheden, niet 
onkundig van kon zijn; bekendmaking van de statuten 
alleen is echter geen voldoende bewijs.

Art. 6:63. De notulen van de vergaderingen van een 
collegiaal bestuursorgaan worden ondertekend door de 
voorzitter en de bestuurders die erom verzoeken; kopie-
en voor derden worden ondertekend door één of meer 
bestuurders met vertegenwoordigingsbevoegdheid.

De besluiten van een collegiaal bestuursorgaan 
kunnen bij eenparig schriftelijk akkoord van alle be-
stuurders worden genomen, met uitzondering van 
de besluiten waarvoor de statuten deze mogelijkheid 
uitsluiten.

Art. 6:64. § 1. Wanneer het bestuursorgaan een be-
slissing moet nemen of zich over een verrichting moet 
uitspreken die onder zijn bevoegdheid vallen, waarbij 
een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks be-
lang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is 
met het belang van de vennootschap, en er zijn meer-
dere bestuurders die elk individueel bevoegd zijn om 
de vennootschap te besturen en te vertegenwoordigen, 
moet de betrokken bestuurder dit mededelen aan de 
andere bestuurders. Zijn verklaring en toelichting over 
de aard van dit strijdig belang worden opgenomen in 
de notulen van een vergadering van die andere be-
stuurders. Die andere bestuurders nemen de beslis-
sing of voeren de verrichting uit. In dat geval mag de 
bestuurder met het belangenconfl ict niet deelnemen 
aan de beraadslagingen van de andere bestuurders 
over deze beslissingen of verrichtingen.

Il en va de même pour une répartition des tâches entre 
les administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Art. 6:62. La société est liée par les actes accom-
plis par l’organe d’administration, par les délégués à 
la gestion journalière et par les administrateurs qui, 
conformément à l’article 6:61, § 2, ont le pouvoir de la 
représenter même si ces actes excèdent son objet, sauf 
si la société prouve que le tiers en avait connaissance 
ou qu’il ne pouvait l’ignorer, compte tenu des circons-
tances, sans que la seule publication des statuts suffise 
à constituer cette preuve.

Art. 6:63. Le procès-verbal des réunions d’un organe 
d’administration collégial est signé par le président 
et les administrateurs qui le souhaitent; les copies à 
délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs admi-
nistrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Les décisions d’un organe d’administration collégial 
peuvent être prises par consentement unanime de 
l’ensemble des membres, exprimé par écrit, à l’excep-
tion des décisions pour lesquelles les statuts excluent 
cette possibilité.

Art. 6:64. § 1er. Lorsque l’organe d’administration 
est appelé à prendre une décision ou se prononcer sur 
une opération relevant de sa compétence à propos de 
laquelle un administrateur a un intérêt direct ou indirect 
de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la 
société, et que plusieurs administrateurs sont chacun 
individuellement compétents pour administrer ou repré-
senter la société, l’administrateur en question doit en 
informer les autres administrateurs. Sa déclaration et 
ses explications sur la nature de cet intérêt opposé 
doivent fi gurer dans le procès-verbal d’une réunion de 
ces autres administrateurs. Les autres administrateurs 
peuvent prendre la décision ou réaliser l’opération eux-
mêmes. Dans ce cas, l’administrateur qui a le confl it 
d’intérêts ne peut prendre part aux délibérations des 
autres administrateurs concernant cette décision ou 
opération.
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Wanneer alle bestuurders een belangenconflict 
hebben, wordt de beslissing of de verrichting aan de 
algemene vergadering voorgelegd; indien de algemene 
vergadering de beslissing of de verrichting goedkeurt, 
kan het bestuursorgaan ze uitvoeren.

§ 2. Als de statuten bepalen dat het bestuursorgaan 
een collegiaal orgaan is, dan wordt de beslissing geno-
men of de verrichting uitgevoerd door het bestuursor-
gaan, waarbij de bestuurder met het belangenconfl ict 
niet mag deelnemen aan de beraadslagingen van het 
bestuursorgaan over deze beslissing of verrichting, 
noch aan de stemming in dat verband. Wanneer alle 
bestuurders van een collegial bestuursorgaan een 
belangenconfl ict hebben, wordt de beslissing of de 
verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd; 
indien de algemene vergadering de beslissing of de 
verrichting goedkeurt, kan het bestuursorgaan ze 
uitvoeren.

§ 3. Wanneer er slechts één bestuurder is en hij een 
belangenconfl ict heeft, dan legt hij de beslissing of 
verrichting aan de algemene vergadering voor.

 § 4. De paragrafen 1 tot 3 zijn niet van toepassing 
wanneer de hierboven bedoelde beslissingen of ver-
richtingen tot stand zijn gekomen tussen vennootschap-
pen waarvan de ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten 
minste 95  % bezit van de stemmen verbonden aan het 
geheel van de door de andere uitgegeven effecten, 
dan wel tussen vennootschappen waarvan ten minste 
95  % van de stemmen verbonden aan het geheel van 
de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn 
van een andere vennootschap.

Bovendien zijn de paragrafen 1 tot 3 niet van toepas-
sing wanneer de beslissingen van het bestuursorgaan 
betrekking hebben op gebruikelijke verrichtingen die 
plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de 
zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor 
soortgelijke verrichtingen.

Art. 6:65. § 1. De andere bestuurders of de algemene 
vergadering omschrijven in de notulen of in een bijzon-
der verslag de aard van de in artikel 6:64 bedoelde 
beslissing of verrichting en de vermogensrechtelijke 

Lorsque tous les administrateurs ont un confl it d’inté-
rêts, la décision ou l’opération est soumise à l’assem-
blée générale; si l’assemblée générale approuve la 
décision ou l’opération, l’organe d’administration peut 
l’exécuter.

§ 2. Si les statuts prévoient que l’organe d’admi-
nistration est un organe collégial, la décision est prise 
ou l’opération accomplie par l’organe d’administra-
tion, sans que l’administrateur qui est en situation de 
confl it d’intérêts puisse participer aux délibérations de 
l’organe d’administration concernant cette décision ou 
opération, ni participer au vote à ce propos. Lorsque 
tous les administrateurs de l’organe d’administration 
collégial ont un confl it d’intérêts, la décision ou l’opéra-
tion est soumise à l’assemblée générale; si l’assemblée 
générale approuve la décision ou l’opération, l’organe 
d’administration peut l’exécuter.

§ 3. Lorqu’il n’y a qu’un administrateur et qu’il a un 
confl it d’intérêts, il soumet la décision ou l’opération à 
l’assemblée générale.

§ 4. Les paragraphes 1er à 3 ne sont pas applicables 
lorsque les décisions ou opérations visées ci-dessus 
ont été conclues entre sociétés dont l’une détient 
directement ou indirectement 95  % au moins des voix 
attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre ou 
entre sociétés dont 95  % au moins des voix attachées 
à l’ensemble des titres émis par chacune d’elles sont 
détenues par une autre société.

De même, les paragraphes 1er à 3 ne sont pas appli-
cables lorsque les décisions de l’organe d’administra-
tion concernent des opérations habituelles conclues 
dans des conditions et sous les garanties normales du 
marché pour des opérations de même nature.

Art. 6:65. § 1er. Les autres administrateurs ou l’as-
semblée générale décrivent, dans le procès-verbal 
ou dans un rapport spécial, la nature de la décision 
ou de l’opération visée à l’article 6:64 ainsi que les 
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gevolgen ervan voor de vennootschap en verantwoor-
den zij het genomen besluit.

Dit deel van de notulen of dit verslag wordt in zijn 
geheel opgenomen in het jaarverslag of in een stuk dat 
samen met de jaarrekening wordt neergelegd.

Ingeval de vennootschap een commissaris heeft 
benoemd, worden de notulen of het verslag aan hem 
meegedeeld. In zijn in artikel 3:74 bedoelde verslag be-
oordeelt de commissaris, in een afzonderlijke sectie, de 
vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap 
van de besluiten van het bestuursorgaan of de alge-
mene vergadering, zoals omschreven in de notulen of 
het verslag, waarvoor een strijdig belang zoals bedoeld 
in artikel 6:64, § 1, bestaat.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 
2:44 en 2:46 genoemde personen om de nietigheid of 
opschorting van het bestuursbesluit te vorderen, kan 
de vennootschap de nietigheid vorderen van beslui-
ten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met 
overtreding van de in dit artikel of artikel 6:64 bepaalde 
regels, indien de wederpartij bij die besluiten of ver-
richtingen van die overtreding op de hoogte was of 
had moeten zijn.

Art. 6:66. Onverminderd artikel 2:56, zijn de bestuur-
ders persoonlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de 
schade geleden door de vennootschap of door derden 
ten gevolge van beslissingen of verrichtingen die heb-
ben plaatsgevonden met inachtneming van de artikelen 
6:64 en 6:65, indien die beslissing of verrichting aan hen 
of aan een van hen een onrechtmatig fi nancieel voor-
deel heeft bezorgd ten nadele van de vennootschap.

Afdeling 4. Dagelijks bestuur.

Art. 6:67. Het bestuursorgaan kan het dagelijks be-
stuur van de vennootschap, alsook de vertegenwoor-
diging van de vennootschap wat dat bestuur aangaat, 
opdragen aan een of meer personen, die elk alleen, 
gezamenlijk of als college optreden. Hun benoeming, 
ontslag en bevoegdheid worden geregeld bij de statu-
ten. Het bestuursorgaan dat het orgaan van dagelijks 

conséquences patrimoniales de celle-ci pour la société 
et justifi e la décision qui a été prise.

Cette partie du procès-verbal ou ce rapport fi gure 
dans son intégralité dans le rapport de gestion ou dans 
une pièce qui est déposée en même temps que les 
comptes annuels.

Si la société a nommé un commissaire, le procès-ver-
bal ou le rapport lui est communiqué. Dans son rapport 
visé à l’article 3:74, le commissaire évalue dans une 
section séparée les conséquences patrimoniales pour 
la société des décisions de l’organe d’administration 
ou de l’assemblée générale, telles que décrites dans 
le procès-verbal ou le rapport, pour lesquelles il existe 
un intérêt opposé tel que visé à l’article 6:64, § 1er.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mention-
nées aux articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou 
la suspension de la décision de l’organe d’administra-
tion, la société peut demander la nullité des décisions 
prises ou des opérations accomplies en violation des 
règles prévues au présent article ou à l’article 6:64 si 
l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou 
devait avoir connaissance de cette violation.

Art. 6:66. Sans préjudice de l’article 2:56, les admi-
nistrateurs sont personnellement et solidairement res-
ponsables du préjudice subi par la société ou les tiers à 
la suite de décisions prises ou d’opérations accomplies 
en conformité avec les articles 6:64 et 6:65 si la décision 
ou l’opération leur a procuré ou a procuré à l’un d’eux 
un avantage fi nancier abusif au détriment de la société.

Section 4. Gestion journalière.

Art. 6:67. L’organe d’administration peut charger 
une ou plusieurs personnes, qui agissent chacune 
individuellement, conjointement ou collégialement de la 
gestion journalière de la société, ainsi que de la repré-
sentation de la société en ce qui concerne cette gestion. 
Leur nomination, leur révocation et leurs pouvoirs sont 
déterminés par les statuts. L’organe d’administration 
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bestuur heeft aangesteld is belast met het toezicht op 
dit orgaan.

Het dagelijks bestuur omvat zowel de handelingen en 
de beslissingen die niet verder reiken dan de behoeften 
van het dagelijks leven van de vennootschap, als de 
handelingen en de beslissingen die, ofwel om reden 
van hun minder belang dat ze vertonen ofwel omwille 
van hun spoedeisend karakter, de tussenkomst van het 
bestuursorgaan niet rechtvaardigen.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt op-
gedragen aan een of meer personen die elk alleen, 
gezamenlijk of als college optreden, kan aan derden 
worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald 
in artikel 2:18. Beperkingen aan de vertegenwoordi-
gingsbevoegdheid van het orgaan van dagelijks bestuur 
kunnen aan derden echter niet worden tegengeworpen, 
ook al zijn ze openbaar gemaakt.

HOOFDSTUK 2. Algemene vergadering van 
aandeelhouders.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Onderafdeling 1. Gelijke behandeling.

Art. 6:68. Bij de toepassing van dit hoofdstuk draagt 
de vennootschap zorg voor een gelijke behandeling van 
alle aandeelhouders die zich in gelijke omstandigheden 
bevinden.

Onderafdeling 2. Bevoegdheden.

Art. 6:69. § 1. De algemene vergadering van aandeel-
houders oefent de bevoegdheden uit die dit wetboek 
haar toewijst.

De statuten kunnen de bevoegdheden van de alge-
mene vergadering uitbreiden. Zodanige uitbreiding kan 
niet aan derden worden tegengeworpen, tenzij de ven-
nootschap bewijst dat de derde daarvan op de hoogte 
was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig 
van kon zijn; bekendmaking van de statuten alleen is 
echter geen voldoende bewijs.

qui a désigné l’organe de ge gestion journalière est 
chargé de la surveillance de celui-ci.

La gestion journalière comprend aussi bien les actes 
et les décisions qui n’excèdent pas les besoins de la 
vie quotidienne de la société que les actes et les déci-
sions qui, soit en raison de leur intérêt mineur qu’ils 
représentent soit en raison de leur caractère urgent, ne 
justifi ent pas l’intervention de l’organe d’administration.

La disposition selon laquelle la gestion journalière 
est confi ée à une ou plusieurs personnes qui agissent 
chacune individuellement, conjointement ou collégia-
lement est opposable aux tiers aux conditions fi xées 
à l’article 2:18. Les restrictions apportées au pouvoir 
de représentation de l’organe chargé de la gestion 
journalière ne sont toutefois pas opposables aux tiers, 
même si elles sont publiées.

CHAPITRE 2. Assemblée générale des actionnaires.

Section 1re. Dispositions communes.

Sous-section 1re. Égalité de traitement.

Art. 6:68. Dans l’application du présent chapitre, la 
société veille à assurer l’égalité de traitement de tous 
les actionnaires qui se trouvent dans une situation 
identique.

Sous-section 2. Pouvoirs.

Art. 6:69. § 1er. L’assemblée générale des action-
naires exerce les pouvoirs que lui confère le présent 
code.

Les statuts peuvent étendre les pouvoirs de l’assem-
blée générale. Une telle extension n’est pas opposable 
aux tiers, sauf si la société prouve que le tiers en avait 
connaissance ou ne pouvait l’ignorer compte tenu des 
circonstances, sans que la seule publication des statuts 
suffise à constituer cette preuve.
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§ 2. De statuten of, mits de statuten dat bepalen, 
een intern reglement, goedgekeurd door een besluit 
genomen met naleving van de aanwezigheids- en 
meerderheidsvereisten voor een statutenwijziging, kun-
nen bijkomende en aanvullende bepalingen bevatten 
over de rechten van de aandeelhouders en de werking 
van de vennootschap, met inbegrip van de materies 
bedoeld in artikel 2:59, 2° en 3°.

Onderafdeling 3. Bijeenroeping van de algemene 
vergadering.

Art. 6:70. § 1. Het bestuursorgaan en, in voorkomend 
geval, de commissaris, roepen de algemene vergade-
ring bijeen en bepalen haar agenda. Zij zijn verplicht 
de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te 
roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van 
het aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen, 
dat vragen, met ten minste de door de betrokken aan-
deelhouders voorgestelde agendapunten.

De bijeenroeping tot de algemene vergadering ver-
meldt de agenda met de te behandelen onderwerpen.

Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergade-
ring meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32 aan de 
aandeelhouders, de leden van het bestuursorgaan, en, 
in voorkomend geval, de commissaris, tenzij de statuten 
of het intern reglement andere bijeenroepingsformali-
teiten  bepalen.

§ 2. De statuten kunnen bepalen dat de vennoot-
schap, samen met de oproepingsbrief voor de alge-
mene vergadering, aan de aandeelhouders de stukken 
bezorgt die zij hen krachtens dit wetboek ter beschik-
king moet stellen, op de wijze bepaald in artikel 2:32.

De aandeelhouders kunnen ter zetel van de vennoot-
schap een kopie krijgen van deze stukken.

Onderafdeling 4. Schriftelijke algemene vergadering.

Art. 6:71. De aandeelhouders kunnen eenparig en 
schriftelijk alle besluiten nemen die tot de bevoegdheid 
van de algemene vergadering behoren, met uitzon-
dering van diegene die bij authentieke akte moeten 

§ 2. Les statuts ou, si les statuts le prévoient, un 
règlement d’ordre intérieur, approuvé par une décision 
prise dans le respect des conditions de quorum et 
de majorité requises pour la modifi cation des statuts, 
peuvent contenir  des dispositions supplémentaires 
et complémentaires concernant les droits des action-
naires et le fonctionnement de la société, y compris les 
matières visées à l’article 2:59, 2° et 3°.

Sous-section 3. Convocation de l ’assemblée 
générale.

Art. 6:70. § 1er. L’organe d’administration et, le cas 
échéant, le commissaire, convoquent l’assemblée gé-
nérale et en fi xent l’ordre du jour. Ils doivent convoquer 
l’assemblée générale dans un délai de trois semaines 
lorsque des actionnaires qui représentent un dixième 
du nombre d’actions en circulation le demandent, avec 
au moins les points de l’ordre du jour proposés par ces 
actionnaires.

La convocation à l’assemblée générale contient 
l’ordre du jour avec les sujets à traiter.

Elle est communiquée, conformément à l’article 2:32, 
au moins quinze jours avant l’assemblée aux action-
naires, aux membres de l’organe d’administration et, 
le cas échéant, au commissaire, sauf si les statuts ou le 
règlement d’ordre intérieur prévoient d’autres formalités 
de convocation.

§ 2. Les statuts peuvent prévoir que la société fournit 
aux actionnaires, en même temps que la convocation à 
l’assemblée générale, les pièces qu’elle doit mettre à 
leur disposition en vertu du présent code, de la manière 
visée à l’article 2:32.

Les actionnaires peuvent recevoir, au siège de la 
société, une copie de ces documents.

Sous-section 4. Assemblée générale écrite.

Art. 6:71. Les actionnaires peuvent, à l’unanimité et 
par écrit, prendre toutes les décisions qui relèvent des 
pouvoirs de l’assemblée générale, à l’exception de 
celles qui doivent être reçues dans un acte authentique. 
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worden verleden. In dat geval dienen de formaliteiten 
van bijeenroeping niet te worden nageleefd. De leden 
van het bestuursorgaan en de commissaris mogen op 
hun verzoek van die besluiten kennisnemen.

Onderafdeling 5. Deelneming aan de algemene 
vergadering.

Art. 6:72. De aandeelhouders mogen deelnemen aan 
de algemene vergadering.

Art. 6:73. De leden van het bestuursorgaan wonen 
de algemene vergadering bij.

Wanneer de algemene vergadering beraadslaagt op 
grond van een door de commissaris opgesteld verslag, 
woont hij de vergadering bij.

Art. 6:74. De statuten bepalen welke formaliteiten 
moeten worden vervuld om tot de algemene vergade-
ring te worden toegelaten.

Aandeelhouders die de formaliteiten om tot een 
algemene vergadering te worden toegelaten hebben 
vervuld, worden ook toegelaten tot elke volgende alge-
mene vergadering met dezelfde agendapunten, tenzij 
de vennootschap op de hoogte wordt gesteld van een 
overdracht van de betrokken aandelen.

Art. 6:75. § 1. De statuten kunnen de aandeelhouders 
de mogelijkheid bieden om op afstand deel te nemen 
aan de algemene vergadering door middel van een door 
de vennootschap ter beschikking gesteld elektronisch 
communicatiemiddel. Wat de naleving van de voor-
waarden inzake aanwezigheid en meerderheid betreft, 
worden de aandeelhouders die op die manier aan de 
algemene vergadering deelnemen, geacht aanwezig 
te zijn op de plaats waar de algemene vergadering 
wordt gehouden. 

Voor de toepassing van het eerste lid moet de ven-
nootschap de hoedanigheid en de identiteit van de in 
het eerste lid bedoelde aandeelhouder kunnen con-
troleren aan de hand van het gebruikte elektronische 
communicatiemiddel, op de bij of krachtens de statuten 
bepaalde wijze. Aan het gebruik van het elektronische 

Dans ce cas, les formalités de convocation ne doivent 
pas être respectées. Les membres de l’organe d’admi-
nistration et le commissaire peuvent, à leur demande, 
prendre connaissance de ces décisions.

Sous-section 5. Participation à l’assemblée générale.

Art. 6:72. Les actionnaires peuvent participer à 
l’assemblée générale.

Art. 6:73. Les membres de l’organe d’administration 
assistent à l’assemblée générale.

Lorsque l’assemblée générale délibère sur la base 
d’un rapport rédigé par le commissaire, celui-ci assiste 
à l’assemblée.

Art. 6:74. Les statuts déterminent les formalités à 
accomplir pour être admis à l’assemblée générale.

Les actionnaires qui ont rempli les formalités pour 
être admis à une assemblée générale sont également 
admis à chaque assemblée générale ultérieure com-
portant les mêmes points d’ordre du jour, à moins que 
la société soit informée d’une cession des actions 
concernées.

Art. 6:75. § 1er. Les statuts peuvent prévoir la possi-
bilité pour les actionnaires de participer à distance à 
l’assemblée générale grâce à un moyen de commu-
nication électronique mis à disposition par la société. 
Pour ce qui concerne le respect des conditions de 
quorum et de majorité, les actionnaires qui participent 
de cette manière à l’assemblée générale sont réputés 
présents à l’endroit où se tient l’assemblée générale.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la société doit être 
en mesure de contrôler, par le moyen de communi-
cation électronique utilisé, la qualité et l’identité de 
l’actionnaire visé à l’alinéa 1er de la manière défi nie 
par les statuts ou en vertu de ceux-ci. Des conditions 
supplémentaires peuvent être imposées par les statuts 



36 3119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

communicatiemiddel kunnen bij of krachtens de statu-
ten bijkomende voorwaarden worden gesteld, met als 
enige doelstelling de veiligheid van het elektronische 
communicatiemiddel te waarborgen.

Voor de toepassing van het eerste lid moet het elek-
tronische communicatiemiddel de aandeelhouders, 
onverminderd enige bij of krachtens de wet opgelegde 
beperking, ten minste in staat stellen om rechtstreeks, 
gelijktijdig en ononderbroken kennis te nemen van 
de besprekingen tijdens de vergadering en om hun 
stemrecht uit te oefenen met betrekking tot alle punten 
waarover de vergadering zich dient uit te spreken. De 
statuten kunnen bepalen dat het elektronische com-
municatiemiddel de aandeelhouders bovendien in staat 
moet stellen om deel te nemen aan de beraadslagingen 
en vragen te stellen.

De oproeping tot de algemene vergadering omvat 
een heldere en nauwkeurige beschrijving van de statu-
taire of krachtens de statuten vastgestelde procedures 
met betrekking tot de deelname op afstand.

Bij of krachtens de statuten wordt bepaald hoe 
wordt vastgesteld dat een aandeelhouder via het 
elektronische communicatiemiddel aan de algemene 
vergadering deelneemt en bijgevolg als aanwezig kan 
worden beschouwd.

De notulen van de algemene vergadering vermelden 
de eventuele technische problemen en incidenten die 
de deelname langs elektronische weg aan de alge-
mene vergadering of aan de stemming hebben belet 
of verstoord.

De leden van het bureau van de algemene vergade-
ring, het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de 
commissaris kunnen niet langs elektronische weg aan 
de algemene vergadering deelnemen.

§ 2. Artikel 6:74 is van toepassing wanneer de ven-
nootschap toestaat dat op afstand aan de algemene 
vergadering wordt deelgenomen.

ou en vertu de ceux-ci pour l’utilisation du moyen de 
communication électronique, avec pour seul objectif 
la garantie de la sécurité du moyen de communication 
électronique.

Pour l’application de l’alinéa 1er, et sans préjudice 
de toute restriction imposée par ou en vertu de la loi, le 
moyen de communication électronique doit au moins 
permettre aux actionnaires, de prendre connaissance, 
de manière directe, simultanée et continue, des discus-
sions au sein de l’assemblée et d’exercer leur droit de 
vote sur tous les points sur lesquels l’assemblée est 
appelée à se prononcer. Les statuts peuvent prévoir 
que le moyen de communication électronique doit 
en outre permettre aux actionnaires de participer aux 
délibérations et de poser des questions.

La convocation à l’assemblée générale contient une 
description claire et précise des procédures relatives 
à la participation à distance prévues par les statuts ou 
en vertu de ceux-ci.

Les modalités suivant lesquelles il est constaté qu’un 
actionnaire participe à l’assemblée générale par un 
moyen de communication électronique et peut dès 
lors être considéré comme présent, sont défi nies par 
les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Le procès-verbal de l’assemblée générale men-
tionne les éventuels problèmes et incidents techniques 
qui ont empêché ou perturbé la participation par voie 
électronique à l’assemblée générale ou au vote.

Les membres du bureau de l’assemblée générale, 
l’organe d’administration et, le cas échéant, le commis-
saire ne peuvent pas participer à l’assemblée générale 
par voie électronique.

§ 2. L’article 6:74 est applicable lorsque la société 
permet la participation à distance à l ’assemblée 
générale.
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§ 3. De Koning kan de aard en de toepassingsvoor-
waarden van de in paragraaf 1 bedoelde elektronische 
communicatiemiddelen verduidelijken.

§ 4. Onverminderd artikel 6:80 kunnen de statuten ie-
dere aandeelhouder toestaan langs elektronische weg 
op afstand te stemmen vóór de algemene vergadering, 
volgens de statutair bepaalde modaliteiten.

Als de vennootschap stemmen op afstand langs 
elektronische weg toestaat, moet zij in staat zijn de 
hoedanigheid en de identiteit van de aandeelhouder 
te controleren, op de bij of krachtens de statuten be-
paalde wijze.

Onderafdeling 6. Verloop van de algemene 
vergadering.

Art. 6:76. Op elke algemene vergadering wordt een 
aanwezigheidslijst bijgehouden. Zij die aan de alge-
mene vergadering hebben deelgenomen of er waren 
vertegenwoordigd kunnen inzage krijgen in deze lijst 
in zoverre de statuten dit toelaten.

Art. 6:77. De leden van het bestuursorgaan geven 
antwoord op de vragen die hun door de aandeelhou-
ders vooraf of tijdens de vergadering, mondeling of 
schriftelijk worden gesteld en die verband houden 
met de agendapunten. De leden van het bestuurs-
orgaan kunnen, in het belang van de vennootschap, 
weigeren op vragen te antwoorden wanneer de 
mededeling van bepaalde gegevens of feiten de ven-
nootschap schade kan berokkenen of in strijd is met 
de door hen of door de vennootschap aangegane 
vertrouwelijkheidsverbintenissen.

De commissaris deelt schriftelijke vragen die hij krijgt 
onmiddellijk mee aan het bestuursorgaan en geeft 
antwoord op de vragen die hem door de aandeel-
houders vooraf of tijdens de vergadering, mondeling 
of schriftelijk, worden gesteld en die verband houden 
met de agendapunten waarover hij verslag uitbrengt. 
Hij kan, in het belang van de vennootschap, weigeren 
op vragen te antwoorden wanneer de mededeling van 
bepaalde gegevens of feiten de vennootschap schade 
kan berokkenen of in strijd is met zijn beroepsgeheim 

§ 3. Le Roi peut préciser la nature et les conditions 
d’application des moyens de communication électro-
nique visés au paragraphe 1er.

§ 4. Sans préjudice de l’article 6:80, les statuts 
peuvent autoriser tout actionnaire à voter à distance 
avant l’assemblée générale sous forme électronique, 
selon les modalités qu’ils déterminent.

Lorsque la société autorise le vote à distance sous 
forme électronique, elle doit être en mesure de contrôler 
la qualité et l’identité de l’actionnaire, de la manière 
défi nie par les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Sous-section 6. Tenue de l’assemblée générale.

Art. 6:76. Il est tenu à chaque assemblée générale 
une liste des présences. Ceux qui ont participé à 
l’assemblée générale ou qui y étaient représentés 
peuvent consulter cette liste pour autant que les statuts 
le prévoient.

Art. 6:77. Les membres de l’organe d’administration 
répondent aux questions qui leur sont posées oralement 
ou par écrit avant ou pendant l’assemblée générale 
par les actionnaires et qui portent sur les points à 
l’ordre du jour. Les membres de l’organe d’adminis-
tration peuvent, dans l’intérêt de la société, refuser 
de répondre aux questions lorsque la communication 
de certaines données ou de certains faits peut porter 
préjudice à la société ou qu’elle viole les engagements 
de confi dentialité souscrits par eux ou par la société.

Le commissaire communique sans délai les ques-
tions écrites qu’il reçoit à l’organe d’administration et 
répond aux questions qui lui sont posées oralement ou 
par écrit avant ou pendant l’assemblée générale par 
les actionnaires et qui portent sur les points de l’ordre 
du jour à propos desquels il fait rapport. Il peut, dans 
l’intérêt de la société, refuser de répondre aux questions 
lorsque la communication de certaines données ou 
de certains faits peut porter préjudice à la société ou 
qu’elle viole le secret professionnel auquel il est tenu 
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of met door de vennootschap aangegane vertrouwe-
lijkheidsverbintenissen. Hij heeft het recht ter algemene 
vergadering het woord te voeren in verband met de 
vervulling van zijn taak.

De leden van het bestuursorgaan en de commissaris 
kunnen hun antwoord op verschillende vragen over 
hetzelfde onderwerp groeperen.

De aandeelhouders kunnen vanaf het ogenblik 
waarop de algemene vergadering wordt bijeengeroe-
pen schriftelijk vragen stellen via het in de oproeping 
tot de vergadering vermelde adres of op het in artikel 
2:31 bedoelde e-mailadres en binnen de in de statuten 
bepaalde termijn. Indien de betrokken aandeelhouders 
de formaliteiten om tot de vergadering te worden toe-
gelaten hebben vervuld, worden deze vragen tijdens 
de vergadering beantwoord.

Art. 6:78. Voor de vaststelling van de voorschriften 
inzake aanwezigheid en meerderheid die in de alge-
mene vergadering moeten worden nageleefd, wordt 
geen rekening gehouden met aandelen waarvan het 
stemrecht is geschorst.

Art. 6:79. De notulen van de algemene vergaderingen 
worden ondertekend door de leden van het bureau 
en door de aandeelhouders die erom verzoeken; ko-
pieën voor derden worden ondertekend door één of 
meer vertegenwoordigingsbevoegde leden van het 
bestuursorgaan.

Onderafdeling 7. Wijze van uitoefening van het 
stemrecht.

Art. 6:80. Tenzij de statuten anders bepalen, mogen 
de aandeelhouders zich door een lasthebber, die geen 
aandeelhouder moet zijn, laten vertegenwoordigen. De 
statuten kunnen de aandeelhouders toelaten hun stem 
vooraf schriftelijk uit te brengen.

Een schriftelijk uitgebrachte stem of een verleende 
volmacht blijven geldig voor elke volgende alge-
mene vergadering in de mate waarin daarop dezelfde 

ou les engagements de confi dentialité souscrits par la 
société. Il a le droit de prendre la parole à l’assemblée 
générale en relation avec l’accomplissement de sa 
mission.

Les membres de l’organe d’administration et le 
commissaire peuvent donner une réponse groupée à 
différentes questions portant sur le même sujet.

Dès le moment où l’assemblée générale est convo-
quée, les actionnaires peuvent, dans les délais défi -
nis dans les statuts, poser des questions par écrit à 
l’adresse communiquée dans la convocation à l’assem-
blée ou à l’adresse électronique visée à l’article 2:31. 
Si les actionnaires concernés ont rempli les formalités 
pour être admis à l’assemblée, il sera répondu à ces 
questions pendant la réunion.

Art. 6:78. Il n’est pas tenu compte des actions dont 
le droit de vote a été suspendu pour la détermination 
des conditions de quorum et de majorité à observer 
dans les assemblées générales.

Art. 6:79. Les procès-verbaux des assemblées 
générales sont signés par les membres du bureau 
et par les actionnaires qui le demandent; les copies 
à délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs 
membres de l’organe d’administration ayant le pouvoir 
de représentation.

Sous-section 7. Modalités de l’exercice du droit de 
vote.

Art. 6:80. Sauf disposition statutaire contraire, les 
actionnaires peuvent se faire représenter par un man-
dataire, qui ne doit pas être actionnaire. Les statuts 
peuvent permettre aux actionnaires de voter par écrit 
avant l’assemblée.

Un vote émis par écrit ou une procuration octroyée 
restent valables pour chaque assemblée générale 
suivante dans la mesure où il y est traité des mêmes 
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agendapunten worden behandeld, tenzij de vennoot-
schap op de hoogte wordt gesteld van een overdracht 
van de betrokken aandelen.

Afdeling 2. Gewone algemene vergadering.

Art. 6:81. Ieder jaar moet ten minste één algemene 
vergadering worden gehouden in de gemeente, op de 
dag en het uur bij de statuten bepaald.

Art. 6:82. Vijftien dagen vóór de algemene verga-
dering mogen de aandeelhouders kennisnemen van:

1° de jaarrekening;

2° in voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen 
niet hebben volgestort, met vermelding van het aantal 
niet-volgestorte aandelen en van hun woonplaats;

4° in voorkomend geval, het jaarverslag, het jaarver-
slag over de geconsolideerde jaarrekening, het verslag 
van de commissaris en de andere verslagen die dit 
wetboek voorschrijft.

Deze informatie, evenals de informatie die overeen-
komstig artikel 3:12 wordt neergelegd bij de Nationale 
Bank van België, worden meegedeeld aan de betrok-
ken aandeelhouders, leden van het bestuursorgaan en, 
in voorkomend geval, de commissaris overeenkomstig 
artikel 6:70, § 2.

Art. 6:83. De algemene vergadering hoort in voor-
komend geval, het jaarverslag, het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening, het verslag van de 
commissaris en de andere verslagen die het wetboek 
voorschrijft en behandelt de jaarrekening.

Na de goedkeuring van de jaarrekening, beslist de 
algemene vergadering bij afzonderlijke stemming over 
de aan de bestuurders en commissaris te verlenen 
kwijting. Deze kwijting is alleen dan rechtsgeldig, wan-
neer de ware toestand van de vennootschap niet wordt 
verborgen door enige weglating of onjuiste opgave in 

points de l’ordre du jour, sauf si la société est informée 
d’une cession des actions concernées.

Section 2. Assemblée générale ordinaire.

Art. 6:81. Il doit être tenu, chaque année, au moins 
une assemblée générale dans la commune, aux jour 
et heure indiqués par les statuts.

Art. 6:82. Quinze jours avant l’assemblée générale, 
les actionnaires peuvent prendre connaissance:

1° des comptes annuels;

2° le cas échéant, des comptes consolidés;

3° de la liste des actionnaires qui n’ont pas libéré 
leurs actions, avec l’indication du nombre d’actions 
non libérées et celle de leur domicile;

4° le cas échéant, du rapport de gestion, du rapport 
de gestion sur les comptes consolidés, du rapport du 
commissaire et des autres rapports prescrits par le 
présent code.

Ces informations, ainsi que les informations dépo-
sées auprès de la Banque nationale de Belgique 
conformément à l’article 3:12, sont communiquées aux 
actionnaires, aux membres de l’organe d’administration 
et, le cas échéant, au commissaire conformément à 
l’article 6:70, § 2.

Art. 6:83. L’assemblée générale entend, le cas 
échéant, le rapport de gestion, le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés, le rapport du commissaire 
et les autres rapports prescrits par le code et discute 
les comptes annuels.

Après l’approbation des comptes annuels, l’assem-
blée générale se prononce par un vote spécial sur 
la décharge des administrateurs et du commissaire. 
Cette décharge n’est valable que lorsque les comptes 
annuels ne contiennent ni omission, ni indication fausse 
dissimulant la situation réelle de la société et, quant 
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de jaarrekening, en, wat de met de statuten of met dit 
wetboek strijdige verrichtingen betreft, wanneer deze 
bepaaldelijk zijn aangegeven in de oproeping.

Art. 6:84. Het bestuursorgaan heeft het recht, tij-
dens de zitting, de beslissing over de goedkeuring 
van de jaarrekening drie weken uit te stellen. Tenzij 
de algemene vergadering er anders over beslist, doet 
deze verdaging geen afbreuk aan de andere genomen 
besluiten. De volgende vergadering heeft het recht de 
jaarrekening defi nitief vast te stellen.

Afdeling 3. Buitengewone algemene vergadering.

Onderafdeling 1. Statutenwijziging: algemeen.

Art. 6:85. De algemene vergadering kan over wijzi-
gingen in de statuten alleen dan geldig beraadslagen 
en besluiten, en behoudens andersluidende statutaire 
bepaling, wanneer de voorgestelde wijzigingen nauw-
keurig zijn aangegeven in de oproeping en wanneer 
de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders 
ten minste de helft van het totaal uitgegeven aandelen 
vertegenwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet nageleefd, dan is be-
houdens een andersluidende statutaire bepaling een 
tweede bijeenroeping nodig en de nieuwe vergadering 
beraadslaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het 
door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhou-
ders vertegenwoordigde aantal aandelen.

Behoudens een andersluidende statutaire bepaling, 
is een wijziging alleen dan aangenomen, wanneer zij 
drie vierde van de uitgebrachte stemmen heeft ver-
kregen, waarbij onthoudingen in de teller noch in de 
noemer worden meegerekend.

Onderafdeling 2. Wijziging van het voorwerp, de 
doelen, de fi naliteit of de waarden.

Art. 6:86. Indien wordt voorgesteld het voorwerp, 
de doelen, de fi naliteit of de waarden van de vennoot-
schap, zoals beschreven in de statuten, te wijzigen, 
verantwoordt het bestuursorgaan de voorgestelde 

aux opérations accomplies en violation des statuts ou 
du présent code, que lorsqu’ils ont été spécialement 
indiqués dans la convocation.

Art. 6:84. L’organe d’administration a le droit 
de proroger, séance tenante, la décision relative à 
l’approbation des comptes annuels à trois semaines. 
Si l’assemblée générale en décide autrement, cette 
prorogation n’annule pas les autres décisions prises. 
L’assemblée suivante a le droit d’arrêter défi nitivement 
les comptes annuels.

Section 3. Assemblée générale extraordinaire.

Sous-section 1re. Modifi cation des statuts en général.

Art. 6:85. L’assemblée générale ne peut valablement 
délibérer et statuer sur les modifi cations aux statuts, 
et sauf disposition statutaire contraire, que lorsque 
les modifi cations proposées ont été mentionnées de 
manière précise dans la convocation, et si les action-
naires présents ou représentés représentent la moitié 
au moins du nombre total des actions émises.

Si cette dernière condition n’est pas respectée, 
une deuxième convocation, sauf disposition statutaire 
contraire, est nécessaire et la nouvelle assemblée 
délibère et statue valablement, quel que soit le nombre 
d’actions représentées par les actionnaires présents 
ou représentés.

Sauf disposition statutaire contraire, une modifi cation 
n’est admise que si elle réunit les trois quarts des voix 
exprimées, sans qu’il soit tenu compte des abstentions 
dans le numérateur ou dans le dénominateur.

Sous-section 2. Modifi cation de l’objet, des buts, de 
la fi nalité ou des valeurs.

Art. 6:86. S’il est proposé de modifi er l’objet, les 
buts, la fi nalité ou les valeurs de la société, tels que 
décrits dans les statuts, l’organe d’administration jus-
tifi e en détail la modifi cation proposée dans un rapport. 
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wijziging omstandig in een verslag. Een kopie van dit 
verslag wordt aan de aandeelhouders ter beschikking 
gesteld overeenkomstig artikel 6:70, § 2.

Indien dit verslag ontbreekt, is de beslissing van de 
algemene vergadering nietig.

De algemene vergadering kan over een wijziging van 
het voorwerp, de doelen, de fi naliteit en de waarden 
van de vennootschap alleen dan geldig beraadslagen 
en besluiten, en behoudens andersluidende statutaire 
bepaling, wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde 
aandeelhouders ten minste de helft van het totaal aantal 
uitgegeven aandelen vertegenwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet nageleefd, dan is be-
houdens een andersluidende statutaire bepaling een 
tweede bijeenroeping nodig en de nieuwe vergadering 
beraadslaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het 
door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhou-
ders vertegenwoordigde aantal aandelen.

Behoudens een andersluidende statutaire bepaling, 
is een wijziging alleen dan aangenomen wanneer zij ten 
minste vier vijfde van de uitgebrachte stemmen heeft 
gekregen, waarbij onthoudingen in de teller noch in de 
noemer worden meegerekend.

Onderafdeling 3. Wijziging van de rechten verbonden 
aan soorten van aandelen.

Art. 6:87. De algemene vergadering kan, niettegen-
staande andersluidende statutaire bepaling, de uitgifte 
van nieuwe soorten van aandelen goedkeuren, één of 
meer soorten afschaffen, de rechten verbonden aan een 
soort van aandelen gelijkstellen met de rechten van een 
andere soort, of de rechten verbonden aan een soort 
rechtstreeks of onrechtstreeks wijzigen. De wijziging 
van het aantal aandelen van een bestaande soort die 
niet evenredig aan het aantal uitgegeven aandelen bin-
nen elke soort gebeurt, is evenwel geen wijziging van 
de rechten verbonden aan elke soort.

Het bestuursorgaan verantwoordt de voorgestelde 
wijzigingen en de gevolgen daarvan op de rechten 
van de bestaande soorten. Als aan het verslag van het 

Une copie de ce rapport est mise à disposition confor-
mément à l’article 6:70, § 2, aux actionnaires.

En l’absence de ce rapport, la décision de l’assem-
blée générale est nulle.

L’assemblée générale ne peut valablement délibérer 
et statuer sur une modifi cation de l’objet, des buts, de 
la fi nalité ou des valeurs de la société et sauf disposition 
statutaire contraire, que lorsque les actionnaires pré-
sents ou représentés représentent la moitié au moins 
du nombre total d’actions émises.

Si cette dernière condition n’est pas respectée, sauf 
disposition statutaire contraire, une seconde convoca-
tion sera nécessaire et la nouvelle assemblée délibé-
rera et statuera valablement, quel que soit le nombre 
d’actions représentées par les actionnaires présents 
ou représentés.

Sauf disposition statutaire contraire, une modifi ca-
tion n’est admise que si elle réunit au moins les quatre 
cinquièmes des voix exprimées, sans qu’il soit tenu 
compte des abstentions dans le numérateur ou dans 
le dénominateur.

Sous-section 3. Modifi cation des droits attachés aux 
classes d’actions.

Art. 6:87. L’assemblée générale peut, nonobstant 
toute disposition statutaire contraire, approuver l’émis-
sion de nouvelles classes d’actions, supprimer une ou 
plusieurs classes, assimiler les droits attachés à une 
classe d’actions et ceux attachés à une autre classe 
ou modifi er directement ou indirectement les droits 
attachés à une classe. La modifi cation du nombre 
d’actions d’une classe existante qui ne s’effectue pas 
proportionnellement au nombre d’actions émises dans 
chaque classe, ne constitue toutefois pas une modifi ca-
tion des droits attachés à chacune des classes.

L’organe d’administration justifi e les modifi cations 
proposées et leurs conséquences sur les droits des 
classes existantes. Si des données financières et 
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bestuursorgaan ook fi nanciële en boekhoudkundige ge-
gevens ten grondslag liggen, beoordeelt de commissa-
ris, of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of 
een externe accountant aangewezen door het bestuurs-
orgaan, of de in het verslag van het bestuursorgaan 
opgenomen fi nanciële en boekhoudkundige gegevens 
in alle van materieel belang zijnde opzichten getrouw 
en voldoende zijn om de algemene vergadering die 
over het voorstel moet stemmen voor te lichten. Beide 
verslagen worden in de agenda vermeld en aan de aan-
deelhouders ter beschikking gesteld overeenkomstig 
artikel 6:70, § 2. Wanneer deze verslagen ontbreken is 
het besluit van de algemene vergadering nietig. Deze 
verslagen worden neergelegd en bekendgemaakt 
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Elke wijziging van de rechten verbonden aan één of 
meerdere soorten vereist een statutenwijziging, waarbij 
de beslissing binnen elke soort moet worden genomen 
met naleving van de aanwezigheids-  en meerderheids-
vereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging, en 
moet elke houder van ondereffecten worden toegelaten 
tot de besluitvorming en de stemming in de betrokken 
soort, waarbij de stemmen worden geteld op basis van 
één stem voor het kleinste ondereffect.

HOOFDSTUK 3. Vennootschapsvordering en 
minderheidsvordering.

Afdeling 1. Vennootschapsvordering.

Art. 6:88. De algemene vergadering beslist of tegen 
de leden van het bestuursorgaan of tegen de com-
missaris een vennootschapsvordering moet worden 
ingesteld. Zij kan één of meer lasthebbers aanstellen 
voor de uitvoering van die beslissing.

Afdeling 2. Minderheidsvordering.

Art. 6:89. § 1. Minderheidsaandeelhouders kunnen 
voor rekening van de vennootschap een vordering te-
gen de leden van het bestuursorgaan instellen.

Deze minderheidsaandeelhouders moeten, op de 
dag waarop de algemene vergadering zich uitspreekt 

comptables sous-tendent également le rapport de 
l’organe d’administration, le commissaire ou, lorsqu’il 
n’y a pas de commissaire, un réviseur d’entreprises 
ou un expert-comptable externe désigné par l’organe 
d’administration, évalue si ces données fi nancières 
et comptables fi gurant dans le rapport de l’organe 
d’administration sont fi dèles et suffisantes dans tous 
leurs aspects signifi cats pour éclairer l’assemblée 
générale appelée à voter sur cette proposition. Les 
deux rapports sont annoncés dans l’ordre du jour et 
mis à la disposition des actionnaires conformément 
à l’article 6:70, § 2. En l’absence de ces rapports, 
la décision de l’assemblée générale est nulle. Ces 
rapports sont déposés et publiés conformément aux 
articles 2:8 et 2:14, 4°.

Toute modifi cation des droits attachés à une ou plu-
sieurs classes nécessite une modifi cation des statuts, 
pour laquelle la décision doit être prise dans chaque 
classe dans le respect des conditions de quorum et de 
majorité requises pour la modifi cation des statuts, et 
chaque porteur de coupures de titres doit être admis à 
la délibération et au vote dans la classe concernée, les 
voix étant comptées sur base d’une voix à la coupure 
la plus faible.

CHAPITRE 3. De l’action sociale et de l ’action 
minoritaire.

Section 1re. De l’action sociale.

Art. 6:88. L’assemblée générale décide s’il y a 
lieu d’exercer l’action sociale contre les membres de 
l’organe d’administration ou contre le commissaire. Elle 
peut charger un ou plusieurs mandataires de l’exécu-
tion de cette décision.

Section 2. De l’action minoritaire.

Art. 6:89. § 1er. Les actionnaires minoritaires peuvent 
intenter pour le compte de la société une action contre 
les membres de l’organe d’administration.

Les actionnaires minoritaires doivent, au jour de 
l’assemblée générale qui se prononce sur la décharge 



433119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

over de aan de leden van het bestuursorgaan te ver-
lenen kwijting, van ten minste 10   % van het aantal 
uitgegeven aandelen bezitten.

Aandeelhouders kunnen de vordering slechts instel-
len indien ze de kwijting niet of op een ongeldige wijze 
hebben goedgekeurd.

§ 2. Het feit dat tijdens de procedure één of meer 
aandeelhouders ophouden deel uit te maken van de 
groep van minderheidsaandeelhouders, hetzij omdat 
zij geen aandelen meer bezitten, hetzij omdat zij afzien 
van de vordering, heeft geen invloed op de voortzetting 
van de bedoelde procedure noch op de aanwending 
van de rechtsmiddelen.

§ 3. Indien zowel de wettelijke vertegenwoordigers 
van de vennootschap als één of meer houders van ef-
fecten een vordering instellen tegen één of meerdere 
leden van het bestuursorgaan worden de vorderingen 
wegens hun samenhang samengevoegd.

§ 4. Een dading aangegaan voordat de vordering is 
ingesteld kan nietig worden verklaard op verzoek van 
de aandeelhouders die voldoen aan de voorwaarden 
bepaald in paragraaf 1, indien de dading niet in het 
voordeel van alle aandeelhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap 
geen dading meer aangaan met de gedaagde leden 
van het bestuursorgaan zonder de eenparige instem-
ming van degenen die eiser blijven van de vordering.

Art. 6:90. Indien de minderheidsvordering wordt 
afgewezen, kunnen de eisers persoonlijk in de kosten 
worden veroordeeld en, indien daartoe grond bestaat, 
tot schadevergoeding jegens de verweerders.

Wordt de vordering toegewezen, dan betaalt de ven-
nootschap de bedragen terug die de eisers hebben 
voorgeschoten en die niet zijn begrepen in de kosten 
waartoe de verweerders zijn veroordeeld.

des membres de l’organe d’administration, posséder 
au moins 10  % du nombre d’actions émises.

Les actionnaires ne peuvent intenter l’action que s’ils 
n’ont pas approuvé la décharge ou s’ils ne l’ont pas 
valablement approuvée.

§ 2. Le fait qu’en cours d’instance, un ou plusieurs 
actionnaires cessent de faire partie du groupe d’action-
naires minoritaires, soit parce qu’ils ne possèdent plus 
d’actions, soit parce qu’ils renoncent à participer à 
l’action, est sans effet sur la poursuite de ladite instance 
ou sur l’exercice des voies de recours.

§ 3. Si tant les représentants légaux de la société 
qu’un ou plusieurs titulaires de titres intentent une action 
contre un ou plusieurs membres de l’organe d’admi-
nistration, les demandes sont jointes pour connexité.

§ 4. Toute transaction conclue avant que l’action 
ait été intentée peut être annulée à la demande des 
actionnaires réunissant les conditions prévues au 
paragraphe 1er si elle n’a point été faite à l’avantage 
de tous les actionnaires.

Une fois l’action intentée, la société ne peut plus alors 
transiger avec les membres de l’organe d’administra-
tion assignés sans le consentement unanime de ceux 
qui demeurent demandeurs de l’action.

Art. 6:90. Si la demande minoritaire est rejetée, les 
demandeurs peuvent être condamnés personnellement 
aux dépens et, s’il y a lieu, aux dommages-intérêts 
envers les défendeurs.

Si la demande est accueillie, la société rembourse 
les sommes dont les demandeurs ont fait l’avance, et 
qui ne sont point comprises dans les dépens mis à 
charge des défendeurs.
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Afdeling 3. Deskundigen.

Art. 6:91. Op verzoek van één of meer aandeelhou-
ders die aandelen bezitten die ten minste 10  % ver-
tegenwoordigen van het aantal uitgegeven aandelen 
kan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank, in 
kort geding één of meer deskundigen aanstellen om de 
boeken en de rekeningen van de vennootschap na te 
zien en ook de verrichtingen die haar organen hebben 
gedaan, indien er aanwijzingen zijn dat de belangen 
van de vennootschap op ernstige wijze in gevaar komen 
of dreigen te komen.

De voorzitter beslist of het verslag van de deskundige 
moet worden bekendgemaakt. Hij kan onder meer be-
slissen dat het verslag op kosten van de vennootschap 
moet worden bekendgemaakt volgens de regels die 
hij bepaalt.

HOOFDSTUK 4. Algemene vergadering van 
obligatiehouders.

Afdeling 1. Toepassingsgebied

Art. 6:92. De bepalingen van afdeling 2 tot afdeling 
6 van dit hoofdstuk zijn slechts van toepassing op de 
obligaties in zoverre de uitgiftevoorwaarden daarvan 
niet afwijken.

Afdeling 2. Bevoegdheid.

Art. 6:93. De algemene vergadering van obliga-
tiehouders is bevoegd om de uitgiftevoorwaarden te 
wijzigen. Zij is onder meer bevoegd om:

1° een of meer rentetermijnen te verlengen, in de 
verlaging van de rentevoet toe te stemmen of de voor-
waarden van betaling van de rente te wijzigen;

2° de afl ossing te verlengen, de afl ossing te schorsen 
en toe te stemmen in een wijziging van de voorwaarden 
waaronder zij moet gebeuren;

3° te aanvaarden dat de schuldvorderingen van de 
obligatiehouders worden vervangen door aandelen; 
dergelijk besluit blijft zonder gevolg wanneer het niet 

Section 3. Experts.

Art. 6:91. S’il existe des indices d’atteinte grave ou 
de risque d’atteinte grave aux intérêts de la société, le 
président du tribunal de l’entreprise siégeant en référé 
peut, à la requête d’un ou de plusieurs actionnaires 
possédant au moins 10  % du nombre d’actions émises, 
nommer un ou plusieurs experts ayant pour mission de 
vérifi er les livres et les comptes de la société ainsi que 
les opérations accomplies par ses organes.

Le président détermine si le rapport de l’expert 
doit faire l’objet d’une publicité. Il peut notamment en 
imposer la publication, aux frais de la société, selon les 
modalités qu’il fi xe.

CHAPITRE 4. Assemblée générale des obligataires.

Section 1re. Champ d’application

Art. 6:92. Les dispositions contenues dans les sec-
tions 2 à 6 du présent chapitre s’appliquent unique-
ment aux obligations dans la mesure où les conditions 
d’émission n’y dérogent pas.

Section 2. Pouvoirs.

Art. 6:93. L’assemblée générale des obligataires a 
le pouvoir de modifi er les conditions d’émission. Elle 
a notamment le pouvoir:

1° de proroger une ou plusieurs échéances d’inté-
rêts, de consentir à la réduction du taux de l’intérêt ou 
d’en modifi er les conditions de paiement;

2° de prolonger la durée du remboursement, de 
le suspendre et de consentir des modifi cations aux 
conditions dans lesquelles il doit avoir lieu;

3° d’accepter la substitution d’actions aux créances 
des obligataires; cette décision restera sans effet si 
elle n’a pas été acceptée par une modifi cation des 
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binnen drie maanden door een statutenwijziging is 
goedgekeurd, tenzij de algemene vergadering van 
aandeelhouders vooraf haar toestemming heeft ge-
geven met inachtneming van de voorschriften voor 
statutenwijziging;

4° regelingen te aanvaarden om bijzondere zekerhe-
den te stellen ten gunste van de obligatiehouders of de 
reeds gestelde zekerheden te wijzigen of op te heffen.

Art. 6:94. Geen enkel besluit van de algemene 
vergadering van obligatiehouders tot wijziging van de 
uitgiftevoorwaarden heeft uitwerking zonder de uitdruk-
kelijke instemming van de vennootschap.

De algemene vergadering van obligatiehouders 
kan, met gewone meerderheid van stemmen, zonder 
toestemming van de vennootschap bewarende maat-
regelen nemen.

Afdeling 3. Bijeenroeping van de algemene verga-
dering van obligatiehouders.

Art. 6:95. Het bestuursorgaan en, in voorkomend 
geval, de commissaris, kunnen een algemene vergade-
ring van de obligatiehouders bijeen te roepen en haar 
agenda bepalen.

Zij zijn verplicht de algemene vergadering van obliga-
tiehouders binnen drie weken bijeen te roepen wanneer 
obligatiehouders die een vijfde van het bedrag van de in 
omloop zijnde effecten vertegenwoordigen, dat vragen, 
met ten minste de door de betrokken obligatiehouders 
voorgestelde agendapunten.

Art. 6:96. § 1. De oproeping tot de algemene verga-
dering bevat de agenda en wordt gedaan door mid-
del van een aankondiging geplaatst in het Belgisch 
Staatsblad en in een nationaal uitgegeven blad, op 
papier of elektronisch, ten minste vijftien dagen voor 
de vergadering, of dertig dagen indien de obligaties 
zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt. Aan de obligatiehouders op naam worden 
de oproepingen vijftien dagen voor de vergadering me-
degedeeld; deze mededeling gebeurt overeenkomstig 

statuts, dans les trois mois, à moins que l’assemblée 
générale des actionnaires n’ait antérieurement donné 
son consentement dans les formes prescrites pour une 
modifi cation des statuts;

4° d’accepter des dispositions ayant pour objet, soit 
d’accorder des sûretés particulières au profi t des obli-
gataires, soit de modifi er ou de supprimer les sûretés 
déjà attribuées.

Art. 6:94. Aucune décision de l’assemblée générale 
des obligataires modifi ant les conditions d’émission ne 
produit ses effets sans l’accord exprès de la société.

L’assemblée générale des obligataires peut prendre, 
à la majorité simple des voix, des actes conservatoires 
sans l’autorisation de la société.

Section 3. Convocation de l’assemblée générale 
des obligataires.

Art. 6:95. L’organe d’administration et, le cas 
échéant, le commissaire peut convoquer les obliga-
taires en assemblée générale et fi xer son ordre du jour.

Ils sont obligés de convoquer l’assemblée générale 
des obligataires dans les trois semaines à la demande 
d’obligataires représentant le cinquième du montant 
des titres en circulation, avec au moins les points de 
l’ordre du jour proposés par les obligataires concernés.

Art. 6:96. § 1er. La convocation à l’assemblée géné-
rale des obligataires contient l’ordre du jour et est faite 
par annonce insérée dans le Moniteur belge et dans 
un organe de presse de diffusion nationale, papier ou 
électronique, au moins quinze jours avant l’assemblée, 
ou trente jours s’il s’agit d’obligations admises à la né-
gociation sur un marché réglementé. Ces convocations 
seront communiquées quinze jours avant l’assemblée 
aux obligataires nominatifs; cette communication se 
fait conformément à l’article 2:32. Quand toutes les 
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artikel 2:32. Wanneeer alle obligaties op naam zijn, 
volstaat deze mededeling. De agenda bevat de te be-
handelen onderwerpen en de voorstellen van besluiten 
die aan de vergadering worden voorgelegd.

§ 2. Heeft de vennootschap gedematerialiseerde 
obligaties uitgegeven, dan gebeurt de oproeping door 
middel van een aankondiging die ten minste vijftien 
dagen vóór de vergadering wordt geplaatst: 

1° in het Belgisch Staatsblad;

2° in een nationaal verspreid blad, op papier of 
elektronisch;

3° als de vennootschap een vennootschaps-
website heeft als bedoeld in artikel  2:31, op de 
vennootschapswebsite.

Afdeling 4. Deelneming aan de algemene vergade-
ring van obligatiehouders.

Art. 6:97. De statuten bepalen de formaliteiten die 
moeten worden vervuld om tot de algemene vergade-
ring van obligatiehouders te worden toegelaten.

Art. 6:98. De statuten kunnen de in artikel 6:75 
bedoelde regeling voor deelname op afstand, onder 
dezelfde voorwaarden, uitbreiden tot de algemene 
vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 5. Verloop van de algemene vergadering 
van obligatiehouders.

Art. 6:99. Op elke algemene vergadering van obliga-
tiehouders wordt een aanwezigheidslijst bijgehouden.

Art. 6:100. De algemene vergadering van obligatie-
houders kan alleen dan op geldige wijze beraadslagen 
en besluiten wanneer de aanwezige leden ten minste de 
helft van het bedrag van de in omloop zijnde effecten 
vertegenwoordigen.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe 
bijeenroeping nodig en de tweede vergadering 

obligations sont nominatives, la société peut se limiter 
à cette communication. L’ordre du jour contient l’indi-
cation des sujets à traiter ainsi que les propositions de 
décisions qui seront soumises à l’assemblée.

§ 2. Si la société a émis des obligations dématé-
rialisées, l’assemblée générale est convoquée par 
une annonce insérée au moins quinze jours avant 
l’assemblée:

1° dans le Moniteur belge;

2° dans un organe de presse de diffusion nationale, 
papier ou électronique;

3° lorsque la société dispose d’un site internet visé 
à l’article 2:31, sur le site internet de la société.

Section 4. Participation à l’assemblée générale des 
obligataires.

Art. 6:97. Les statuts déterminent les formalités à 
accomplir pour être admis à l’assemblée générale des 
obligataires.

Art. 6:98. Les statuts peuvent étendre le régime de 
participation à distance visé à l’article 6:75, aux mêmes 
conditions, à l’assemblée générale des obligataires.

Section 5. Tenue de l ’assemblée générale des 
obligataires.

Art. 6:99. Il est tenu à chaque assemblée générale 
des obligataires une liste des présences.

Art. 6:100. L’assemblée générale des obligataires ne 
peut valablement délibérer et statuer que lorsque ses 
membres représentent la moitié au moins du montant 
des titres en circulation.

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle 
convocation est nécessaire et la deuxième assemblée 
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beraadslaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het 
vertegenwoordigde bedrag van de effecten in omloop.

Een voorstel is alleen dan aangenomen wanneer 
het is goedgekeurd door leden die, uit eigen naam of 
als gemachtigde, gezamenlijk stemmen uitbrengen 
die ten minste drie vierde van het bedrag van de obli-
gaties waarvoor aan de stemming is deelgenomen, 
vertegenwoordigen.

Tenzij alle obligaties op naam zijn, worden de geno-
men besluiten binnen vijftien dagen bekendgemaakt in 
de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

Art. 6:101. Indien er verschillende soorten van obliga-
ties zijn en het besluit van de algemene vergadering van 
obligatiehouders een wijziging van de respectievelijke 
daaraan verbonden rechten ten gevolge kan hebben, 
dienen de houders van elke soort van obligaties af-
zonderlijk te worden bijeengeroepen in een bijzondere 
vergadering en dient er voor elke soort te worden vol-
daan aan de voorwaarden van aanwezigheid en van 
meerderheid bepaald in artikel 6:100.

Art. 6:102. De notulen van de algemene vergaderin-
gen van obligatiehouders worden ondertekend door de 
leden van het bureau en door de obligatiehouders die 
erom verzoeken; kopieën voor derden worden onderte-
kend door één of meer vertegenwoordigingsbevoegde 
leden van het bestuursorgaan.

Art. 6:103. Mits inachtneming van de oproepingsfor-
maliteiten bedoeld in de artikelen 6:95 en 6:96, kunnen 
alle besluiten die tot de bevoegdheid van de algemene 
vergadering van obligatiehouders behoren via elektro-
nische weg of via schriftelijk akkoord worden genomen. 
Een besluit is in dat geval alleen dan aangenomen 
wanneer het akkoord wordt verkregen, via elektronische 
weg of via schriftelijk akkoord, van obligatiehouders 
die ten minste drie vierde vertegenwoordigen van het 
bedrag van de bestaande obligaties.

De Koning kan de aard en de toepassingsvoorwaar-
den van de in het eerste lid bedoelde elektronische weg 
en het te verkrijgen schriftelijk akkoord verduidelijken.

délibère et décide valablement, quel que soit le montant 
représenté des titres en circulation.

Une proposition n’est acceptée que lorsqu’elle est 
approuvée par des obligataires présents ou représen-
tés dont les voix représentant les trois quarts au moins 
du montant des obligations pour lesquelles il est pris 
part au vote.

Sauf si toutes les obligations sont nominatives, les 
décisions prises sont publiées, dans les quinze jours, 
aux Annexes du Moniteur belge.

Art. 6:101. Lorsqu’il existe plusieurs classes d’obli-
gations et que la décision de l’assemblée générale 
des obligataires est de nature à modifi er leurs droits 
respectifs, les obligataires de chacune des classes 
doivent être convoqués en assemblée spéciale et il 
convient de réunir dans chaque classe les conditions 
de présence et de majorité requises par l’article 6:100.

Art. 6:102. Les procès-verbaux des assemblées 
générales des obligataires sont signés par les membres 
du bureau et par les obligataires qui le demandent; 
les copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou 
plusieurs membres de l’organe d’administration ayant 
le pouvoir de représentation.

Art. 6:103. Moyennant le respect des formalités de 
convocation visées aux articles 6:95 et 6:96, toutes 
les décisions qui relèvent du pouvoir de l’assemblée 
générale des obligataires peuvent être prises par voie 
électronique ou par accord écrit. Aucune décision n’est 
admise dans ce cas que si l’accord est obtenu, par 
voie électronique ou par accord écrit, d’obligataires 
représentant les trois quarts au moins du montant des 
obligations existantes.

Le Roi peut préciser la nature et les conditions 
d’application de la voie électronique et de l’accord 
écrit à obtenir visés à l’alinéa 1er.
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Afdeling 6. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 6:104. Alle obligatiehouders kunnen in persoon 
of bij volmacht stemmen.

TITEL 5. Het vermogen van de vennootschap.

HOOFDSTUK 1. Uitgifte van nieuwe aandelen en 
toetreding.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Art. 6:105. Op nieuwe aandelen kan slechts worden 
ingeschreven door de personen die aan de in de arti-
kelen 6:52 en 6:54 bepaalde voorwaarden voldoen om 
aandeelhouder te kunnen worden.

Art. 6:106. §  1. Niettegenstaande andersluidende 
statutaire bepaling, kunnen aandeelhouders zonder sta-
tutenwijziging op aandelen inschrijven, in voorkomend 
geval onder de voorwaarden bepaald in de statuten.

Niettegenstaande andersluidende statutaire bepa-
ling, kunnen derden zonder statutenwijziging toetreden 
door op aandelen in te schrijven indien zij voldoen aan 
de statutaire vereisten om aandeelhouder te worden. 
De statuten kunnen bepalen dat het bevoegde orgaan 
een kandidaat verwerver kan weigeren, op voorwaarde 
dat de weigering wordt gemotiveerd.

De uitgegeven aandelen moeten volledig en, niette-
genstaande andersluidende bepaling, onvoorwaardelijk 
zijn geplaatst.

Art. 6:107. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven 
op haar eigen aandelen, noch rechtstreeks, noch door 
een dochtervennootschap, noch door een persoon die 
handelt in eigen naam maar voor rekening van de ven-
nootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening 
van de vennootschap of van de dochtervennootschap 
op aandelen bedoeld in het eerste lid heeft ingeschre-
ven, wordt geacht voor eigen rekening te hebben 
gehandeld.

Section 6. Modalités de l’exercice du droit de vote.

Art. 6:104. Tous les obligataires peuvent voter en 
personne ou par procuration.

TITRE 5. Du patrimoine de la société.

CHAPITRE 1er. Émission d’actions nouvelles et 
admission.

Section 1re. Dispositions communes.

Art. 6:105. Seules les personnes répondant aux 
conditions défi nies aux articles 6:52 et 6:54 pour pou-
voir devenir actionnaire peuvent souscrire des actions 
nouvelles.

Art. 6:106. § 1er. Nonobstant toute disposition sta-
tutaire contraire, les actionnaires peuvent souscrire à 
des actions sans modifi cation statutaire, le cas échéant 
dans les conditions prévues par les statuts.

Nonobstant toute disposition statutaire contraire, les 
tiers peuvent être admis sans modifi cation statutaire en 
souscrivant à des actions s’ils satisfont aux exigences 
statutaires pour devenir actionnaires. Les statuts 
peuvent prévoir que l’organe compétent peut refuser un 
candidat actionnaires à condition de motiver son refus.

Les actions émises doivent être intégralement et, 
nonobstant toute disposition contraire, inconditionnel-
lement souscrites.

Art. 6:107. § 1er. La société ne peut souscrire ses 
propres actions, ni directement, ni par une société 
fi liale, ni par une personne agissant en son nom propre 
mais pour le compte de la société ou de la société fi liale.

La personne qui a souscrit des actions visées à l’ali-
néa 1er en son nom propre mais pour le compte de la 
société ou de la société fi liale est censée avoir souscrit 
pour son propre compte.
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Alle rechten verbonden aan aandelen blijven ge-
schorst zolang die aandelen of die certifi caten niet zijn 
vervreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de in-
schrijving op aandelen van een vennootschap door 
een dochtervennootschap die in haar hoedanigheid 
van professionele effectenhandelaar, een beursven-
nootschap of een kredietinstelling is.

Art. 6:108. § 1. Het bestuursorgaan is bevoegd om 
over de uitgifte van nieuwe aandelen te beslissen, ten-
zij de statuten bepalen dat deze bevoegdheid bij de 
algemene vergadering ligt.

Het bestuursorgaan kan slechts aandelen van een 
reeds bestaande soort uitgeven, tenzij de algemene 
vergadering, bij een besluit genomen volgens de regels 
voor een statutenwijziging, het bestuursorgaan speci-
fi ek heeft gemachtigd om een nieuwe soort aandelen 
uit te geven.

De statuten kunnen de modaliteiten van dergelijke 
uitgifte vastleggen, en kunnen, al dan niet per soort, een 
maximum aantal aldus uit te geven aandelen vaststellen.

§ 2. Het bestuursorgaan doet op de gewone alge-
mene vergadering verslag over de uitgifte van nieuwe 
aandelen gedurende het voorgaande boekjaar. Dat 
verslag bevat ten minste het aantal bestaande en 
nieuwe aandeelhouders die inschreven op nieuwe 
aandelen, het aantal en de soort aandelen waarop zij 
hebben ingeschreven, de betaalde vergoeding, de 
verantwoording van de uitgifteprijs, in zoverre deze 
niet statutair wordt bepaald, en de eventuele andere 
modaliteiten. De statuten kunnen bepalen dat ook de 
identiteit van de bestaande en nieuwe aandeelhouders 
moet worden vermeld.

Deze gegevens worden opgenomen in het jaarver-
slag of, bij gebrek daaraan, in een stuk dat samen met 
de jaarrekening moet worden neergelegd, dan wel 
in een afzonderlijk verslag dat wordt neergelegd en 
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 
2:14, 4°. Een kopie ervan kan worden verkregen over-
eenkomstig artikel 6:70, § 2.

Tous les droits afférents aux actions sont suspendus, 
tant que ces actions n’ont pas été aliénés.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la 
souscription d‘actions d’une société par une société 
fi liale qui est, en sa qualité d’opérateur professionnel 
sur titres, une société de bourse ou un établissement 
de crédit.

Art. 6:108. § 1er. L’organe d’administration a le 
pouvoir de décider de l’émission d’actions nouvelles, 
sauf si les statuts prévoient que ce pouvoir appartient 
à l’assemblée générale.

L’organe d’administration ne peut émettre que 
des actions d’une classe déjà existante, à moins que 
l’assemblée générale, par une décision prise conformé-
ment aux règles relatives à la modifi cation des statuts, 
n’ait spécialement habilité l’organe d’administration à 
émettre une nouvelle classe d’actions.

Les statuts peuvent défi nir les modalités d’une telle 
émission et peuvent, par classe ou non, fi xer un montant 
maximum d’actions à émettre par cette voie.

§ 2. L’organe d’administration fait rapport à l’assem-
blée générale ordinaire sur l’émission d’actions nou-
velles au cours de l’exercice précédent. Ce rapport 
contient au moins le nombre des actionnaires existants 
et nouveaux qui ont souscrit des actions nouvelles, le 
nombre et la classe d’actions auxquelles ils ont sous-
crit, le montant versé, la justifi cation du prix d’émission, 
dans la mesure où cela n’est pas déterminé par les 
statuts et les autres modalités éventuelles. Les statuts 
peuvent prévoir que l’identité des actionnaires existants 
ou nouvellement admis soit également mentionnée.

Ces informations fi gurent dans le rapport de gestion 
ou, à défaut, dans un document à déposer en même 
temps que les comptes annuels, ou dans un rapport 
distinct qui est déposé et publié conformément les 
articles 2:8 et 2:14, 4°. Une copie peut en être obtenue 
conformément à l’article 6:70, § 2.
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Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister 
bij. Meer bepaald worden vermeld: het aantal nieuwe 
aandelen, in voorkomend geval de soort, de identiteit 
van de inschrijvers, de datum waarop de aandelen 
worden uitgegeven, de inschrijvingsprijs en de gedane 
stortingen.

Art. 6:109. Tenzij de statuten anders bepalen, moeten 
aandelen bij hun uitgifte worden volgestort.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 6:110. § 1. Ingeval van inbreng in natura zet het 
bestuursorgaan in het in artikel 6:108, § 2, bedoelde 
verslag uiteen waarom de inbreng van belang is voor 
de vennootschap. Het verslag bevat een beschrijving 
van elke inbreng in natura en bevat daarvan een gemo-
tiveerde waardering. Het geeft aan welke vergoeding 
als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt. Het 
bestuursorgaan deelt dit verslag in ontwerp mee aan 
de commissaris of, als er geen commissaris is, een 
door het bestuursorgaan aangestelde bedrijfsrevisor.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een 
bedrijfsrevisor aangewezen door het bestuursorgaan, 
onderzoekt in het in artikel 6:108, § 2, bedoelde verslag 
de door het bestuursorgaan gegeven beschrijving van 
elke inbreng in natura, de toegepaste waardering en 
de daartoe aangewende waarderingsmethoden. Het 
verslag moet aangeven of de waarden waartoe de 
toegepaste methoden leiden, ten minste overeenkomen 
met de waarde van de inbreng die in de akte wordt 
vermeld. Het vermeldt welke werkelijke vergoeding als 
tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In het in het eerste lid bedoelde verslag, waarbij het in 
het tweede lid bedoelde verslag wordt gevoegd, geeft 
het bestuursorgaan in voorkomend geval aan waarom 
het van de conclusies van dit laatste verslag afwijkt.

De hierboven bedoelde verslagen worden neerge-
legd en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 
2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de agenda vermeld van 
de eerstvolgende algemene vergadering of, indien de 
statuten bepalen dat de bevoegdheid tot uitgifte van 
nieuwe aandelen bij de algemene vergadering ligt, in 

L’organe d’administration met à jour le registre des 
actions. Sont plus précisément mentionnés: le nombre 
d’actions nouvelles, le cas échéant la classe, l’identité 
des souscripteurs, la date à laquelle les actions ont 
été émises, le prix de souscription et les versements 
effectués.

Art. 6:109. Sauf disposition contraire des statuts, les 
actions doivent être libérées à leur émission.

Section 2. Apport en nature.

Art. 6:110. § 1er. En cas d’apport en nature, l’organe 
d’administration expose dans un rapport visé à l’ar-
ticle 6:108, § 2, l’intérêt que l’apport présente pour 
la société. Le rapport comporte une description de 
chaque apport en nature et en donne une évaluation 
motivée. Il indique quelle est la rémunération attribuée 
en contrepartie de l’apport. L’organe d’administration 
communique ce rapport en projet au commissaire ou, 
lorsqu’il n’y a pas de commissaire, au réviseur d’entre-
prises désigné par l’organe d’administration.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commis-
saire, un réviseur d’entreprises désigné par l’organe 
d’administration, examine dans le rapport visé à l’article 
6:108, § 2, la description faite par l’organe d’adminis-
tration de chaque apport en nature, l’évaluation adop-
tée et les modes d’évaluation appliqués. Le rapport 
doit indiquer si les valeurs auxquelles conduisent ces 
modes d’évaluation correspondent au moins à la valeur 
de l’apport mentionné dans l’acte. Il indique quelle 
est la rémunération réelle attribuée en contrepartie de 
l’apport.

Dans le rapport visé à l’alinéa 1er, auquel est joint 
le rapport visé à l’alinéa 2, l’organe d’administration 
indique, le cas échéant, les raisons pour lesquelles il 
s’écarte des conclusions de ce dernier rapport.

Les rapports précités sont déposés et publiés confor-
mément aux articles 2:8 et 2:14, 4°. Ils sont annoncés 
dans l’ordre du jour de la première assemblée générale 
qui suit ou, si les statuts prévoient que l’assemblée 
générale a le pouvoir d’émission d’actions nouvelles, 
dans l’ordre du jour de l’assemblée générale qui décide 



513119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

de agenda van de algemene vergadering die over de 
uitgifte besluit. Een kopie ervan kan worden verkregen 
overeenkomstig artikel 6:70, § 2.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde beschrijving 
en verantwoording door het bestuursorgaan, of van de 
in het tweede lid bedoelde waardering en verklaring van 
de commissaris of van de bedrijfsrevisor ontbreekt, is 
het besluit van de algemene vergadering nietig. Indien 
de inbreng zonder uitgifte van nieuwe aandelen plaats-
vindt, is het besluit van het bestuursorgaan nietig wan-
neer het verslag van het bestuursorgaan of het verslag 
van de commissaris of bedrijfsrevisor over de inbreng 
in natura ontbreekt.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een 
inbreng in natura plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten 
zoals bepaald in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de fi nan-
ciële sector en de fi nanciële diensten, die worden ge-
waardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waar-
tegen zij gedurende de drie maanden voorafgaand aan 
de daadwerkelijke datum van de verwezenlijking van 
de inbreng in natura op een of meer gereglementeerde 
markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van de 
wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor 
de markten voor fi nanciële instrumenten en houdende 
omzetting van richtlijn 2014/65/EU worden verhandeld;

2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen 
dan de in het 1° bedoelde effecten en geldmarktin-
strumenten, die reeds door een bedrijfsrevisor zijn ge-
waardeerd en wanneer aan de volgende voorwaarden 
is voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd be-
paald op een datum die niet meer dan zes maanden 
aan de effectieve datum van de inbreng voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van 
de algemeen aanvaarde normen en beginselen voor de 
waardering van de categorie vermogensbestanddelen 
die de inbreng vormen;

de l’émission. Une copie peut en être obtenue confor-
mément à l’article 6:70, § 2.

En cas d’absence de la description et de la justifi -
cation par l’organe d’administration, prévue à l’alinéa 
1er, ou de l’évaluation et de la déclaration par le com-
missaire ou le réviseur d’entreprises, prévue à l’alinéa 
2, la décision de l’assemblée générale est nulle. Si 
l’apport ne donne pas lieu à l’émission d’actions nou-
velles, la décision de l’organe d’administration est nulle 
en l’absence du rapport de celui-ci ou du rapport du 
commissaire ou du réviseur d’entreprises sur l’apport 
en nature.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un 
apport en nature est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du mar-
ché monétaire visés à l’article 2, 31° et 32°, de la loi 
du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
fi nancier et aux services fi nanciers, évalués au cours 
moyen pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou 
plusieurs marchés réglementés visés à l’article 3, 7°, 
8° et 9°, de la loi du 21 novembre 2017 relative aux 
infrastructures des marchés d’instruments fi nanciers 
et portant transposition de la directive 2014/65/UE 
durant les trois mois précédant la date effective de la 
réalisation de l’apport en nature;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobi-
lières et instruments du marché monétaire visés au 1°, 
qui ont déjà été évalués par un réviseur d’entreprises et 
pour autant qu’il soit satisfait aux conditions suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne 
précède pas de plus de six mois la réalisation effective 
de l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux prin-
cipes et aux normes d’évaluation généralement recon-
nus pour le type d’élément d’actif constituant l’apport;
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3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen 
dan de in het 1° bedoelde effecten en geldmarktin-
strumenten, waarbij de waarde in het economisch ver-
keer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de 
jaarrekeningen van het voorgaande boekjaar, mits de 
jaarrekeningen door de commissaris of door de met de 
controle van de jaarrekeningen belaste persoon werden 
gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een 
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Paragraaf 1  is evenwel van toepassing op de her-
waardering waartoe wordt overgegaan op initiatief en 
onder de verantwoordelijkheid van het bestuursorgaan:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde 
geval indien de koers is beïnvloed door uitzonderlijke 
omstandigheden die zouden leiden tot een aanzienlijke 
wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met 
inbegrip van situaties waarin de markt voor die effecten 
of geldmarktinstrumenten niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3° bepaalde 
gevallen indien nieuwe bijzondere omstandigheden 
zouden leiden tot een aanzienlijke wijziging van de 
waarde in het economisch verkeer van het vermogens-
bestanddeel op de effectieve datum van de inbreng 
ervan.

Bij het ontbreken van een herwaardering zoals 
bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, 2°, kunnen een of 
meer aandeelhouders die op de dag van de inbreng 
gezamenlijk ten minste 5  % van de aandelen in hun 
bezit hebben, een waardering volgens paragraaf 1 door 
een bedrijfsrevisor eisen.

Deze eis kan worden ingediend tot de effectieve 
datum van de inbreng van het vermogensbestanddeel, 
op voorwaarde dat zij op datum van de eis nog steeds 
gezamenlijk ten minste 5  % van de aandelen op de 
dag van de inbreng, in hun bezit hebben.

De kosten van deze herwaardering komen ten laste 
van de vennootschap.

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobi-
lières et instruments du marché monétaire visés au 
1° dont la juste valeur est tirée, pour chaque élément 
d’actif, des comptes annuels de l’exercice fi nancier 
précédent, à condition que les comptes annuels aient 
été contrôlés par le commissaire ou par la personne 
chargée du contrôle des comptes annuels et à condi-
tion que le rapport de cette personne comprenne une 
attestation sans réserve.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la réévalua-
tion effectuée à l’initiative et sous la responsabilité de 
l’organe d’administration:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, 
si le prix a été affecté par des circonstances excep-
tionnelles pouvant modifier sensiblement la valeur 
de l’élément d’actif à la date effective de son apport, 
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs 
mobilières ou de ces instruments du marché monétaire 
n’est plus liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 
2° et 3°, si des circonstances particulières nouvelles 
peuvent modifi er sensiblement la juste valeur de l’élé-
ment d’actif à la date effective de son apport.

Faute d’une réévaluation telle que visée au para-
graphe 2, alinéa 2, 2°, un ou plusieurs actionnaires déte-
nant un pourcentage total d’au moins 5  % des actions 
de la société au jour de l’apport peuvent demander une 
évaluation par un réviseur d’entreprises conformément 
au paragraphe 1er.

Cette demande peut être faite jusqu’à la date effec-
tive de l’apport de l’élément d’actif, à condition que, à la 
date de la demande, le ou les actionnaires en question 
détiennent toujours un pourcentage total d’au moins 
5  % des actions au jour de l’apport.

Les frais de cette réévaluation sont à charge de la 
société.
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§ 3. In de gevallen bepaald in paragraaf 2 waarin de 
inbreng plaatsvindt zonder toepassing van paragraaf 
1, legt het bestuursorgaan binnen één maand na de 
effectieve datum van de inbreng van het vermogensbe-
standdeel een verklaring neer en maakt deze bekend 
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de 
volgende inlichtingen worden vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng 
in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst 
van deze waardering, en in voorkomend geval, de 
waarderingsmethode;

4° het aantal aandelen die tegen elke inbreng in 
natura zijn uitgegeven;

5° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere 
omstandigheden hebben voorgedaan ten opzichte 
van de oorspronkelijke waardering die deze kunnen 
beïnvloeden.

§ 4. Indien de uitgifte van aandelen door het be-
stuursorgaan plaats vindt tegen een inbreng in natura 
met toepassing van de procedure bepaald in paragraaf 
2 wordt, vóór de inbreng is verwezenlijkt, een aankon-
diging neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig 
de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, die de datum van het besluit 
tot uitgifte alsook de in paragraaf 3 bedoelde informatie 
bevat. In dat geval houdt de in paragraaf 3 bedoelde 
verklaring enkel in dat zich sinds de openbaarmaking 
van de aankondiging geen nieuwe bijzondere omstan-
digheden hebben voorgedaan.

Afdeling 3. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 6:111. Niettegenstaande andersluidende bepa-
ling, zijn de leden van het bestuursorgaan jegens de 
belanghebbenden hoofdelijk gehouden:

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport 
a lieu sans application du paragraphe 1er, l’organe 
d’administration dépose une déclaration et la publie 
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans le délai 
d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élé-
ment d’actif. Cette déclaration contient les éléments 
suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évalua-
tion et, le cas échéant, le mode d’évaluation;

4° le nombre des actions émises en contrepartie de 
chaque apport en nature;

5° une attestation selon laquelle aucune circonstance 
nouvelle susceptible d’infl uencer l’évaluation initiale 
n’est survenue.

§ 4. Si l’émission d’actions a lieu contre un apport 
en nature en application de la procédure prévue au 
paragraphe 2, un avis indiquant la date à laquelle la 
décision d’émettre les actions a été prise et contenant 
les éléments mentionnés au paragraphe 3, est déposé 
et publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, avant 
la réalisation de l’apport. Dans ce cas, la déclaration 
prévue au paragraphe 3, doit uniquement attester 
qu’aucune circonstance particulière nouvelle n’est 
survenue depuis la publication de l’avis.

Section 3. Garantie et responsabilité.

Art. 6:111. Nonobstant toute disposition contraire, 
les membres de l’organe d’administration sont tenus 
solidairement envers les intéressés:
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1° voor de aandelen waarvoor niet op geldige wijze 
zou zijn ingeschreven overeenkomstig artikel 6:106; 
zij worden van rechtswege als inschrijvers ervan 
beschouwd;

2° tot werkelijke storting van de aandelen waarvoor 
zij overeenkomstig de bepaling onder 1° als inschrijvers 
worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop is inge-
schreven in strijd met artikel 6:106, § 1.

Art. 6:112. Niettegenstaande andersluidende bepa-
ling, zijn de leden van het bestuursorgaan jegens de 
belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk voor de 
schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg 
is hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de ver-
meldingen voorgeschreven door artikel 6:110, hetzij van 
de kennelijke overwaardering van inbrengen in natura.

Art. 6:113. Zij die een verbintenis voor derden hebben 
aangegaan, worden geacht persoonlijk verbonden te 
zijn indien de naam van de lastgevers niet is aangege-
ven in de akte, of indien de overgelegde lastgeving niet 
als geldig wordt erkend. De leden van het bestuursor-
gaan zijn hoofdelijk gehouden tot nakoming van die 
verbintenissen.

HOOFDSTUK 2. Instandhouding van het vermogen 
van de vennootschap.

Afdeling 1. Uitkeringen aan de aandeelhouders en 
tantièmes.

Art. 6:114. De algemene vergadering is bevoegd 
tot bestemming van de winst en tot vaststelling van de 
uitkeringen.

De statuten kunnen aan het bestuursorgaan de be-
voegdheid delegeren om binnen de grenzen van de 
artikelen 6:115 en 6:116 over te gaan tot uitkeringen uit 
de winst van het lopende boekjaar of uit de winst van 
het voorgaande boekjaar zolang de jaarrekening van 
dat boekjaar nog niet is goedgekeurd, in voorkomend 
geval verminderd met het overgedragen verlies of ver-
meerderd met de overgedragen winst.

1° des actions qui ne seraient pas valablement 
souscrites conformément à l’article 6:106; ils en sont 
de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective des actions dont ils sont 
réputés souscripteurs en vertu du 1°.

3° de la libération d’actions souscrites en violation 
de l’article 6:106, § 1er.

Art. 6:112. Nonobstant toute disposition contraire, 
les membres de l’organe d’administration sont respon-
sables solidairement envers les intéressés du préjudice 
qui est une suite immédiate et directe soit de l’absence 
ou de la fausseté des mentions prescrites par l’article 
6:110, soit de la surévaluation manifeste des apports 
en nature.

Art. 6:113. Ceux qui ont pris un engagement pour des 
tiers sont réputés personnellement obligés si le nom 
des mandants n’a pas été mentionné dans l’acte ou si 
le mandat produit n’est pas valable. Les membres de 
l’organe d’administration sont solidairement tenus de 
ces engagements.

CHAPITRE 2. Maintien du patrimoine de la société.

Section 1re. Des distributions aux actionnaires et 
tantièmes.

Art. 6:114. L’assemblée générale a le pouvoir de 
décider de l’affectation du bénéfi ce et du montant des 
distributions.

Les statuts peuvent déléguer à l’organe d’admi-
nistration le pouvoir de procéder, dans les limites des 
articles 6:115 et 6:116, à des distributions provenant 
du bénéfi ce de l’exercice en cours ou du bénéfi ce de 
l’exercice précédent tant que les comptes annuels de 
cet exercice n’ont pas été approuvés, le cas échéant 
réduit de la perte reportée ou majoré du bénéfi ce 
reporté.
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Art. 6:115. Geen uitkering mag gebeuren indien het 
nettoactief van de vennootschap negatief is of ten ge-
volge daarvan negatief zou worden. Indien de vennoot-
schap beschikt over eigen vermogen dat krachtens de 
wet of de statuten onbeschikbaar is, mag geen uitkering 
gebeuren indien het nettoactief is gedaald of door een 
uitkering zou dalen tot beneden het bedrag van dit on-
beschikbare eigen vermogen. Voor de toepassing van 
deze bepaling wordt het niet afgeschreven gedeelte 
van de herwaarderingsmeerwaarden als onbeschikbaar 
beschouwd.

Het nettoactief van de vennootschap wordt bepaald 
op grond van de laatste goedgekeurde jaarrekening of 
van een recentere staat van activa en passiva. In de 
vennootschappen waarin een commissaris is benoemd, 
beoordeelt hij deze staat. Het beoordelingsverslag van 
de commissaris wordt bij zijn jaarlijks controleverslag 
gevoegd.

Onder nettoactief moet worden verstaan het totaalbe-
drag van de activa, verminderd met de voorzieningen, 
de schulden en behoudens in uitzonderingsgevallen, 
te vermelden en te motiveren in de toelichting bij de 
jaarrekening, de nog niet afgeschreven bedragen van 
de oprichtings- en uitbreidingskosten en de kosten voor 
onderzoek en ontwikkeling.

Art. 6:116. Het besluit van de algemene vergadering 
tot uitkering heeft slechts uitwerking nadat het bestuurs-
orgaan heeft vastgesteld dat de vennootschap, volgens 
de redelijkerwijs te verwachten ontwikkelingen, na de 
uitkering in staat zal blijven haar schulden te voldoen 
naarmate deze opeisbaar worden over een periode van 
ten minste twaalf maanden te rekenen van de datum 
van de uitkering.

Het besluit van het bestuursorgaan wordt verant-
woord in een verslag dat niet wordt neergelegd. In de 
vennootschappen waarin een commissaris is benoemd, 
beoordeelt hij de historische en prospectieve boek-
houdkundige en fi nanciële gegevens van dit verslag. 
De commissaris vermeldt in zijn jaarlijks controleverslag 
dat hij deze opdracht heeft uitgevoerd.

Art. 6:115. Aucune distribution ne peut être faite si 
l’actif net de la société est négatif ou le deviendrait à 
la suite d’une telle distribution. Si la société dispose 
de capitaux propres qui sont légalement ou statutai-
rement indisponibles, aucune distribution ne peut être 
effectuée si l’actif net est inférieur au montant de ces 
capitaux propres indisponibles ou le deviendrait à la 
suite d’une telle distribution. Pour l’application de cette 
disposition, la partie non-amortie de la plus-value de 
réévaluation est réputée indisponible.

L’actif net de la société est établi sur la base des 
derniers comptes annuels approuvés ou d’un état plus 
récent résumant la situation active et passive. Dans les 
sociétés dans lesquelles un commissaire a été nommé, 
ce dernier évalue cet état. Le rapport d’évaluation limité 
du commissaire est joint à son rapport de contrôle 
annuel.

Par actif net, on entend le total de l’actif, déduction 
faite des provisions, des dettes, et, sauf cas excep-
tionnels à mentionner et à justifi er dans l’annexe aux 
comptes annuels, des montants non encore amortis 
des frais d’établissement et d’expansion et des frais 
de recherche et de développement.

Art. 6:116. La décision de distribution prise par 
l’assemblée générale ne produit ses effets qu’après 
que l’organe d’administration aura constaté qu’à la 
suite de la distribution, la société pourra, en fonction 
des développements auxquels on peut raisonnablement 
s’attendre, continuer à s’acquitter de ses dettes au fur 
et à mesure de leur échéance pendant une période 
d’au moins douze mois à compter de la date de la 
distribution.

La décision de l’organe d’administration est justifi ée 
dans un rapport qui n’est pas déposé. Dans les socié-
tés qui ont nommé un commissaire, ce dernier évalue 
les données comptables et fi nancières historiques et 
prospectives de ce rapport. Le commissaire mentionne 
dans son rapport de contrôle annuel qu’il a exécuté 
cette mission.
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Art. 6:117. Indien komt vast te staan dat de leden van 
het bestuursorgaan bij het nemen van het besluit als 
bedoeld in artikel 6:116 wisten of, gezien de omstandig-
heden, behoorden te weten dat de vennootschap ten 
gevolge van de uitkering redelijk niet meer in staat zou 
zijn haar schulden te voldoen zoals bepaald in artikel 
6:116, zijn zij tegenover de vennootschap en derden 
hoofdelijk aansprakelijk voor alle daaruit voortvloeiende 
schade.

De vennootschap kan elke uitkering die in strijd met 
de artikelen 6:115 en 6:116 is verricht van de aandeel-
houders terugvorderen, ongeacht hun goede of kwade 
trouw.

Afdeling 2. Financiering van de verkrijging van aan-
delen van de vennootschap door derden.

Art. 6:118. § 1. De vennootschap mag slechts mid-
delen voorschieten, leningen toestaan of zekerheden 
stellen met het oog op de verkrijging van haar aandelen 
door derden onder  de volgende voorwaarden:

1° de verrichting is toegelaten door een voorafgaand 
besluit van de algemene vergadering, genomen met 
naleving van de aanwezigheids- en meerderheidsver-
eisten voorgeschreven voor een statutenwijziging;

2° de verrichting gebeurt onder de verantwoordelijk-
heid van het bestuursorgaan dat ter zake een verslag 
opstelt waarin de redenen voor de verrichting en de 
voorwaarden waartegen deze plaatsvindt worden 
vermeld, samen met de daaraan verbonden risico’s 
voor de liquiditeit en de solvabiliteit van de vennoot-
schap. Dit verslag wordt vermeld in de agenda van de 
algemene vergadering bedoeld in 1°. Een kopie ervan 
kan worden verkregen overeenkomstig artikel 6:70, § 
2. Wanneer dit verslag ontbreekt, is het besluit van de 
algemene vergadering nietig;

3° het voor die verrichting uitgetrokken bedrag moet 
overeenkomstig de artikelen 6:115 en 6:116 voor uitke-
ring vatbaar zijn;

4° de vennootschap neemt aan de passiefzijde van 
haar balans een onbeschikbare reserve op, ten bedrage 

Art. 6:117. S’il est établi que lors de la prise de la 
décision visée à l’article 6:116, les membres de l’organe 
d’administration savaient ou, au vu des circonstances, 
auraient dû savoir, qu’à la suite de la distribution, la 
société ne serait raisonnablement plus en mesure de 
s’acquitter de ses dettes comme il est dit à l’article 
6:116, ils sont solidairement responsables envers la so-
ciété et les tiers de tous les dommages qui en résultent.

La société peut demander le remboursement de toute 
distribution effectuée en violation des articles 6:115 et 
6:116 par les actionnaires qui l’ont reçue qu’ils soient 
de bonne ou mauvaise foi.

Section 2. Financement de l’acquisition d’actions 
de la société par des tiers.

Art. 6:118. § 1er. La société ne peut avancer de 
fonds ou accorder des prêts ou des sûretés en vue 
de l’acquisition de ses actions par des tiers qu’aux 
conditions suivantes:

1° l’opération est autorisée par une décision préa-
lable de l’assemblée générale prise dans le respect 
des conditions de quorum et de majorité requises pour 
une modifi cation des statuts;

2° l’opération a lieu sous la responsabilité de l’organe 
d’administration qui rédige à ce propos un rapport 
indiquant les motifs de l ’opération, les conditions 
dans lesquelles elle s’effectue ainsi que les risques 
qu’elle comporte pour la liquidité et la solvabilité de la 
société. Ce rapport est annoncé dans l’ordre du jour de 
l’assemblée générale visée au 1°. Une copie peut en 
être obtenue conformément à l’article 6:70, § 2. En cas 
d’absence de ce rapport, la décision de l’assemblée 
générale est nulle;

3° les sommes affectées à cette acquisition doivent 
être susceptibles d’être distribuées conformément aux 
articles 6:115 et 6:116;

4° la société inscrit au passif du bilan une réserve 
indisponible d’un montant correspondant à l ’aide 
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van de totale fi nanciële bijstand. Deze reserve mag 
worden teruggenomen evenredig met de vermindering 
van de verleende steun, en waarop terugnemingen 
kunnen gebeuren evenredig met de vermindering van 
de verleende steun.

Het verslag bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt ver-
meld in de agenda van de algemene vergadering be-
doeld in het eerste lid, 1°. Een kopie ervan kan worden 
verkregen overeenkomstig artikel 6:70, § 2. Wanneer 
dit verslag ontbreekt, is het besluit van de algemene 
vergadering nietig.

§ 2. Met uitzondering van het eerste lid, 3° en 4° is 
paragraaf 1 niet van toepassing op de voorschotten, 
leningen en zekerheden toegekend aan:

1° leden van het personeel van de vennootschap of 
van een met haar verbonden vennootschap voor de 
verkrijging van aandelen van deze vennootschappen;

2° vennootschappen waarvan ten minste de helft 
van de stemrechten in het bezit is van de leden van 
het personeel van de vennootschap, voor de verkrij-
ging door die vennootschappen van aandelen van de 
vennootschap, waaraan ten minste de helft van de 
stemrechten is verbonden.

Afdeling 3. Alarmbelprocedure.

Art. 6:119. § 1. Wanneer het nettoactief negatief dreigt 
te worden of is geworden, moet het bestuursorgaan de 
algemene vergadering, behoudens strengere bepalin-
gen in de statuten, oproepen tot een vergadering, te 
houden binnen twee maanden na de datum waarop 
deze toestand werd vastgesteld of krachtens de wet-
telijke of statutaire bepalingen had moeten worden 
vastgesteld om te besluiten over de ontbinding van de 
vennootschap of over in de agenda aangekondigde 
maatregelen om de continuïteit van de vennootschap 
te vrijwaren.

Tenzij het bestuursorgaan de ontbinding van de ven-
nootschap voorstelt overeenkomstig artikel 6:125, zet 
het in een bijzonder verslag uiteen welke maatregelen 
het voorstelt om de continuïteit van de vennootschap 

fi nancière totale. Cette réserve peut être diminuée 
proportionnellement à la diminution de l’aide apportée, 
et sur laquelle des reprises peuvent être effectuées 
proportionnellement à la diminution de l’aide apportée.

Le rapport visé à l’alinéa 1er, 2°, est annoncé dans 
l’ordre du jour de l’assemblée générale visée à l’alinéa 
1er, 1°. Une copie peut en être obtenue conformément 
à l’article 6:70, § 2. En cas d’absence de ce rapport, 
la décision de l’assemblée générale est nulle.

§ 2. À l’exception de l’alinéa 1er, 3° et 4°, le para-
graphe 1er ne s’applique pas aux avances, prêts et 
sûretés consentis:

1° à des membres du personnel de la société ou 
d’une société liée à celle-ci pour l’acquisition d’actions 
de ces sociétés;

2° à des sociétés dont la moitié au moins des droits 
de vote est détenue par les membres du personnel de 
la société, pour l’acquisition par ces sociétés d’actions 
de la société, auxquels est attachée la moitié au moins 
des droits de vote.

Section 3. Procédure de sonnette d’alarme.

Art. 6:119. § 1er. Lorsque l’actif net risque de devenir 
ou est devenu négatif, l’organe d’administration doit, 
sauf dispositions plus rigoureuses dans les statuts, 
convoquer l’assemblée générale à une réunion à tenir 
dans les deux mois de la date à laquelle cette situation a 
été constatée ou aurait dû l’être constatée en vertu des 
dispositions légales ou statutaires, en vue de décider 
de la dissolution de la société ou de mesures annon-
cées dans l’ordre du jour afi n d’assurer la continuité 
de la société.

À moins que l’organe d’administration propose la 
dissolution de la société conformément à l’article 6:125, 
il expose dans un rapport spécial les mesures qu’il 
propose pour assurer la continuité de la société. Ce 
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te vrijwaren. Dat verslag wordt in de agenda vermeld. 
Een kopie ervan wordt verkregen overeenkomstig ar-
tikel 6:70, § 2.

Wanneer het verslag bedoeld in het tweede lid 
ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering 
nietig.

§ 2. Op dezelfde wijze als bedoeld in paragraaf 1 
wordt gehandeld wanneer het bestuursorgaan vast-
stelt dat het niet langer vaststaat dat de vennootschap, 
volgens redelijkerwijs te verwachten ontwikkelingen, 
in staat zal zijn om gedurende minstens de twaalf vol-
gende maanden haar schulden te voldoen naarmate 
deze opeisbaar worden.

§ 3. Is de algemene vergadering niet overeenkomstig 
dit artikel bijeengeroepen, dan wordt de door derden 
geleden schade, behoudens tegenbewijs, geacht uit 
het ontbreken van een bijeenroeping voort te vloeien.

§  4. Nadat het bestuursorgaan de verplichtingen 
bedoeld in de paragrafen 1 en 2 een eerste maal 
heeft nageleefd, is het gedurende de twaalf maanden 
volgend op de aanvankelijke bijeenroeping niet meer 
verplicht de algemene vergadering om dezelfde reden 
opnieuw bijeen te roepen.

TITEL 6. Uittreding en uitsluiting lastens het 
vennootschapsvermogen.

Afdeling 1. Uittreding.

Art. 6:120. §  1. Niettegenstaande andersluidende 
statutaire bepaling, hebben de aandeelhouders het 
recht uit de vennootschap uit te treden ten laste van 
haar vermogen.

De statuten regelen de modaliteiten van dergelijke 
uittreding, met dien verstande dat:

1° niettegenstaande andersluidende statutaire bepa-
ling, is de uittreding van oprichters pas met ingang van 
het derde boekjaar na de oprichting toegelaten;

rapport est annoncé dans l’ordre du jour. Une copie 
peut en être obtenue conformément à l’article 6:70, § 2.

En cas d’absence du rapport visé à l’alinéa 2, la 
décision de l’assemblée générale est nulle.

§ 2. Il est procédé de la même manière que celle vi-
sée au paragraphe 1er lorsque l’organe d’administration 
constate qu’il n’est plus certain que la société, selon 
les développements auxquels on peut raisonnablement 
s’attendre, sera en mesure de s’acquitter de ses dettes 
au fur et à mesure de leur échéance pendant au moins 
les douze mois suivants.

§ 3. Lorsque l’assemblée générale n’a pas été 
convoquée conformément au présent article, le dom-
mage subi par les tiers est, sauf preuve contraire, 
présumé résulter de cette absence de convocation.

§ 4. Après que l’organe d’administration a rempli une 
première fois les obligations visées aux paragraphes 
1er et 2, il n’est plus tenu de convoquer l’assemblée 
générale pour les mêmes motifs pendant les douze 
mois suivant la convocation initiale.

TITRE 6. Démission et exclusion à charge du patri-
moine social.

Section 1re. Démission.

Art. 6:120. § 1er. Nonobstant toute disposition statu-
taire contraire, les actionnaires ont le droit de démis-
sionner de la société à charge de son patrimoine.

Les statuts règlent les modalités d’une telle démis-
sion, étant entendu que:

1° nonobstant toute disposition statutaire contraire, 
la démission des fondateurs n’est autorisée qu’à partir 
du troisième exercice suivant la constitution;
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2° tenzij de statuten anders bepalen, de aandeelhou-
ders slechts kunnen uittreden gedurende de eerste zes 
maanden van het boekjaar;

3° tenzij de statuten anders bepalen, een aandeel-
houder met al zijn aandelen uittreedt, waarbij deze 
worden vernietigd;

4° tenzij de statuten anders bepalen, de uittreding 
uitwerking heeft op de laatste dag van de zesde maand 
van het boekjaar, en het bedrag van het scheidings-
aandeel ten laatste één maand nadien moet worden 
betaald;

5° tenzij de statuten anders bepalen, het bedrag van 
het scheidingsaandeel voor de aandelen waarmee de 
betrokken aandeelhouder verzoekt uit te treden gelijk 
is aan het bedrag van de voor deze aandelen werkelijk 
gestorte en nog niet terugbetaalde inbreng, zonder 
evenwel het bedrag van de nettoactief waarde van deze 
aandelen zoals die blijkt uit de laatste goedgekeurde 
jaarrekening, te overschrijden;

6° het bedrag waarop de aandeelhouder recht heeft 
bij een uittreding een uitkering is als bedoeld in de 
artikelen 6:115 en 6:116. 

Niettegenstaande andersluidende statutaire bepa-
ling wordt, indien het scheidingsaandeel bedoeld in het 
tweede lid, 6°, met toepassing van de artikelen 6:115 
en 6:116 niet of niet geheel kan worden uitgekeerd, het 
recht op betaling ervan opgeschort totdat uitkeringen 
opnieuw zijn toegelaten. Het op het scheidingsaandeel 
nog verschuldigde bedrag wordt uitgekeerd vóór elke 
andere uitkering aan aandeelhouders. Op dit bedrag 
is geen interest verschuldigd.

§ 2. Het bestuursorgaan doet op de gewone algeme-
ne vergadering verslag over de verzoeken tot uittreding 
gedurende het voorgaande boekjaar. Dat verslag bevat 
ten minste het aantal uitgetreden aandeelhouders en 
de soort aandelen waarmee zij zijn uitgetreden, de be-
taalde vergoeding en de eventuele andere modaliteiten, 
het aantal geweigerde verzoeken en de reden daarvoor. 

2° sauf disposition statutaire contraire, les action-
naires ne peuvent démissionner que pendant les six 
premiers mois de l’exercice social;

3° sauf disposition statutaire contraire, un actionnaire 
démissionne pour l’ensemble de ses actions, qui sont 
annulées;

4° sauf disposition statutaire contraire,, la démission 
prend effet le dernier jour du sixième mois de l’exercice 
et la valeur de la part de retrait doit être payée au plus 
tard dans le mois qui suit;

5° sauf disposition statutaire contraire, le montant de 
la part de retrait pour les actions pour lesquelles l’ac-
tionnaire concerné demande sa démission est égal au 
montant réellement libéré et non encore remboursé pour 
ces actions sans cependant être supérieur au montant 
de la valeur d’actif net de ces actions telle qu’elle 
résulte des derniers comptes annuels approuvés;

6° le montant auquel l’actionnaire a droit en cas 
de démission est une distribution telle que visée aux 
articles 6:115 et 6:116. 

Nonobstant toute disposition statutaire contraire, si la 
part de retrait visée à l’alinéa 2, 6°, ne peut être payee 
en tout ou partie en application des articles 6:115 et 
6:116, le droit au paiement est suspendu jusqu’à ce que 
les distributions soient à nouveau permises. Le montant 
restant dû sur la part de retrait est payable avant toute 
autre distribution aux actionnaires. Aucun intérêt n’est 
dû sur ce montant.

§ 2. L’organe d’administration fait rapport à l’assem-
blée générale ordinaire des demandes de démission 
intervenues au cours de l’exercice précédent. Ce 
rapport contient au moins le nombre d’actionnaires 
démissionnaires, et la classe d’actions pour lesquelles 
ils ont démissionné, le montant versé et les autres moda-
lités éventuelles, le nombre de demandes rejetées et le 
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De statuten kunnen bepalen dat ook de identiteit van 
de uitgetreden aandeelhouders moet worden vermeld.

Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister bij. 
Meer bepaald worden vermeld: de uittredingen van 
aandeelhouders, de datum waarop dit is gebeurd, 
en de aan de betrokken aandeelhouders betaalde 
vergoeding.

Art. 6:121. Tenzij de statuten anders bepalen, wordt 
in geval van overlijden, faillissement, kennelijk onvermo-
gen, vereffening of onbekwaamverklaring van een aan-
deelhouder hij op dat ogenblik van rechtswege geacht 
uit te treden. De aandeelhouder, of, naargelang van het 
geval, zijn erfgenamen, schuldeisers of vertegenwoor-
digers hebben recht op uitkering van de waarde van 
zijn scheidingsaandeel overeenkomstig artikel 6:120. In 
dit geval zijn de termijnen als bedoeld in artikel 6:120, 
§ 1, tweede lid, 1° en 2°, niet van toepassing.

De uitgetreden aandeelhouders of, in geval van over-
lijden, faillissement, kennelijk onvermogen, vereffening 
of onbekwaamverklaring van een aandeelhouder, zijn 
erfgenamen, schuldeisers of vertegenwoordigers kun-
nen de vereffening van de vennootschap niet vorderen.

Afdeling 2. Verlies van hoedanigheid.

Art. 6:122. De statuten kunnen bepalen dat de 
aandeelhouder die niet langer beantwoordt aan de 
statutaire vereisten om aandeelhouder te worden, wordt 
geacht op dat ogenblik van rechtswege uit te treden.

De aandeelhouder heeft recht op uitkering van de 
waarde van zijn scheidingsaandeel overeenkomstig 
artikel 6:120. In dit geval zijn de termijnen bedoeld in ar-
tikel 6:120, § 1, tweede lid, 1° en 2°, niet van toepassing.

Afdeling 3. Uitsluiting.

Art. 6:123. §  1. Niettegenstaande andersluidende 
statutaire bepaling, kan de vennootschap een aandeel-
houder uitsluiten om een wettige reden. De statuten 
kunnen bijkomende redenen tot uitsluiting bepalen. 
Het gemotiveerde voorstel tot uitsluiting wordt hem 

motif du refus. Les statuts peuvent prévoir que l’identité 
des actionnaires démissionnaires doit également être 
mentionnée.

L’organe d’administration met à jour le registre 
des actions. Y sont mentionnés plus précisément: les 
démissions d’actionnaires, la date à laquelle elles sont 
intervenues ainsi que le montant versé aux actionnaires 
concernés.

Art. 6:121. Sauf disposition statutaire contraire, en 
cas de décès, de faillite, de déconfi ture, de liquidation 
ou d’interdiction d’un actionnaire, celui-ci est réputé 
démissionnaire de plein droit à cette date. L’actionnaire 
ou selon le cas, ses héritiers, créanciers ou représen-
tants recouvrent la valeur de sa part de retrait de la 
manière déterminée par l’article 6:120. En pareil cas, 
les délais visés à l’article 6:120, § 1er, alinéa 2, 1° et 2°, 
ne sont pas d’application.

Les actionnaires démissionnaires ou, en cas de 
décès, de faillite, de déconfi ture, de liquidation ou 
d’interdiction d’un actionnaire, ses héritiers, créanciers 
ou représentants ne peuvent provoquer la liquidation 
de la société.

Section 2. Perte de qualité.

Art. 6:122. Les statuts peuvent prévoir que l’action-
naire qui ne répond plus aux exigences statutaires pour 
devenir actionnaire est à ce moment réputé démission-
naire de plein droit.

L’actionnaire recouvre la valeur de sa part de retrait 
de la manière déterminée par l’article 6:120. En pareil 
cas, les délais visés à l’article 6:120, § 1er, alinéa 2, 1° 
et 2°, ne sont pas d’application.

Section 3. Exclusion.

Art. 6:123 § 1er. Nonobstant toute disposition statu-
taire contraire, la société peut exclure un actionnaire 
pour justes motifs. Les statuts peuvent prévoir des 
motifs d’exclusion supplémentaires. La proposition mo-
tivée d’exclusion lui est communiquée conformément à 
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meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32. Heeft de 
aandeelhouder ervoor gekozen om per post met de 
vennootschap te communiceren, dan wordt het voorstel 
hem per aangetekende brief meegedeeld.

De uitsluiting wordt door de algemene vergadering 
uitgesproken, tenzij de statuten die bevoegdheid aan 
het bestuursorgaan toekennen.

De aandeelhouder wiens uitsluiting wordt gevraagd, 
moet worden verzocht zijn opmerkingen schriftelijk 
en volgens dezelfde modaliteiten te kennen te geven 
aan het tot uitsluiting bevoegde orgaan, binnen één 
maand nadat het voorstel tot zijn uitsluiting hem werd 
meegedeeld.

Indien hij daarom verzoekt, moet de aandeelhouder 
worden gehoord.

Elk besluit tot uitsluiting wordt gemotiveerd.

§ 2. Het bestuursorgaan deelt het gemotiveerd be-
sluit tot uitsluiting overeenkomstig artikel 2:32 binnen 
vijftien dagen mee aan de betrokken aandeelhouder, 
en schrijft in het aandelenregister de uitsluiting in. Heeft 
de aandeelhouder ervoor gekozen om per post met de 
vennootschap te communiceren, dan wordt het besluit 
hem per aangetekende brief meegedeeld.

§ 3. Tenzij de statuten anders bepalen, heeft de uitge-
sloten aandeelhouder recht op uitkering van de waarde 
van zijn scheidingsaandeel overeenkomstig artikel 
6:120. In dit geval zijn het 1° en 2° van artikel 6:120, § 
1, tweede lid, niet van toepassing. De aandelen van de 
uitgesloten aandeelhouder worden vernietigd.

De uitgesloten aandeelhouder kan de vereffening 
van de vennootschap niet vorderen.

§ 4. Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister 
bij. Meer bepaald worden vermeld: de uitsluitingen 
van aandeelhouders, de datum waarop dit is gebeurd, 
en de aan de betrokken aandeelhouders betaalde 
vergoeding.

l’article 2:32. Si l’actionnaire a choisi de communiquer 
avec la société par courrier, la proposition lui est com-
muniquée par pli recommandé.

L’exclusion est prononcée par l’assemblée générale 
à moins que les statuts attribuent ce pouvoir à l’organe 
d’administration.

L’actionnaire dont l’exclusion est demandée doit 
être invité à faire connaître ses observations par écrit 
et suivant les mêmes modalités à l’organe compétent 
pour décider de l’exclusion, dans le mois de la com-
munication de la proposition d’exclusion.

L’actionnaire doit être entendu à sa demande.

Toute décision d’exclusion est motivée.

§ 2. L’organe d’administration communique dans les 
quinze jours à l’actionnaire concerné la décision moti-
vée d’exclusion conformément à l’article 2:32 et inscrit 
l’exclusion dans le registre des actions. Si l’actionnaire 
a choisi de communiquer avec la société par courrier, 
la décision lui est communiquée par pli recommandé.

§ 3. Sauf disposition statutaire contraire, l’actionnaire 
exclu recouvre la valeur de sa part de retrait confor-
mément à l’article 6:120. En pareil cas, les 1° en 2° de 
l’article 6:120, § 1, alinéa 2, ne sont pas d’application. 
Les actions de l’actionnaire exclu sont annulées.

L’actionnaire exclu ne peut provoquer la liquidation 
de la société.

§ 4. L’organe d’administration met à jour le registre 
des actions. Y sont mentionnés plus précisément: les 
exclusions d’actionnaires, la date à laquelle elles sont 
intervenues ainsi que le montant versé aux actionnaires 
concernés.
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Afdeling 4. Bekendmaking van het aantal aandelen, 
per soort.

Art. 6:124. Het jaarverslag, of, bij gebrek daaraan, 
een stuk dat samen met de jaarrekening moet worden 
neergelegd, vermeldt per soort het aantal uitstaande 
aandelen per einde van het boekjaar.

TITEL 7. Duur en ontbinding.

Art. 6:125. Tenzij statuten anders bepalen, zijn de 
coöperatieve vennootschappen voor onbepaalde duur 
aangegaan.

Wanneer de duur bepaald is, kan de algemene 
vergadering besluiten tot verlenging voor een be-
paalde of onbepaalde duur. Dit besluit vereist een 
statutenwijziging.

Onverminderd de ontbinding om wettige redenen zo-
als bepaald in artikel 2:73, kan de vennootschap slechts 
worden ontbonden door een besluit van de algemene 
vergadering. Dit besluit vereist een statutenwijziging.

Art. 6:126. Als een coöperatieve vennootschap in de 
loop van haar bestaan minder dan drie aandeelhouders 
telt, kan elke belanghebbende haar ontbinding vorderen 
voor de ondernemingsrechtbank van de zetel van de 
vennootschap. De rechtbank kan aan de vennootschap 
een termijn toestaan om de toestand te regulariseren 
door zich om te zetten naar een andere rechtsvorm of 
door het aantal aandeelhouders opnieuw op  drie te 
brengen.

Art. 6:127. De ondernemingsrechtbank kan op ver-
zoek van een aandeelhouder, van een belanghebbende 
derde of van het openbaar ministerie de ontbinding 
uitspreken van een coöperatieve vennootschap die niet 
beantwoordt aan de vereisten van artikel 6:1.

In voorkomend geval kan de rechtbank een termijn 
aan de vennootschap toestaan om haar toestand te 
regulariseren.

Section 4. Publication du nombre d’actions, par 
classe.

Art. 6:124. Le rapport de gestion, ou à défaut, un 
document à déposer en même temps que les comptes 
annuels, indique, par classe, le nombre d’actions en 
circulation à la fi n de l’exercice.

TITRE 7. Durée et dissolution.

Art. 6:125. Sauf disposition statutaire contraire, les 
sociétés coopératives sont constituées pour une durée 
illimitée.

Lorsqu’une durée est déterminée, l’assemblée géné-
rale peut décider la prorogation pour une durée limitée 
ou illimitée. Cette décision requiert une modifi cation 
des statuts.

Sans préjudice de la dissolution pour de justes motifs 
précisés à l’article 2:73, la société ne peut être dissoute 
que par une décision de l’assemblée générale. Cette 
décision requiert une modifi cation des statuts.

Art. 6:126. Si au cours de son existence une société 
coopérative compte moins de trois actionnaires, tout 
intéressé peut en demander la dissolution devant le 
tribunal de l’entreprise du siège de la société. Le tribu-
nal peut accorder à la société un délai pour régulariser 
la situation en prenant une autre forme légale ou en 
ramenant à nouveau le nombre d’actionnaires à trois.

Art. 6:127. Le tribunal de l’entreprise peut pronon-
cer à la requête soit d’un actionnaire, soit d’un tiers 
intéressé, soit du ministère public, la dissolution d’une 
société coopérative qui ne répond pas aux exigences 
de l’article 6:1.

Le tribunal peut, le cas échéant, accorder à la société 
un délai en vue de régulariser sa situation.
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TITEL 8. Strafbepalingen.

Art. 6:128. Met geldboete van vijftig euro tot tiendui-
zend euro worden gestraft en bovendien met gevan-
genisstraf van één maand tot een jaar kunnen worden 
gestraft:

1° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51  die het 
bijzonder verslag samen met het verslag van de com-
missaris of van de bedrijfsrevisor, niet voorleggen zoals 
voorgeschreven door de artikelen 6:8 en 6:110;

2° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 of de com-
missaris die door enig middel op kosten van de ven-
nootschap stortingen op de aandelen doen of stortingen 
als gedaan erkennen die niet werkelijk zijn gedaan op 
de voorgeschreven wijze en tijdstippen;

3° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 die het 
voorschrift van artikel 6:115 of artikel 6:116 overtreden.”

VERANTWOORDING

I. Verantwoording

1. Boek 6, betreffende de coöperatieve vennootschap, 
bevat dertien artikels, waarvan artikel 6:3, § 1, vermeldt: “de 
bepalingen over de besloten vennootschap zijn van toepas-

sing op de coöperatieve vennootschap, tenzij in zoverre er in 
dit boek van wordt afgeweken”.

Het gebruik van de techniek van de verwijzing in combinatie 
met het schrappen van alle artikelen of delen van artikelen 

van boek 5 die niet van toepassing zijn op coöperatieve ven-
nootschappen (ofwel omdat boek 6 in een specifi eke bepa-
ling of in andersluidend voorschrift voorziet, of omdat het er 
uitdrukkelijk van afwijkt) maakt de regels met betrekking tot 
de coöperatieve vennootschappen moeilijk toegankelijk.

De Raad van State gaf zelf reeds te kennen dat niet steeds 
duidelijk is in welke mate een verwijzing op de coöperatieve 

vennootschap toepasselijk is.

2. Het is dus nuttig om een zelfstanding kader te creëren 
dat specifi ek is voor de coöperatieve vennootschap en dat 
gunstig is voor de ontwikkeling van de coöperatieve vennoot-
schappen, wat de vertegenwoordiger van de Nationale Raad 

TITRE 8. Dispositions pénales.

Art. 6:128. Seront punis d’une amende de cinquante 
euros à dix mille euros et pourront en outre être punis 
d’un emprisonnement d’un mois à un an:

1° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui n’ont 
pas présenté le rapport spécial accompagné du rapport 
du commissaire ou du réviseur d’entreprises, ainsi que 
le prévoient les articles 6:8 et 6:110;

2° les administrateurs visés à l’article 2:51 ou le 
commissaire qui auront fait, par un usage quelconque, 
aux frais de la société, des versements sur les actions 
ou admis comme faits des versements qui ne sont pas 
effectués réellement de la manière et aux époques 
prescrites;

3° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui ont 
contrevenu à l’article 6:115 ou à l’article 6:116.”

JUSTIFICATION

I. Justifi cation générale

1. Le livre 6 consacré à la société coopérative contient 
treize articles, l’article 6:3, § 1er, indiquant que: “les dispo-
sitions relatives à la société à responsabilité limitée sont 

applicables à la société coopérative, sauf dans la mesure où 
il y est dérogé par le présent livre”.

L’utilisation de la technique du renvoi combinée à la sup-
pression de tous les articles ou passages d’articles du livre 

5 qui ne s’appliquent pas à la société coopérative (soit parce 
que le livre 6 prévoit une disposition spécifi que ou une règle 
contraire, soit parce qu’il y déroge explicitement) rendent 
difficilement accessibles les règles relatives à la société 
coopérative.

Le Conseil d ’État a lui-même déjà indiqué qu’il n’est 
pas toujours clair de savoir dans quelle mesure un renvoi 

s’applique à la société coopérative.

2. Il est donc utile de créer un cadre autonome qui soit 
spécifi que aux sociétés coopératives et favorable au déve-
loppement de celles-ci, ce que n’a pas manqué de souligner 
le représentant du Conseil national de la Coopération, lors 
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van de Coöperatie heeft benadrukt tijdens de hoorzittingen 
voor de Commissie voor Handels- en Economisch Recht.

3. De coöperatieve vennootschap kan immers niet worden 
herleid tot een modaliteit van de besloten vennootschap (BV). 
Dit zou getuigen van een visie op de coöperatieve vennoot-
schap als een vennootschap waarvan het enige voordeel haar 
veranderlijke kapitaal is, wat geenzins het geval is.

De “Promotion of Cooperatives Recommendation” (Nr. 193 
– 2002 van de Internationale Arbeidsorganisatie), stimuleert 
sta-ten om de identiteit van coöperatieve vennootschappen 
te versterken, om maatregelen te nemen om hun potenti-
eel te promoten en om een gunstig beleid en een juridisch 
kader op te richten. Zo, “The adoption of special measures 
should be encouraged to enable cooperatives, as enterprises 
and organizations inspired by solidarity, to respond to their 
members’ needs and the needs of society, including those 
of disadvantaged groups in order to achieve their social in-
clusion.” en “Member States should adopt specifi c legislation 
and regulations on cooperatives (…)” .

De Europese Commissie betoogt hetzelfde standpunt, 
evenals de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties.

Met de uitdrukkelijke erkenning van de coöperatieve ven-
nootschap als afzonderlijke rechtsvorm sluit België zich aan bij 
de doelstelling van deze internationale aanbevelingen. Daarbij 
wordt de CV voorbehouden aan die vennootschappen die een 
onderneming voeren op basis van het coöperatief gedachte-
goed zoals vervat in de ICA-beginselen. De CV is gedefi nieerd 
naar analogie met de Europese coöperatieve vennootschap 
(SCE). De fl exibiliteit die vandaag de CV aantrekkelijk maakt, 
wordt mogelijk gemaakt in de BV. De “oneigenlijke” coöpera-
tieven mogen bijgevolg niet langer deze vorm aannemen en 
zullen BV’s moeten worden.

4. Voor de coöperatieve sector bestaande uit vennoot-
schappen van zeer verschillende omvang, kan het aange-
wezen zijn om te beschikken over een volledige en duidelijke 
wetgeving zodat elke coöperatieve vennootschap de op haar 

toepasselijke regels eenvoudig kunnen terugvinden. 

Daarom wordt een zelfstandig boek 6 voorgesteld wat 

hieronder wordt toegelicht.

des auditions devant la Commission de droit commercial et 
économique.

3. La société coopérative ne peut, en effet, être réduite à 
une modalité de la société à responsabilité limitée (SRL). Cela 
témoignerait d’une vision de la société coopérative considé-
rant celle-ci comme une société dont le seul avantage est le 
capital variable, ce qui n’est nullement le cas.

L’Organisation Internationale du Travail, dans sa recom-
mandation n° 193 sur la promotion des coopératives (2002), 
encourage les États à renforcer l’identité des sociétés coopé-
ratives, à adopter des mesures pour promouvoir leur potentiel 
et à mettre en place une politique et un cadre juridique qui leur 
est favorable. Ainsi, “[l]’adoption de mesures particulières qui 
permettent aux coopératives, en tant qu’entreprises et orga-
nisations inspirées par l’esprit de solidarité, de répondre aux 
besoins de leurs adhérents et de la société, y compris à ceux 
des groupes défavorisés afi n de les insérer dans la société, 
devrait être encouragée.” et “[l]es États membres devraient 
adopter une législation et des règlements spécifi ques sur les 
coopératives (…)”.

La Commission européenne soutient le même point de 
vue, de même que l’Assemblée générale des Nations Unies.

La reconnaissance expresse de la société coopérative 
comme forme juridique distincte permet à la Belgique de se 
rallier à l’objectif de ces recommandations internationales. 
En outre, la SC est réservée aux sociétés qui mènent une 
entreprise sur la base de l’idéal coopératif tel que précisé 
dans les principes de l’ACI. La SC est défi nie par analogie 
avec la société coopérative européenne (SCE). La fl exibilité, 
qui constitue aujourd’hui l ’attrait de la SC, se retrouvera 
demain également dans la SRL. Les “fausses” coopératives 
ne pourront donc plus prendre cette forme et devront devenir 
des SRL.

4. Pour le secteur coopératif composé de sociétés de 
tailles très variées, il peut être indiqué de disposer d’un texte 
législatif complet et clair afi n que chaque société coopérative 
puisse retrouver facilement les règles qui lui sont applicables. 

Un livre 6 autonome est dès lors proposé et commenté 
ci-après.
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II. Artikelsgewijze verantwoording

Titel 1. Aard en kwalifi catie.

Art. 6:1. Artikel 350 W.Venn. defi nieert de coöperatieve 
vennootschap (afgekort CV) vandaag als “de vennootschap 
die is samengesteld uit een veranderlijk aantal vennoten met 
veranderlijke inbreng”. De CV is dus traditioneel de vennoot-
schapsvorm met een variabel kapitaal waardoor vennoten 
kunnen intreden of uittreden ten laste van het kapitaal. Deze 
soepele in- en uittredingsregeling, samen met een aantal 
andere fl exibele mogelijkheden (bijvoorbeeld meervoudig 
stemrecht, vrijheid in de regeling van het bestuur), maken 
deze vennootschapsvorm aantrekkelijk, niet enkel voor de 
vennootschappen uit de traditionele coöperatieve sector, 
maar ook voor andere sectoren, zoals bijvoorbeeld de vrije 
beroepen. Vennootschappen die dat willen kunnen wel een 
erkenning krijgen als coöperatieve vennootschap die aanslui-
ting zoekt bij het coöperatief gedachtegoed op basis van de 
wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale 
Raad voor de Coöperatie en haar uitvoeringsbesluit van 
8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaarden tot erken-
ning van groeperingen van coöperatieve vennootschappen 
en van coöperatieve vennootschappen. Dergelijke erkenning 
leidt tot een aantal fi scale voordelen. Maar niet alle CV’s die 
zich laten inspireren door het coöperatief gedachtegoed zijn 
vandaag erkend, noch voelen die behoefte.

Internationaal wordt dat coöperatief gedachtegoed sa-
mengebald in de zeven algemeen erkende en aanvaarde 

ICA-beginselen:

1. Vrijwillig en open lidmaatschap

2. Democratische controle door de leden

3. Economische participatie door de leden

4. Autonomie en onafhankelijkheid

5. Onderwijs, vorming en informatieverstrekking

6. Samenwerking tussen coöperaties

7. Aandacht voor de gemeenschap.

De soepele uittredingsregeling ten laste van het vennoot-
schapsvermogen wordt nu ook mogelijk in de BV, en ook 
intredingen zijn daar een stuk eenvoudiger via het toege-
stane kapitaal en de afstand van voorkeurrecht (zie ook de 
commentaar in de Memorie van Toelichting bij artikel 5:154). 

Professionele vennootschappen, die niet langer onder de 

II. Justifi cation article par article

Titre 1er. Nature et qualifi cation.

Art. 6:1. L’article 350 du Code des sociétés défi nit au-
jourd’hui la société coopérative (en abrégé SC) comme la 
société “qui se compose d’associés dont le nombre et les 
apports sont variables”. La SC est donc traditionnellement la 
forme de société dotée d’un capital variable permettant aux 
associés d’entrer ou de démissionner à charge du capital. 
Ce régime souple d’entrée et de démission, associé à un 
certain nombre d’autres possibilités souples (par exemple, 
le vote multiple, la liberté dans le règlement de la gestion), 
rend cette forme de société attrayante, non seulement pour 
les sociétés du secteur coopératif traditionnel mais également 
pour les autres secteurs, comme les professions libérales. 
Les sociétés qui le souhaitent peuvent toutefois obtenir un 
agrément, en tant que société coopérative qui souhaite adhé-
rer à l’idéal coopératif, sur la base de la loi du 20 juillet 1955 
portant institution d’un Conseil national de la Coopération et 
son arrêté d’exécution du 8 janvier 1962 fi xant les conditions 
d’agrément des groupements nationaux de sociétés coopé-
ratives et des sociétés coopératives. Un tel agrément procure 
un certain nombre d’avantages fi scaux. Mais toutes les SC 
qui s’inspirent de l’idéal coopératif ne sont actuellement pas 
agréées et n’en ressentent pas le besoin.

Au niveau international, cet idéal coopératif est synthétisé 

dans les sept principes de l’ACI généralement reconnus et 
admis:

1. Adhésion volontaire et ouverte

2. Contrôle démocratique exercé par les membres

3. Participation économique des membres

4. Autonomie et indépendance

5. Éducation, formation et information

6. La coopération entre coopératives

7. Souci de la communauté

Le régime souple de démission à charge du patrimoine 

social devient désormais également possible dans la SRL, et 
les admissions y sont également un peu plus simples via le 
capital autorisé et la renonciation au droit de préférence (voir 

également le commentaire de l’article 5:154 dans l’exposé des 
motifs). Les sociétés professionnelles, qui ne pourront plus 
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vorm van een CV zullen kunnen functioneren,  kunnen dus 
de rechtsvorm van de BV aannemen en desgewenst deze 
soepele uittredingsregeling in hun statuten opnemen.

Voor de omschrijving van de coöperatieve vennoot-
schapsvorm (afgekort CV) wordt aansluiting gezocht bij de 
terminologie die de Europese wetgever hanteert bij de invul-
ling van de Europese Coöperatieve Vennootschap (SCE) in 
de Verordening van de Raad (EG) nr. 1435/2003 van 22 juli 
2003 betreffende het statuut voor een Europese Coöperatieve 
Vennootschap (SCE).

De coöperatieve vennootschap heeft tot voornaamste doel 
om aan de behoeften van haar aandeelhouders te voldoen, 
en biedt aldus een fl exibel instrument om de gemeenschap-
pelijke doelstellingen van de aandeelhouders te realiseren. 
Deze doelstellingen kunnen bestaan in de ontwikkeling of 
ondersteuning van de economische of sociale activiteiten van 
de aandeelhouders. Zo kan de CV onder meer activiteiten voe-
ren of laten voeren die aanleiding geven tot overeenkomsten 
met haar aandeelhouders inzake de levering van goederen, 
het verrichten van diensten of de uitvoering van werken. De 
CV kan tevens als instrument dienen om de economische of 
sociale behoeften van haar aandeelhouders te behartigen, in 
het bijzonder wanneer de vennootschap toelaat om, middels 
de bundeling van krachten en/of middelen binnen de CV, een 
beter collectief resultaat te bereiken. De coöperatieve ven-
nootschap kan deze doelstelling ook realiseren middels een 
deelneming in een of meerdere andere vennootschappen. Zij 
kan ook derden bij haar werking betrekken. 

Het coöperatieve fi naliteit en de waarden van de CV worden 
beschreven in de statuten, en, zo de vennootschap dat wenst, 
nader toegelicht in een intern reglement of een handvest. Aan 
dat laatste document komt geen andere bijzondere juridische 
waarde toe.

Bijkomend kenmerk is de mogelijkheid om als aandeel-
houder toe en uit te treden zonder statutenwijziging, en om 
te worden uitgesloten. Deze soepele in- en uittredingsrege-
ling wordt eveneens als een essentieel element van de CV 
beschouwd en wordt om die reden ook in de defi nitie van de 

CV opgenomen.

Om te vermijden dat de rechtsvorm van coöperatieve 

vennootschap wordt gebruikt door vennootschappen die niet 
voldoen aan de wezenskenmerken als bedoeld in dit artikel, 
wordt in een aangepaste sanctie voorzien, met name de 
ontbinding door de rechtbank op verzoek van het openbaar 
ministerie of van iedere belanghebbende. Deze sanctie kan 

gelden zowel voor vennootschappen die als coöperatieve 
vennootschappen worden opgericht zonder aan de wettelijke 

fonctionner sous la forme d’une SC, peuvent donc adopter la 
forme juridique de la SRL et, si elles le souhaitent, faire fi gurer 
dans leurs statuts ce régime souple de démission.

Pour la description de la forme de société coopérative (en 
abrégé SC), l’objectif recherché est de s’aligner sur la termi-
nologie utilisée par le législateur européen dans le contenu 
donné à la société coopérative européenne (SCE) dans le 
règlement (CE) n° 1435/2003 du Conseil du 22 juillet 2003 
relatif au statut de la société coopérative européenne (SCE).

La société coopérative a pour objet principal la satisfaction 
des besoins de ses actionnaires et propose ainsi un instru-
ment fl exible permettant de réaliser les objectifs communs 
des actionnaires. Ces objectifs peuvent consister dans le 
développement ou le soutien des activités économiques ou 
sociales des actionnaires. Ainsi, la SC peut notamment mener 
ou faire mener des activités qui donnent lieu à des accords 
entre ses actionnaires en matière de fourniture de biens, 
de fourniture de services ou d’exécution de travaux. La SC 
peut également faire office d’instrument visant à défendre 
les besoins économiques ou sociaux de ses actionnaires, en 
particulier lorsque la société permet d’atteindre un meilleur 
résultat collectif en concentrant des forces et/ou des moyens 
au sein de la SC. La société coopérative peut également 
atteindre cet objectif par le biais d’une participation dans une 
ou plusieurs autres sociétés. Elle peut aussi associer des tiers 
à son fonctionnement.

La fi nalité coopérative et les valeurs de la SC sont décrites 
dans les statuts, et, si la société le désire, être élaborée dans 

un règlement intérieur ou uen charte. A ce dernier document 
ne revient pas d’autre force juridique spécifi que.

La possibilité d’être admis et de démissionner en qualité 
d’actionnaire sans modifi cation statutaire, et d’être exclu, 
constitue une autre caractéristique. Ce régime souple d’ad-

mission et de démission est également considéré comme un 
élément essentiel de la SC et est également repris pour cette 
raison dans la défi nition de la SC.

Afi n d’éviter que la forme juridique de la société coopéra-
tive soit utilisée par des sociétés qui ne répondent pas aux 
caractéristiques visées dans le présent article, il est prévu une 
sanction adaptée, à savoir la dissolution par le tribunal sur 

requête du ministère public ou de tout intéressé. Cette sanc-
tion peut s’appliquer tant aux sociétés constituées comme 
des sociétés coopératives sans remplir les conditions légales, 

qu’aux sociétés coopératives qui remplissent bel et bien ces 
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vereisten te voldoen, als voor coöperatieve vennootschappen 
die wel bij de oprichting aan deze vereisten voldoen, maar 
die deze in de loop van hun bestaan niet langer meer in acht 
nemen. De term belanghebbende dient in zijn gebruikelijke 
betekenis te worden begrepen en kan bijvoorbeeld betrekking 
hebben op concurrenten van de vennootschap. De rechter 
kan een termijn toestaan gedurende welke de vennootschap 
haar toestand kan regulariseren, hetzij door de nodige maat-
regelen te nemen om (in voorkomend geval opnieuw) aan de 
wettelijke vereisten te voldoen, hetzij om zich in een andere 
vennootschapsvorm om te zetten.

De coöperatieve vennootschappen die functioneren over-
eenkomstig de algemeen erkende beginselen inzake coöpe-
ratief ondernemen kunnen worden erkend in toepassing van 
de Wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale 
Raad voor de Coöperatie en haar uitvoeringsbesluiten, als 
zij aan de aldaar vermelde voorwaarden beantwoorden. Alle 
erkende coöperatieve vennootschappen beantwoorden dus 
automatisch aan de voorwaarden om de rechtsvorm van een 
CV aan te nemen, doch niet alle bestaande CV’s zullen aan 
de voorwaarden beantwoorden om erkend te worden.

De coöperatieve rechtsvorm huist ook natuurlijkerwijze de 
sociale onderneming, maar ook deze kwalifi catie zal voortaan 
een erkenning behoeven.

De erkenningsmodaliteiten maken het voorwerp uit van 
boek 8.

Anders dan een BV is het een CV ook niet toegelaten haar 
aandelen te noteren op een al dan niet gereglementeerde 
markt.

Art. 6:2. De tekst is geïnspireerd op artikel 5:1 en benadrukt 
de beperkte aard van de verbintenis van de aandeelhouders.

Titel 2. Oprichting.

Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen

Art. 6:3. Anders dan de andere volkomen rechtspersonen, 
noopt de bijzondere aard van de CV tot behoud van een 
minimum van drie aandeelhouders. Een CV opgericht met 

minder dan drie aandeelhouders kan worden vernietigd; 
latere éénhoofdigheid leidt tot gerechtelijke ontbinding tenzij 
de situatie tijdig wordt geregulariseerd.

conditions au moment de leur constitution, mais qui cessent  
de les remplir au cours de leur existence. Le terme d’intéressé 
doit être compris dans son acception habituelle et peut par 
exemple concerner des concurrents de la société. Le juge peut 
accorder un délai pendant lequel la société peut régulariser 
sa situation, soit en prenant les mesures nécessaires afi n de 
remplir (éventuellement à nouveau) les conditions légales, 
soit en prenant une autre forme de société.

Les sociétés coopératives qui fonctionnent conformément 
aux principes généralement reconnus en matière d’entreprise 
coopérative peuvent être agréées en application de la loi du 
20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de la 
Coopération et de ses arrêtés d’exécution, à la condition 
qu’elles répondent aux conditions qui y sont mentionnées. 
Toutes les sociétés coopératives agréées répondent ainsi 
automatiquement aux conditions permettant de prendre la 
forme juridique d’une SC, mais toutes les SC existantes ne 
répondront pas aux conditions pour être agréées.

La forme juridique coopérative abrite également de 
manière naturelle l’entreprise sociale, mais cette qualifi cation 
nécessitera dorénavant aussi un agrément.

Les modalités d’agrément font l’objet du livre 8.

Contrairement à la SRL, la SC ne peut pas non plus  coter 
ses actions sur un marché réglementé ou non.

Art. 6:2. Le texte est inspiré de l’article 5:1 et souligne le 
caractère limité de l’engagement des associés.

Titre 2. Constitution

Chapitre 1er. Dispositions générales

Art. 6:3. Contrairement aux autres personnes morales 
intégrales, la nature particulière de la SC nécessite le maintien 
de trois actionnaires au moins. Une SC constituée avec moins 
de trois actionnaires peut être annulée; l’unipersonnalité ulté-
rieure conduit à la dissolution judiciaire, sauf si la situation 

est régularisée à temps.
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Hoofdstuk 2. Aanvangsvermogen.

Art. 6:4. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:3.

Art. 6:5. De tekst is die van artikel 5:4.

Hoofdstuk 3. Plaatsing van de aandelen.

Afdeling 1. Volledige plaatsing.

Art. 6:6. De tekst is die van artikel 5:5.

Art. 6:7. De tekst is die van artikel 5:6, met dien verstande 
dat de verwijzingen naar certifi caten achterwege bleven nu 
de aandelen van een CV niet kunnen worden gecertifi ceerd.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 6:8. De tekst is die van artikel 5:7.

Hoofdstuk 4. Storting van de inbrengen.

Art. 6:9. De tekst is die van artikel 5:8.

Art. 6:10. De tekst is die van artikel 5:9.

Art. 6:11. De tekst is die van artikel 5:10.

Hoofdstuk 5. Oprichtingsformaliteiten.

Art. 6:12. De tekst is die van artikel 5:11, met dien verstande 
dat minstens drie aandeelhouders de hoedanigheid van 

oprichter moeten bezitten, naar analogie met het minimum 
aantal oprichters.

Art. 6:13. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:12.

Hoofdstuk 6. Nietigheid.

Art. 6:14. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:13 en werd toegevoegd om alle nietigheidsgronden 

van de vennootschap in een enkele bepaling op te nemen.

Art. 6:15. De tekst is die van artikel 5:14.

Hoofdstuk 7. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 6:16. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:15.

Chapitre 2. Capitaux propres de départ

Art. 6:4. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:3.

Art. 6:5. Le texte est celui de l’article 5:4.

Chapitre 3. Souscription des actions.

Section 1re. Souscription intégrale.

Art. 6:6. Le texte est celui de l’article 5:5.

Art. 6:7. Le texte est celui de l’article 5:6, étant entendu que 
les renvois aux certifi cats n’ont pas été effectués, puisque les 
actions d’une SC ne peuvent pas être certifi ées.

Section 2. Apport en nature.

Art. 6:8. Le texte est celui de l’article 5:7.

Chapitre 4. Libération des apports.

Art. 6:9. Le texte est celui de l’article 5:8.

Art. 6:10. Le texte est celui de l’article 5:9.

Art. 6:11. Le texte est celui de l’article 5:10.

Chapitre 5. Formalités de constitution.

Art. 6:12. Le texte est celui de l’article 5:11, étant entendu 
qu’au moins trois actionnaires doivent avoir la qualité de fon-

dateur, par analogie avec le nombre minimum de fondateurs.

Art. 6:13. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:12.

Chapitre 6. Nullité.

Art. 6:14. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:13 
et a été ajouté pour viser toutes les causes de nullité de la 

société en une seule disposition.

Art. 6:15. Le texte est celui de l’article 5:14.

Chapitre 7. Garantie et responsabilités.

Art. 6:16. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:15.
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Art. 6:17. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:16.

Art. 6:18. De tekst is die van artikel 5:17.

Titel 3. Effecten en hun overdracht en overgang.

Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:19. De tekst van het eerste lid is deze van artikel 6:2, 
eerste lid van het huidige ontwerp.

De nummers clausus inzake effecten die huidig en toe-
komstig eigen vermogen vertegenwoordigen, belet niet dat 
gereglementeerde CV’s (zoals bv. banken en verzekerings-
ondernemingen) alle schuldeffecten uitgeven die hun statuut 
hen toelaat.

Ook op het aangaan van schuld met bepaalde kenmerken 
(zoals bv. stemrechten, of nog een waarnemer bij de vergade-
ringen van het bestuursorgaan) is toegelaten, als deze schuld 
niet de vorm aanneemt van een verboden effect.

Het derde lid is ten dele geïnspireerd op artikel 5:18, 
tweede lid, terwijl het vierde lid een herneming is van artikel 
7:22, derde lid.

Art. 6:20. De tekst is die van artikel 5:19.

Art. 6:21. De tekst is die van artikel 5:20.

Art. 6:22. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:22.

Hoofdstuk 2. De vorm van effecten

Afdeling 1. Effecten op naam

Art. 6:23. De tekst is een overeenkomstige herneming van 

artikel 5:23.

Art. 6:24. De tekst is die van artikel 5:24.

Art. 6:25. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:25.

Art. 6:26. De tekst is een overeenkomstige herneming 

van artikel 5:27, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Art. 6:27. De tekst is die van artikel 5:28.

Art. 6:17. Le texte est une reprise conforme de l’article 
05:16.

Art. 6:18. Le texte est celui de l’article 5:17.

Titre 3. Des titres et de leur transfert.

Chapitre 1er. Dispositions générales.

Art. 6:19. Le texte du premier alinéa est celui de l’article 
6:2, alinéa 1er, du présent projet.

Le numerus clausus relatif aux titres qui représentent des 
Capitaux propres actuels ou futurs n’empêche pas une société 
réglementée (telle qu’une banque ou une entreprise d’assu-
rance) d’émettre des titres de dette permis par leur statuts.

En outre, une SC peut assumer de la dette ayant des 
caracteristiques spécifi ques (tel que, p.ex., des droits de 
votes ou un observateur qui peut participer aux réunions de 
l’organe d’administration), pour autant qu’lle ne prenne pas 
la forme d’un titre interdit

L’alinéa 2 est partiellement inspiré de l’article 5:18, alinéa 2, 
tandis que l’alinéa 4 est une reprise de l’article 7:22, alinéa 3.

Art. 6:20. Le texte est celui de l’article 5:19.

Art. 6:21. Le texte est celui de l’article 5:20.

Art. 6:22. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:22.

Chapitre 2. De la forme des titres.

Section 1re. Titres nominatifs.

Art. 6:23. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:23.

Art. 6:24. Le texte est celui de l’article 5:24.

Art. 6:25. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:25.

Art. 6:26. Le texte est une reprise conforme de l’article 

5:27, adapté aux titres que peut émettre une SC.

Art. 6:27. Le texte est celui de l’article 5:28.
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Art. 6:28. De tekst is die van artikel 5:29.

Afdeling 2. Gedematerialiseerde effecten.

Art.6:29. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:30, toegespitst op effecten.

Art. 6:30. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:31, toegespitst op effecten.

Art. 6:31. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:32, toegespitst op  effecten.

Art. 6:32. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:33, toegespitst op effecten.

Art. 6:33. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:34, toegespitst op effecten.

Art. 6:34. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:35, toegespitst op effecten.

Art. 6:35. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:36, toegespitst op effecten.

Art. 6:36. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:37, toegespitst op effecten.

Art. 6:37. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:38, toegespitst op effecten.

Art. 6:38. De tekst is een overeenkomstige herneming van 

artikel 5:39, toegespitst op effecten.

Hoofdstuk 3. Categorieën van effecten.

Afdeling 1. Aandelen.

Art. 6:39. De tekst is een overenkomstige herneming van 
artikel 5:40, met dien verstande dat de CV minstens drie 

aandelen met stemrecht moet uitgeven, nu de vennootschap 
ook door minstens drie personen moet worden opgericht.

Art. 6:40. De tekst is die van artikel 5:41, eerste lid.

Art. 6:41. De tekst is die van artikel 5:42.

Art. 6:42. De tekst is een overeenkomstige herneming van 

artikel 5:43.

Art. 6:43. De tekst is die van artikel 5:44.

Art. 6:28. Le texte est celui de l’article 5:29.

Section 2. Titres dématérialisées.

Art. 6:29. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:30, axée sur les titres.

Art. 6:30. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:31, axée sur les titres.

Art. 6:31. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:32, axée sur les titres.

Art. 6:32. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:33, axée sur les titres.

Art. 6:33. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:34, axée sur les titres.

Art. 6:34. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:35, axée sur les titres.

Art. 6:35. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:36, axée sur les titres.

Art. 6:36. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:37, axée sur les titres.

Art. 6:37. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:38, axée sur les titres.

Art. 6:38. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:39, axée sur les titres.

Chapitre 3. Des différentes catégories de titres.

Section 1re. Des actions.

Art. 6:39. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:40, étant entendu que la SC doit émettre au moins trois 
actions avec droit de vote, puisque la société doit également 

être constituée par au moins trois personnes.

Art. 6:40. Le texte est celui de l’article 5:41, alinéa 1er.

Art. 6:41. Le texte est celui de l’article 5:42.

Art. 6:42. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:43.

Art. 6:43. Le texte est celui de l’article 5:44.



713119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Art. 6:44. De tekst is die van artikel 5:45. In een CV is het 
evenwel denkbaar dat bepaalde bijzondere rechten worden 
gekoppeld aan de hoedanigheid van een aandeelhouder, 
los van de rechten verbonden aan de aandelen, zoals bv. 
een oprichter, of een investeerder. De tekst bevestigt deze 
mogelijkheid. 

Art. 6:45. De tekst is die van artikel 5:46.

Afdeling 2. Soorten van aandelen.

Art. 6:46. De tekst is die van artikel 5:48, aangepast aan 
de coöperatieve eigenheid (zie de toelichting bij artikel 6:44).

Met betrekking tot de artikelen 6:44 in 6:46 zijn er in feite 
twee verschillende situaties te onderscheiden:

Ofwel worden aan aandelen bepaalde voorrechten (bij-
voorbeeld: meervoudig stemrecht, vetorecht of preferente 
dividenden) gekoppeld, ongeacht wie de houder is van die 
aandelen. In dat geval vormen die aandelen specifi eke soorten 
van aandelen. Bijgevolg impliceert de overdracht en overgang 
van die aandelen ook de overdracht en overgang van die rech-
ten. Een concreet voorbeeld: als men aan bepaalde aandelen 
die in het bezit zijn van de oprichters een vetorecht koppelt 
(die aandelen vormen dan een aparte soort van aandelen), 
omdat men die oprichters specifi ek wil beschermen, dan 
moet men aanvaarden dat die aandelen, ook wanneer zij niet 
meer in handen zijn van die oprichters, aan de houder ervan 
verder dat vetorecht blijven verlenen, omdat het gekoppeld 
is aan het aandeel. 

Ofwel worden aan sommige aandeelhouders bepaalde 
bijzondere rechten toegekend, omdat zij een bepaalde hoe-

danigheid bezitten. Zo kunnen aan een oprichter die aandelen 
bezit bepaalde aanvullende stemrechten worden toegekend 

omdat hij oprichter is, en zulks voor zolang hij aandeelhouder 
blijft. Als die oprichter zijn aandelen verkoopt aan een niet-
oprichter verdwijnen die specifi eke rechten, omdat de per-

soon die de aandelen bezit niet langer de hoedanigheid van 
oprichter heeft en de oprichter zelf niet langer aandeelhouder 
is. In dat geval spreekt men niet over soorten van aandelen.

Afdeling 3. Obligaties.

Art. 6:47. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:50, met dien verstande dat een coöperatieve 

vennootschap geen converteerbare obligaties kan uitgeven.

Art. 6:48. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:51.

Art. 6:44. Le texte est celui de l’article 5:45. Dans une SC 
il est toutefois admissible que certains droits soient attribués 
à la qualité d’un actionnaire, tel que, p.e. un fondateur ou un 
investisseur. Le texte confi rme cette possibilité.

Art. 6:45. Le texte est celui de l’article 5:46.

Section 2. Des classes d’actions.

Art. 6:46. Le texte est celui de l’article 5:48, adapté à la 
particularité cooperative (voy. la motivation sous l’article 6:44).

En ce qui concerne les articles 6:44 en 6:46, il y en a deux 
situations différentes à distinguer:

Soit certains droits privilégiés (tels que, p.ex., des droits 
de vote multiples ou des droits de véto, ou encore, des divi-
dendes privilégiés) sont attachés à des actions, peu importe 
qui détient ces actions. Dans un tel cas, ces actions forment 
en effet des classes spécifi ques. Or, il s’en suit que, si ces 
actions sont transférées, ces droits sont également transférés. 
Pour prendre un exemple concret: si on attache un droit de 
véto à certaines actions détenues par des fondateurs (qui 
formeront alors une classe séparée), parce que l’on veut 
donner une protection spécifi que à ces fondateurs, l’on doit 
accepter que si ces actions ne se trouvent plus aux mains 
de ces fondateurs, elles continuent quand même à fournir 
au nouvel détenteur ce droit de véto, parce que ce droit est 
attaché à l’action.

Soit certains droits spécifiques sont ont accordés à 

certains actionnaires, à cause d’une certaine qualité qu’ils 
possèdent. Ainsi, un fondateur détenant des actions peut se 

voir accorder certains droits de vote supplémentaires, parce 
qu’il est fondateur, et aussi longtemps qu’il reste actionnaire. 
Si ce fondateur vend ses actions à un non-fondateur, ces 
droits spécifi ques disparaissent, parce que la personne qui 
détient les actions n’a plus cette qualité de fondateur, et que 

le fondateur lui-même n’est plus actionnaire. Dans ce cas-là, 
on ne parle pas de classes d’actions.

Section 3. Des obligations.

Art. 6:47. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:50, étant entendu qu’une société coopérative ne peut pas 
émettre des obligations convertibles.

Art. 6:48. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:51.
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Art. 6:49. De tekst is die van artikel 5:52.

Hoofdstuk 4. Overdracht en overgang van effecten.

Afdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:50. De tekst is die van artikel 5:61.

Art. 6:51. De tekst is die van artikel 5:62.

Afdeling 2. Overdracht en overgang van aandelen.

Art. 6:52. Het betreft het huidige ontwerp van het artikel 6:6.

Art. 6:53. Het betreft het huidige ontwerp van het artikel 6:5. 
Er wordt analoge toepassing gemaakt van de uitzondering 
bedoeld in artikel 6:107, § 2.

Art. 6:54. Het betreft het huidige ontwerp van het artikel 
6:7. De tekst van het tweede lid is die van artikel 5:63, § 2.

Art. 6:55. De tekst is die van artikel 5:66.

Afdeling 3. Beperkingen op de vrije overdraagbaarheid 
van effecten.

Art. 6:56. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:67, met dien verstande dat de bepaling enkel handelt 
over aandelen en de statutaire overdrachtsbeperkingen reeds 
behandeld worden in artikel 6:54.

Art. 6:57. De tekst is een overeenkomstige herneming 

van artikel 5:68, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Titel 4. Vennootschapsorganen en algemene vergadering 
van obligatiehouders.

Hoofdstuk 1. Bestuur.

Afdeling 1. Samenstelling.

Art. 6:58. De tekst is die van artikel 5:70. Het is belangrijk 
te noteren dat regels inzake bestuur een grote vrijheid geven 
aan de aandeelhouders om een bestuur op maat, gebaseerd 

op hun behoeften, in te richten. Zo hebben meerdere grotere 
coöpertatieve vennnootschappen een directiecomité ad hoc 
opgericht aan wie bepaalde bevoegdheden werden overge-
dragen: de voorgestelde teksten beperken op geen enkele 
wijze deze mogelijkheid. 

Art. 6:59. De tekst is die van artikel 5:71.

Art. 6:49. Le texte est celui de l’article 5:52.

Chapitre 4. Des titres et de leur transfert.

Section 1re. Dispositions générales.

Art. 6:50. Le texte est celui de l’article 5:61.

Art. 6:51. Le texte est celui de l’article 5:62.

Section 2. Du transfert des actions.

Art. 6:52. Il s’agit de l’actuel projet d’article 6:6.

Art. 6:53. Il s’agit de l’actuel projet d’article 6:5. L’exception 
visée à l’article 6:107, § 2 a été appliquée par analogie.

Art. 6:54. Il s’agit de l’actuel projet d’article 6:7. Le texte 
de l’alinéa 2 est celui de l’article 5:63, § 2.

Art. 6:55. Le texte est celui de l’article 5:66.

Section 3. Restrictions à la cessibilité des titres.

Art. 6:56. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:67, étant entendu que la disposition ne porte que sur les 
actions et les restrictions de transfert statutaires déjà traités 
à l’article 6:54.

Art. 6:57. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:68, 
adapté aux titres que peut émettre une SC.

Titre 4. Organes et assemblée générale des obligataires.

Chapitre 1er. Administration

Section 1re. Composition

Art. 6:58. Le texte est celui de l’article 5:70. Il est important 
de noter que les règles en matière de gouvernance laissent 

une large liberté aux actionnaires d’installer une gouvernance 
taillée sur leurs besoins.  Ainsi, plusieurs sociétés coopéra-
tives de plus grande taille ont installé un comité de direction 
ad hoc à qui certaines compétences sont déléguées: les textes 
proposés ne limitent aucunement cette possibilité

Art. 6:59. Le texte est celui de l’article 5:71.
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Afdeling 2. Bezoldiging.

Art. 6:60. De tekst is die van artikel 5:72.

Afdeling 3. Bevoegdheid en werkwijze.

Art. 6:61. De tekst is die van artikel 5:73.

Art. 6:62. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:74.

Art. 6:63. De tekst is die van artikel 5:75.

Art. 6:64. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:76, met dien verstande dat de hypothese van de 
eenhoofdige CV niet hoeft te worden geregeld.

Art. 6:65. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:77, met dien verstande dat de hypothese van de 
eenhoofdige CV niet hoeft te worden geregeld.

Art. 6:66. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:78.

Afdeling 4. Dagelijks bestuur.

Art. 6:67. De tekst is die van artikel 5:79.

Hoofdstuk 2. Algemene vergadering van aandeelhouders.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Onderafdeling 1. Gelijke behandeling.

Art. 6:68. De tekst is die van artikel 5:80.

Onderafdeling 2. Bevoegdheden.

Art. 6:69. De tekst van paragraaf 1 is die van artikel 5:81. 
Paragraaf 2 betreft een herneming van artikel 6:3 van het 
huidig ontwerp. Deze paragraaf laat toe om in een intern re-
glement bepalingen op te nemen die in de BV in de statuten 
zouden moeten worden opgenomen, en/of die raken aan de 

rechten van de aandeelhouders of de organen, mits dit intern 
reglement wordt goedgekeurd met naleving van de aanwe-
zigheids- en meerderheidsvereisten voor een statutenwijzi-

ging. Te denken valt bijvoorbeeld aan de verwerving van de 
hoedanigheid van aandeelhouder, het aantal aan te houden 
aandelen, de aan de aandelen verbonden rechten en plichten 
(met inbegrip van een niet-concurrentiebeding), de formalitei-
ten voor bijeenroeping, de wijze waarop het aantal stemmen 

Section 2. Rémunération

Art. 6:60. Le texte est celui de l’article 5:72.

Section 3. Pouvoirs et fonctionnement.

Art. 6:61. Le texte est celui de l’article 5:73.

Art. 6:62. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:74.

Art. 6:63. Le texte est celui de l’article 5:75.

Art. 6:64. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:76, 
étant entendu que l’hypothèse d’une SC unipersonnelle ne 
doit pas être réglée.

Art. 6:65. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:77, 
étant entendu que l’hypothèse d’une SC unipersonnelle ne 
doit pas être réglée.

Art. 6:66. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:78.

Section 4. Gestion journalière.

Art. 6:67. Le texte est celui de l’article 5:79.

Chapitre 2. Assemblée générale des actionnaires.

Section 1re. Dispositions communes.

Sous-section 1re. Égalité de traitement.

Art. 6:68. Le texte est celui de l’article 5:80.

Sous-section 2. Pouvoirs.

Art. 6:69. Le texte du paragraphe 1er est celui de l’article 
5:81. Le paragraphe 2 concerne une reprise de l’article 6:3 du 
présent projet. Ce paragraphe permet d’intégrer des disposi-

tions dans un règlement d’ordre intérieur, lesquelles devraient 
fi gurer dans les statuts de la SRL et/ou touchent aux droits des 
actionnaires ou des organes, à condition que ce règlement 
d’ordre intérieur soit approuvé dans le respect des conditions 
de quorum et de majorité requises pour la modifi cation des 

statuts. Pensons, par exemple, à l’acquisition de la qualité 
d’actionnaire, au nombre d’actions à détenir, aux droits et 
devoirs attachés aux actions (en ce compris une clause de 

non-concurrence), aux formalités de convocation, à la manière 
dont le nombre de voix est déterminé à l’assemblée générale, 
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op de algemene vergadering wordt bepaald, de voorschriften 
inzake een stemming in tweede graad, de berekening van het 
scheidingsaandeel, de uitsluitingsgronden, enz.

Onderafdeling 3. Bijeenroeping van de algemene 
vergadering.

Art. 6:70. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:83, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven, met dien verstande dat de statuten of het intern 
reglement afwijkende bijeenroepingsformaliteiten kunnen be-
vatten. Verder kunnen de statuten bepalen dat vennootschap 
de aandeelhouders, samen met de oproepingsbief, de overige 
stukken ter beschikking stelt. Dit vormt echter geen wettelijke 
verplichting. Wel kunnen de aandeelhouders steeds ter zetel 
van de vennootschap een kopie bekomen van deze stukken.

Onderafdeling 4. Schriftelijke algemene vergadering.

Art. 6:71. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:85, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Onderafdeling 5. Deelneming aan de algemene vergadering.

Art. 6:72. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:86, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Art. 6:73. De tekst is die van artikel 5:87.

Art. 6:74. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:88, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Art. 6:75. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:89, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Onderafdeling 6. Verloop van de algemene vergadering.

Art. 6:76. De tekst is die van artikel 5:90.

Art. 6:77. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:91, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Art. 6:78. De tekst is een overeenkomstige herneming 

van artikel 5:92, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Art. 6:79. De tekst is die van artikel 5:93.

aux prescriptions en matière de vote au second degré, au 
calcul de la part de retrait, aux motifs d’exclusion, etc.

Sous-section 3. Convocation de l’assemblée générale.

Art. 6:70. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:83, 
adapté aux titres que peut émettre une SC, étant entendu que 
les statuts ou le règlement d’ordre intérieur peuvent contenir 
des formalités de convocation dérogatoires. En outre, les 
statuts peuvent prévoir que la société met les autres pièces 
à la disposition des actionnaires, en même temps que la 
convocation. Cela ne constitue cependant pas une obligation 
légale. Les actionnaires peuvent toutefois toujours obtenir une 
copie de ces pièces au siège de la société.

Sous-section 4. Assemblée générale écrite.

Art. 6:71. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:85, 
adapté aux titres que peut émettre une SC.

Sous-section 5. Participation à l’assemblée générale.

Art. 6:72. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:86, adapté aux titres que peut émettre une SC.

Art. 6:73. Le texte est celui de l’article 5:87.

Art. 6:74. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:88, 
adapté aux titres que peut émettre une SC.

Art. 6:75. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:89, adapté aux titres que peut émettre une SC.

Sous-section 6. Tenue de l’assemblée générale.

Art. 6:76. Le texte est celui de l’article 5:90.

Art. 6:77. Le texte est une reprise conforme de l’article 5:91, 
adapté aux titres que peut émettre une SC.

Art. 6:78. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:92, adapté aux titres que peut émettre une SC.

Art. 6:79. Le texte est celui de l’article 5:93.
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Onderafdeling 7. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 6:80. De tekst is die van artikel 5:95.

Afdeling 2. Gewone algemene vergadering.

Art. 6:81. De tekst is die van artikel 5:96.

Art. 6:82. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:97, aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Art. 6:83. De tekst is die van artikel 5:98.

Art. 6:84. De tekst is die van artikel 5:99.

Afdeling 3. Buitengewone algemene vergadering.

Onderafdeling 1. Statutenwijziging: algemeen.

Art. 6:85. De tekst is die van artikel 5:100, met dien ver-
stande dat de statuten terzake in een andersluidende regeling 
kunnen voorzien.

Onderafdeling 2. Wijziging van het voorwerp en van de 
doelen.

Art. 6:86. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:101, aangepast aan de CV.

Onderafdeling 3. Wijziging van de rechten verbonden aan 
soorten van aandelen.

Art. 6:87. De tekst is die van artikel 5:102, met dien ver-

stande dat de onevenredige wijziging van het aantal aande-
len van een bepaalde soort geen wijziging van de rechten 

verbonden aan een bepaalde soort inhoudt. Deze fl exibiliteit 
behoort immers tot de aard van de CV zelf.

H o o f d s t u k  3 .  Ve n n o o t s c h a p s v o r d e r i n g  e n 
minderheidsvordering.

Afdeling 1. Vennootschapsvordering.

Art. 6:88. De tekst is die van artikel 5:103.

Afdeling 2. Minderheidsvordering.

Art. 6:89. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:104 aangepast aan de effecten die een CV kan 
uitgeven.

Sous-section 7. Modalités de l’exercice du droit de vote.

Art. 6:80. Le texte est celui de l’article 5:95.

Section 2. Assemblée générale ordinaire.

Art. 6:81. Le texte est celui de l’article 5:96.

Art. 6:82. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:97, adapté aux titres que peut émettre une SC.

Art. 6:83. Le texte est celui de l’article 5:98.

Art. 6:84. Le texte est celui de l’article 5:99.

Section 3. Assemblée générale extraordinaire.

Sous-section 1re. Modifi cation des statuts en général

Art. 6:85. Le texte est celui de l’article 5:100, étant entendu 
que les statuts en question peuvent prévoir des dispositions 
contraires.

Sous-section 2. Modifi cation de l’objet et des buts.

Art. 6:86. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:101, adapté à la SC.

Sous-section 3. Modification des droits attachés aux 
classes d’actions.

Art. 6:87. Le texte est celui de l’article 5:102, étant entendu 
que la modifi cation du nombre d’actions d’une classe déter-
minée qui ne s’effectue pas proportionnellement n’induit pas 
de modifi cation des droits liés à cette classe . Cette fl exibilité 

fait effectivement partie de la nature de la SC même.

Chapitre 3. De l’action sociale et de l’action minoritaire.

Section 1re. De l’action sociale.

Art. 6:88. Le texte est celui de l’article 5:103.

Section 2. De l’action minoritaire.

Art. 6:89. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:104, adapté aux titres que peut émettre une SC.



76 3119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Art. 6:90. De tekst is die van artikel 5:105.

Afdeling 3. Deskundigen.

Art. 6:91. De tekst is die van artikel 5:106.

Hoofdstuk 4. Algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 1. Toepassingsgebied.

Art. 6:92. De tekst is die van artikel 5:107.

Afdeling 2. Bevoegdheid.

Art. 6:93. De tekst is die van artikel 5:108.

Art. 6:94. De tekst is die van artikel 5:109.

Afdeling 3. Bijeenroeping van de algemene vergadering.

Art. 6:95. De tekst is die van artikel 5:110.

Art. 6:96. De tekst is die van artikel 5:111.

Afdeling 4. Deelneming aan de algemene vergadering van 
obligatiehouders.

Art. 6:97. De tekst is die van artikel 5:112.

Art. 6:98. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:113.

Afdeling 5. Verloop van de algemene vergadering van 
obligatiehouders.

Art. 6:99. De tekst is die van artikel 5:114.

Art. 6:100. De tekst is die van artikel 5:115.

Art. 6:101. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:116.

Art. 6:102. De tekst is die van artikel 5:117.

Art. 6:103. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:118.

Afdeling 6. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 6:104. De tekst is die van artikel 5:119.

Titel 5. Het vermogen van de vennootschap.

Art. 6:90. Le texte est celui de l’article 5:105.

Section 3. Experts.

Art. 6:91. Le texte est celui de l’article 5:106.

Chapitre 4. Assemblée générale des obligataires

Section 1re. Champ d’application.

Art. 6:92. Le texte est celui de l’article 5:107.

Section 2. Pouvoirs.

Art. 6:93. Le texte est celui de l’article 5:108.

Art. 6:94. Le texte est celui de l’article 5:109.

Section 3. Convocation de l’assemblée générale.

Art. 6:95. Le texte est celui de l’article 5:110.

Art. 6:96. Le texte est celui de l’article 5:111.

Section 4. Participation à l ’assemblée générale des 
obligataires.

Art. 6:97. Le texte est celui de l’article 5:112.

Art. 6:98. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:113.

Section 5. Tenue de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 6:99. Le texte est celui de l’article 5:114.

Art. 6:100. Le texte est celui de l’article 5:115.

Art. 6:101. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:116.

Art. 6:102. Le texte est celui de l’article 5:117.

Art. 6:103. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:118.

Section 6. Modalités de l’exercice du droit de vote.

Art. 6:104. Le texte est celui de l’article 5:119.

Titre 5. Du patrimoine de la société.



773119/021DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Hoofdstuk 1. Uitgifte van nieuwe aandelen en toetreding.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Art. 6:105. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:123.

Art. 6:106. Het betreft een herneming van artikel 6:8, § 1, 
eerste en tweede lid, van het huidige ontwerp, aangevuld met 
de tekst van het tweede lid van artikel 5:120, § 1.

Art. 6:107. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:124.

Art. 6:108. Het betreft een herneming van artikel 6:8 § 1, 
derde tot vijfde lid en § 2 van het huidige ontwerp. Verder wordt 
gepreciseerd dat het bestuursorgaan de uitgifteprijs verant-
woordt, zo deze niet statutair wordt bepaald. Deze gegevens 
moeten tevens worden opgenomen in het jaarverslag of in 
een stuk dat samen met de jaarrekening wordt neergelegd.

Art. 6:109. De tekst is die van artikel 5:125.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 6:110. De tekst is een overeenkomstige herneming van 
artikel 5:133, met dien verstande dat zij werd vervolledigd en 
aangepast voor die gevallen waarin de bevoegdheid tot uitgifte 
van nieuwe aandelen niet aan het bestuursorgaan toekomt. 
Paragraaf 4 is een overeenkomstige herneming van artikel 
5:137,§1, tweede lid.

Afdeling 3. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 6:111. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:138.

Art. 6:112. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:139.

Art. 6:113. De tekst is die van artikel 5:140.

Hoofdstuk 2. Instandhouding van het vermogen van de 
vennootschap.

Afdeling 1. Uitkeringen aan de aandeelhouders en 
tantièmes.

Art. 6:114. De tekst is een overeenkomstige herneming 

van artikel 5:141.

Chapitre 1er. Émission d’actions nouvelles et admission.

Section 1re. Dispositions communes.

Art. 6:105. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:123.

Art. 6:106. Il s’agit d’une reprise de l ’article 6:8, § 1er, 
alinéas 1er et 2, du présent projet, complété par le texte du 
deuxième alinéa de l’article 5:120, § 1er.

Art. 6:107. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:124.

Art. 6:108. Il s’agit d’une reprise de l’article 6:8, § 1er, ali-
néas 3 à 5, et § 2, du présent projet. Il est, en outre, précisé 
que l’organe d’administration justifi e le prix d’émission, de 
sorte que celui-ci n’est pas fi xé statutairement. Ces données 
doivent également être intégrées dans le rapport annuel ou 
dans un document qui est déposé conjointement avec le 
rapport annuel.

Art. 6:109. Le texte est celui de l’article 5:125.

Section 2. Apport en nature.

Art. 6:110. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:133, étant entendu qu’il a été complété et modifi é pour les 
cas dans lesquels la compétence d’émettre des nouvelles 
actions ne revient pas à l’organe d’administration. Le para-
graphe 4 est une reprise conforme de l’article 5:137, § 1er, 

second alinéa.

Section 3. Garantie et responsabilités.

Art. 6:111. Le texte est une reprise conforme de l’article 

5:138.

Art. 6:112. Le texte est une reprise conforme de l’article 

5:139.

Art. 6:113. Le texte est celui de l’article 5:140.

Chapitre 2. Maintien du patrimoine de la société.

Section 1re. Des distributions aux actionnaires et tantièmes.

Art. 6:114. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:141.
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Art. 6:115. De tekst is die van artikel 5:142.

Art. 6:116. De tekst is die van artikel 5:143.

Art. 6:117. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:144.

Afdeling 2. Financiering van de verkrijging van aandelen 
van de vennootschap door derden.

Art. 6:118. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:152.

Afdeling 3. Alarmbelprocedure.

Art. 6:119. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:153.

T i te l  6 .  U i t t r ed i ng  en  u i t s l u i t i ng  l as ten  he t 
vennootschapsvermogen.

Afdeling 1. Uittreding.

Art. 6:120. Het betreft een herneming van artikel 6:9 van 
het huidige ontwerp.

Er wordt verduidelijkt dat een coöperant steeds zijn aan-
delen kan verkopen, maar niet terugtrekken.

Art. 6:121. Het betreft een herneming van artikel 6:10 van 

het huidige ontwerp, met dien verstande dat in dit geval zo-
wel de termijn van art. 6:122, § 1, tweede lid, 1° én 2°, buiten 

toepassing blijft.

Afdeling 2. Verlies van hoedanigheid.

Art. 6:122. Het betreft een herneming van artikel 6:10, § 2 

van het huidige ontwerp.

Afdeling 3. Uitsluiting.

Art. 6:123. Het betreft een herneming van artikel 6:11 van 
het huidige ontwerp, waarbij in paragraaf 4 in fi ne bijkomende 
in het aandelenregister te vermelden gegevens worden 
opgelijst.

Afdeling 4. Bekendmaking van het aantal aandelen, per 
soort.

Art. 6:124. Het betreft een herneming van artikel 6:12 van 
het huidige ontwerp.

Art. 6:115. Le texte est celui de l’article 5:142.

Art. 6:116. Le texte est celui de l’article 5:143.

Art. 6:117. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:144.

Section 2. Financement de l’acquisition d’actions de la 
société par des tiers.

Art. 6:118. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:152.

Section 3. Procédure de sonnette d’alarme.

Art. 6:119. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:153.

Titre 6. Démission et exclusion à charge du patrimoine 
social.

Section 1re. Démission.

Art. 6:120. Il s’agit d’une reprise de l’article 6:9 du présent 
projet.

 Il est clarifi é qu’un coopérateur peut toujours vendre ses 
parts mais il ne peut pas les retirer.

Art. 6:121. Il s’agit d’une reprise de l’article 6:10 du présent 
projet, étant entendu que, dans ce cas, le délai prévu à l’article 
6:122, § 1er, deuxième alinéa, 1° et 2°, ne s’applique pas.

Section 2. Perte de qualité.

Art. 6:122. Il s’agit d’une reprise de l’article 6:10, § 2 du 
présent projet.

Section 3. Exclusion.

Art. 6:123. Il s’agit d’une reprise de l’article 6:11 du présent 
projet, dont les informations supplémentaires à mentionner 
dans le registre des actions sont énumérées au § 4 in fi ne.

Section 4. Publication du nombre d’actions, par classe.

Art. 6:124. Il s’agit d’une reprise de l’article 6:12 du présent 
projet.
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Titel 7. Duur en ontbinding.

Art. 6:125. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:157.

Art. 6:126. Het betreft de ontbindingsgrond, met regulari-
satiemogelijkheid indien de vennootschap minder dan drie 
aandeelhouders telt.

Art. 6:127. Het betreft een herneming van artikel 6:13 van 
het huidige ontwerp.

Titel 8. Strafbepalingen.

Art. 6:128. De tekst is een overeenkomstige herneming 
van artikel 5:157.

Titre 7. Durée et dissolution.

Art. 6:125. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:157.

Art. 6:126. Il s’agit d’un motif de dissolution, avec possi-
bilité de régularisation si la société compte moins de trois 
actionnaires.

Art. 6:127. Il s’agit d’une reprise de l’article 6:13 du présent 
projet.

Titre 8. Dispositions pénales.

Art. 6:128. Le texte est une reprise conforme de l’article 
5:157.

Olivier HENRY (PS)
Vincent SCOURNEAUX (MR)
Peter DE ROOVER (N-VA)
Youro CASIER (sp.a)
Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen)
Raf TERWINGEN (CD&V)
Dirk JANSSENS (Open Vld)
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Nr. 543 VAN DE HEER VANDEN BURRE
(subamendement op amendement nr. 542)

Art. 2

Het ontworpen artikel 6:1 aanvullen met een pa-
ragraaf 5, luidende:

“§ 5. Tot de coöperatieve vennootschappen behoren 
de coöperaties van geassocieerde werknemers (CGW), 
met inbegrip van alle vennootschappen met een han-
delsbedrijvigheid die wordt gerechtvaardigd door het 
scheppen van duurzame banen, waarbij de werkne-
mers een meerderheidscontrole hebben en waarvan de 
winst wordt opgedeeld in een billijke vergoeding voor 
het kapitaal, de opbouw van de ondeelbare reserve en 
de uitkering aan de werknemers.”

N° 543 DE M. VANDEN BURRE
(sous-amendement à l’amendement n° 542)

Art. 2

Compléter l’article  6:1 proposé par un para-
graphe 5, rédigé comme suit:

“§  5. Parmi les sociétés coopératives fi gurent les 
coopératives de travailleurs associés (en abrégé CTA) 
comprenant toutes les sociétés ayant une activité com-
merciale justifi ée par la création d’emplois durables, 
qui sont contrôlées majoritairement par leurs travailleurs 
et dont le bénéfi ce est réparti entre une équitable 
rémunération du capital, l’alimentation de la réserve 
impartageable et la distribution aux travailleurs.”

Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
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Nr. 544 VAN DE HEER VANDEN BURRE
(subamendement op amendement nr. 542)

Art. 2

Het ontworpen artikel 6:58 aanvullen met een 
paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Bij de coöperaties van geassocieerde werk-
nemers zoals bepaald bij artikel 6.1 van dit Wetboek is 
het gebruikelijk dat de bestuurders loontrekkende zijn 
in die onderneming. Bijgevolg dient de coöperatie van 
geassocieerde werknemers in de statuten de bepaling 
op te nemen dat:

a) het mandaat van de bestuurders onbezoldigd is;

b) wanneer een bestuursmandaat wordt uitgeoefend 
door een werknemer van de coöperatie, de beheersta-
ken in het raam van de uitoefening van dat mandaat 
duidelijk gescheiden dienen te zijn van de technische, 
commerciële of administratieve functies die in zijn ar-
beidsovereenkomst zijn overeengekomen, en moeten 
worden uitgevoerd buiten de in de arbeidsovereen-
komst vastgestelde uurregeling;

c) de raad van bestuur de instantie(s) en/of 
aangestelde(n) van de coöperatie aanwijst die het 
werkgeversgezag mogen uitoefenen over de werkne-
mers indien die werknemers tevens lid zijn van de raad 
van bestuur;

d) wanneer een bestuursmandaat wordt uitgeoefend 
door een werknemer van de coöperatie, dat mandaat 
automatisch en van rechtswege afl oopt uiterlijk op 
hetzelfde ogenblik als de arbeidsovereenkomst van 
die bestuurder.”

N° 544 DE M. VANDEN BURRE
(sous-amendement à l’amendement n° 542)

Art. 2

Compléter l’article  6:58 proposé par un para-
graphe 5, rédigé comme suit:

“§ 5. Dans le cas des coopératives de travailleurs 
associées telles que défi nies à l’article 6.1. de ce pré-
sent code, il est courant que les administrateurs soient 
salariés de leur entreprise. Dès lors, la CTA est tenue de 
déterminer dans une disposition statutaire que:

a) le mandat des administrateurs est gratuit;

b) lorsqu’un mandat d’administrateur est exercé par 
un travailleur salarié de la coopérative, les tâches de 
gestion relevant de l’exercice de ce mandat doivent 
être nettement distinctes des fonctions techniques, 
commerciales ou administratives faisant l’objet de son 
contrat de travail et doivent être accomplies en dehors 
du temps de travail fi xé par celui-ci;

c) le conseil d’administration désigne le ou les 
organes(s) et/ou préposé(s) de la coopérative qui 
dispose(nt) de la faculté d’exercer l’autorité patronale 
sur les travailleurs salariés lorsque ceux-ci sont égale-
ment membres du conseil d’administration;

d) lorsqu’un mandat d’administrateur est exercé 
par un travailleur salarié de la coopérative, ce mandat 
prend fi n, automatiquement et de plein droit, au plus 
tard en même temps que le contrat de travail de cet 
administrateur.”

Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
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